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1. Leggere attentamente questa nota informativa prima dell'uso
e prima di qualsiasi manutenzione. Le informazioni contenute
nel presente documento servono ad assistere e guidare |'utente
nella scelta e nell'uso dei DPI. Nessuna responsabilita sara assunta
dal produttore e dal distributore in caso di uso scorretto del DPI.
Questa nota informativa deve essere conservata per tutta la durata
del DPI. Descrizione del prodotto: Fodera in UHMWPE/nylon/
elastan 18G tutto spalmato in nitrile, con doppia spalmatura al
palmo in microschiuma di nitrile effetto sabbiato, protezione
anti-impatto, touchscreen. Rischi contro i qu: DPI é destinato
aproteggere: | guanti sono utilizzati e destinati alla protezione
controi rischi meccanici di abrasione, taglio da lama, taglio TDM,
strappo, perforazione del palmo nell'ambiente di lavoro. | guanti
soddisfano i re sln diresistenza alla perforazione, potrebbero
non essere ad: ione contro oggetti ntiti come gli
aghi ipodermici. | guanu forniscono protezione dagli impatti sul
dorso dellamano e sulle nocche, ma non sulle dita. | guanti sono
progettati per resistere al calore. Hanno lo scopo di proteggere
il palmo dal calore da contatto. | guanti proteggono dal calore
da contatto del palmo a 100 °C per non pit: di 15 secondi, testati
secondo lanorma EN ISO 12127-1:2015. 1 guanti con classificazione
diLivello 1 per il calore da contatto non possono essere utilizzati
per rimuovere gli alimenti dal forno. Utilizzo massimo fino a 100
“C.| guanti non devono essere utilizzati per protezione chimica,
fiamme libere, protezione elettrica o usi in cui vi sia rischio di
impigliamento da parte di parti in movimento. La composizione
dei guanti non contiene sostanze note come causa di allergie.
Rischio Abraslone Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.1
mero di i resistenza all‘al
Rischio Taglio Norma: EN 388.2m 6+A1:2018 Clausola 6.3 Metodo
di valutazione: resistenza al taglio; Rischio Strappo Norma:
EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.4 Metodo di valutazione:
resistenza allo strappo; Rischio Perforazione Norma: EN 388:2016+
A1:2018 Clausola 6.5 Metodo di valutazione: resistenza alla
perforazione; Rischio Impatto Norma EN 388:2016+A1:2018
Clausola 6.6 Metodo di valutazione: Resistenza all'impatto;
Rischio Calore da contatto Norma: EN 407:2020 clausole 4.5.3 &
6.3 Metodo di valutazione: Calore da contatto: Temperatura di
contatto di 100 °C, il tempo soglia deve essere >15s.
2.Questo prodotto é stato etichettato con marchio CE in conformita
alle disposizioni del Modulo B del Regolamento (UE) 2016/425
Dispositivi di Protezione Individuale.
3. Questi guanti soddisfano i requisiti del Regolamento 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale come recepito nella legislazione
del Regno Unito e modificato e agli standard sopra citati.
4. i e Livelli di uanti certificati:
Reslstenza a\l abraslone 4 Ivello ditaglio con Iama X; Resistenza
2;Resistenza
al &agllo (EN ISO 13997) Ilvello D; Protezione da impatto: P; X:
indica che il guanto non é stato sottoposto alla prova o che il
metodo di prova non é adatto al design o al materiale del guanto.
P: indica che i guanti soddisfano i requisiti di protezione dagli
(secondo EN
388:2016+A1:2018): Prova: 6.1 Resistenza all'abrasione (numero
di cicli)-Livello 1 100 Livello 2 500 Livello 3 2000 Livello 4 8000;
Prova: 6.4 Resistenza allo strappo (N)-Livello 1: 10; Livello 2: 25;
Livello 3: 50; Livello 4: 75; Prova 6.5 Resistenza alla perforazione
(N)- Livello 1: 20; Livello 2: 60; Livello 3: 100; Livello 4: 150; Prova

6.3 TDM: resistenza al taglio (N)-Livello A: 2; Livello B: vello C:
10 L\vel\cD 15; ivello E: 22; Livello F: 30.

5. i e Livelli di i dei guanti i
( do EN 407:2020): P ione limitata della fiamma:

X - “X" significa non testato e il guanto non & progettato per
I'uso coperto dalla prova corrispondente; Resistenza al calore da
contatto: 1-Temperatura di contatto: 100 °C, tempo soglia >15s;
Resistenza al calore convettivo: X; Calore radiante: X; Piccoli schizzi
dimetallo fuso: X; Grandi quantita di metallo fuso: X -“X"significa
non testato e il guanto non é progettato per I'uso coperto dalla
prova corrispondente (Calore radiante, Piccoli schizzi di metallo
fuso, Grandi quantita di metallo fuso). Resistenza al calore da
contatto (per livello): Livello di prestazione 1 Temperatura di
contatto Tc,"C 100 Tempo soglia tt, s 215s; Livello di prestazione 2
Temperatura di contatto Tc,°C 250 Tempo soglia tt, s 215s; Livello
di prestazione 3 Temperatura di contatto Tc,’C 350 Tempo soglia
tt, s 215s; Livello di prestazione 4 Temperatura di contatto Tc,"C
500 Tempo soglia tt, 5>155
6.

dei guanti certificaf
Prestazione Resistenza aITagI\a, Livello A4 Interpretazione dei
livelli di prestazione (secondo ANSI/ISEA 105-2016): Livello
Al Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con 20 mm
dilama > 200; Livello A2 Peso (grammi) necessario per tagliare
il materiale con 20 mm dilama > 500; Livello A3 Peso (grammi)
necessario per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 1000;
Livello A4 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm di lama = 1500; Livello A5 Peso (grammi) necessario per
tagliare il materiale con 20 mm di lama > 2200; Livello A6 Peso
(grammi) necessario per tagliare il materiale con 20 mm di
lama > 3000; Livello A7 Peso (grammi) necessario per tagliare il
materiale con 20 mm di lama > 4000; Livello A8 Peso (grammi)
necessario per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 5000;
Livello A9 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm di Iama > 6000
C

pre in condizioni pulite iutte.
NON conservare in luoghi soggettia luce solare diretta e intensa.
Taglie disponibili e selezione: Calzata in base alla misura della
mano. Margine integrato per il comfort. Controllare la
prima dell'uso in condizioni di lavoro. Taglie disponil
sistema di dimensionamento della mano si basa sulla circonferenza
della mano e sulla lunghezza della mano come definito nella
scheda Allegato B EN ISO 21420 Tabella B.1: Misura della manoa
4 Circonferenza della mano mm 101 Lunghezza della mano
mm <160; Misura della mano? 5 Circonferenza della mano mm
127 Lunghezza della mano mm <160; Misura della manoa 6
Circonferenza della mano mm 152 Lunghezza della mano mm
160; Misura della mano @ 11 Circonferenza della mano mm 178
Lunghezza della mano mm 171; Misura della mano?7 Circonferenza
dellamano mm 203 Lunghezza dellamano mm 182; Misura della
mano? 8 Circonferenza della mano mm 229 Lunghezza della
mano mm 192; Misura della mano? 9 Circonferenza della mano
mm 254 Lunghezza della mano mm 204; Misura della mano?
10 Circonferenza della mano mm 279 Lunghezza della mano
mm 215; Misura della mano? 12 Circonferenza della mano mm
304 Lunghezza della mano mm >215; Misura della manoa 13
Circonferenza della mano mm 329 Lunghezza della mano mm
>215; aQuesto codice é la designazione convenzionale della
misura della mano corrispondente alla circonferenza della mano
espressain pollici. zioni d'uso: Sicurezza garantita solo se
si utilizzano e si applicano guanti della misura giusta. Si prega di
controllare eventuali danni prima dell'uso. Le caratteristiche speciali
potrebbero essere limitate o addirittura perse se eccessivamente
sporchi e danneggiati, si prega di sostituirli con un nuovo guanto.

I guanti utilizzati per la
chimica, fiamme libere, protezione elettrica o per 'uso in cui vi
& il rischio da parti in m\ nto. | guanti

soddisfano i requisiti di resistenza alla perforazione, potrebbero
non essere adatti per la protezione contro oggetti appuntiti
come aghi ipodermici. | guanti forniscono protezione dagli
urti per il dorso della mano, le nocche, ma non si applicano
alle dita. | guanti con classificazione di Livello 1 per il calore da
contatto non possono essere utilizzati per rimuovere gli oggetti
dal forno. Utilizzo massimo fino a 100 °C. Tenere lontano dal fuoco.
| guanti non possono essere lavati. | guanti sono trattati con la
tecnologia Sanitized®: Sanitized® Actifresh riduce efficacemente
gli odori batterici su questo articolo. Questo articolo contiene
la sostanza biocida attiva: zinco piritione. | livelli di prestazione
contro il rischio meccanico e le proprieta antibatteriche sono
validi solo per il palmo del guanto. Smaltimento: Seguire le
normative locali per lo smaltimento. Cura dopo I'uso: Il guanto
non é lavabile. Produttore: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico
- Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italia. La
ic i ¢ aUEeUKed SU: WWW.
payperwear.com. Il contenuto dettagliato delle Istruzioni e
della nota informativa & responsabilita del produttore. Esame
UE del tipo ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 da parte
dell’Organismo notificato numero: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Esame UK del tipo ai
sensi del 2016/425 sui di: i di
individuale come recepito nella legislazione del Regno Unito
e modificato da SGS United Kingdom Limited, Organismo
approvato numero: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regno Unito.
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IHCTPYKUbIA | IHOAPMALDbIA,
NPAACTAYNEHAA BbITBOPLIAM

1. YBaxniBa npaubitaub ratyio IH¢apMaL|bIVIN)’K) HaTaTKy

BG
WHCTPYKUUU U UHOOPMALINA
OT NPOM3BOAUTENA
1. Mons, np Tasn

v npean KakeaTo 1 Aa 61no NoAAPBKKA.

nepajj BblkapbiCTaHHeM i abcnyr

npean

AKan yua y na
AANaMOT| KAPLICTanbHiKy  BbiGapb | YKbiBanHi CIA. Bmeopua i

@ BTO31 OKYMEHT,
12 NOMOTHe 1 HacouM NoTpe6UTens NP1 360pa 1 ynoTpetaTa Ha
nnc.n W ANCTPUBYTOPBT He HOCAT OTFOBOPHOCT 38

ﬂhICprIG 10Tap He HACYLIb AAKA3HACL § BbINAAKY

IA.ToTa fHas HaTaTKa NasiHHa ¥
Ha npauAry BbikapbIcTarA CIA. ARicaHHe BbIpaby: nagknaaka

ynotpe6a Ha JINC. Tasu HGOpMaUMOHHa NINCTOBKA
rpnﬁaa 12 Ce ChXpaH#Ba 3a CpoKa Ha roaHOCT Ha ITC. Onucanue

3 UHMWPE/Heiinowy/>nactay 18G 3 noyHbIM HiT

3 Ha lanoHi 3 i
MiKparieHbi 3 3beKTam NACKOCTPyIHal anpaLoyKi, abapora aa
YA3Pay, CyMALLINANLHACYS 3 CIHCAPHBIM SKpaHaM. Pbi3biki, an

Moannara ot U TaH 18G, ¢
LlﬂﬂOCTHO HUTPUNHO NOKPUTUE 1 AOMBAHMTENHO NOKPUTHE Ebpxy
[ANaHTa OT HUTPUNHA nACbUeH edekT,

cetsopereigat. PUCKOBE, OT KOWTO 3aLyuTaBa nnc meume

BS
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVOPACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije upotrebe i prije bilo
kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom dokumentu
sluze kao pomoc i vodstvo korlsnlku u odabiru i upotrebl LZo.
Proizvodaé nece preuzeti nil usluéaju
nepravilne upotrebe LZO. Ova informativna napomena treba se
¢uvati tokom cijelog trajanja LZO. Opis prolzvoda‘ Postava od
materijala UHMWPE/najlona/elastana od 18G presvucena nllrllom
sduplim nitrilne s efektom

dlanu, zastita od udaraca, ekran osjetljiv na dodir. Rizici od ko;nh
LZO 3titi: Rukavice se upotrebljavaju i namijenjene su za zatitu

: nanbyartki inp ana
abapoHbl ajl MexaHiuHaii pbi3biKi CLipaHHs, Napa3ay NA30m, napasay
TDM, pa3pbisay, nepdapalibli AanoHi ¥ meciibl paboTsi. Manbyatki

Aa
pwckoae KaTo OXynsaHe, nopassaHe ot TDM, paakbcaaHe [
Ha ANaHTa Ha pab MACTO.

yeromnisacuyi Aa y, ane

moryLb He BOCTPb Takix

Ha U3VICKBAHUATa 3a YCTOMMUBOCT Ha NPOBMBaHE,
MOe A2 He Ca MIOAXOAALLY 3a 3alLVTa CPewy OCTPY NPeameTH

AKIroNKi ANA NaacKypHbIX iH'eKubli. Manbyatki 3a6ac

abapoHy afj ynapay na TbinbHbIM 60Ky KicLji pyki | KocTaukax, ane
He na nanbuax. ManbuaTki 3AYAAIOLLA JCTOMNIBLIMI 42 Y3A3eAHHA
LANNa. AHbI NPbi3HaYaHb! AN1A a6apOFbl AANOHI aj KaHTaKTHara
uanna. Manbuartki abapaHsaioLb AaNOHb afj KaHTaKTHara uanna
npbi 100 °C He 6onein YbiM Ha 15 ceKyHj naBoane icnbitay
annaseaHacui ca ctaHpaptam EN 1SO 12127-1:2015. Manbyatki 3
Y3POYHEM 1 ANIA KaHTAKTHAra LANNE HeNbra BbIKapbiCTOyBaLlb, Kab
[AacTaBalb exy 3 AyXoyki. MakcimanbHas Tamneparypa y)biBaHHA
100 °C. 3abapaHAeLLia yxbiBaLlb NanbyaTki 4nA XimiuHait abapob,
ax0Bbl a7} CBaBOAHAra NONBIMA | SNEKTPbIUHACLY, a TaKcama y
BbINajKax, Kani icHye pbi3bika 3a4aniLiua 3a pyXoMbiA 4acTKi.
Y cknaase nanbuaTak aAcyTHIYaloub PaubiBbl, AKIA 3aBeaama
BbIKNIKaloLb anepriio.

Pbisbika «CujipaHHe» Hopma: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.1;
MeTaz ausHK: KonbKacllb LibIKNay yCToinisacLyi Aa cuipaHHs;
Pbisbika «lapa3» Hopwa: EN 388:2016+A1:2018, nyHKkT 6.3; meTan
aU3HKI: ycTonniBacyi Aa napasay; pbisbika «Pa3pbly» Hopma:
EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.4; MeTaz aL3HKi: ycTomnisacui ia
paspoiBy; pisbika Mepdapaupis Hopma: EN 388:2016+A1:2018,
NyHKT 6.5; MeTaj aydHKi: ycToinisacui Aa nepdapaupli; pbisbika
«Ypap» Hopma EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.6 MeTap aLaHki:
ycToinisacub Aa yAapy; pbisbika «KaHTakTHae LANNo» Hopma:
EN407:2020, nyHKTbi 4.5.3 1 6.3 MeTaj aLaHKi: KaHTaKTHae LANO:
TaMnepaTypa KaHTakTy 100 °C, naporasbl 4ac nasiHe Gbilib 215 ¢.

KaTo wran. P cpeuly yaapn
rbp6a Ha pbKarta v KoKanueTaTa, Ho He 1 Ha pbCTwTe. PhKasuuuTe
Ca NPOeKTUPaHW 1a M3bPXaT Ha TONAMHA, [pe/jHa3HaveH! ca 3a
3aUUTa Ha ANaHTa OT KOHTAKT C ToNAMHa, PHKaBULMTe Npeanassat
/ANaHTa OT KOHTAKT C TonnnHa Ao 100°C 3a He noseye oT 15 cekyHay,
TeCTBaHM ca cbrnacHo EN1SO 12127-1:2015. PbKasuuy ¢ H1Bo 1
32 KOHTaKT C TONAIMHA He MOTaT ja Ce U3NON3BaT 3a M3BaX/aHe Ha
Xpama oT dypHara. Ynope6a o Makcumym 100°C. PrasuuvTe He
TPpAGBa Aa Ce U3MON3BAT 33 XVIMUYECKA 3ALLUNTa, 3ALLATA NPOTUB
OTKPWT MNIaMbK, eeKTpUYecka 3aluuTa uin 3a ynotpea, npu
KOATO MM PUCK OT 3aNNKTaHe OT ABIKEUM ce YacTu. B CbCTaBa
Ha PbKaBULIUTE He Ca BKMIOYEH! BELLECTBa, 33 KOWTO @ U3BECTHO,
e NpUYNHABAT aneprin.

Puck ot abpasus; CraHgapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.1 Metoa
33 OLeHKa: 6OV KM Ha a6pasWs; PUCK OT pasBare CTaHaapT:
EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.3 MeTop 3a OLieHKa: yCTOMYMBOCT Ha
cpa3BaHe; Puck ot paskbeaaHe CraHpap: EN 388:2016+A1:2018
Touka 6.4 MeToA 3a OLeHKa: YCTONYMBOCT Ha pasKbcBaHe; Puck ot
npo6usaHe CtaHpapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.5 MeTos 3a
OlieHKa: yCTOWYMBOCT Ha NpobuBake; Puck ot yaap CraHaapt EN
388:2016+A1:2018 Touka 6.6 MeTop 3a oLjeHKa: YCTONYMBOCT Ha
yAap; PUCK OT KoHTaKTHa TonnuHa Cranpapt: EN 407:2020 Toukwn
4.53 1 6.3 MeToq Ha oLeHKa: KoHTaKTHa TonnHa: KoHTakTHa
Temnepatypa ot 100°C, NparosoTo Bpeme Tpsbsa aa Gbae >15's.
2.To3u NPOAYKT e eTKeTUPaH ¢ MapknpoBkaTta CE B cboTBeTCTBUE
c

2.57bi BbIPab 3Hakam CEY L

mopynio B Parnameny (EC) 2016/425 «Cpopki Mnblsmyanbuaﬂ
axoBbi».

3. M5TbiA nanbyatki agnasapatoLb navpaﬁasa»—mm Parnamenty
2016/425 na cpopkax Hbl, TpaBaHara i

Ha Mopyn B ot PernamenT (EC) 2016/425 JInunn

npeanasHu cpepcTBa.

3. Te3u PbKaBYILY OTFOBAPAT Ha U3UCKBAHUATA Ha PernameHT

2016/425 3a nuuHUTe NpeanasHn CPeACTBa, TPAHCNOHMPaH B
TBOTO Ha O KParncTBo, Ha HerosuTe

¥ Tee i, i
BbILSIA CTaHAAPTaY.

KaKTo 1 Ha no-rope cTaHgapTy.
4. (INKTOrPamMu 1 HMBa Ha TEXHMYECKNTE NOKA3aTeNn Ha
YcTonumMBOCT Ha abpasua 4;

4. MNikrarpamb! i y3poyi i

nanbuartak: cynpaiy cUipaHio 4; ysposerb napasy nasam X;
Cynpauiy paspeisy: y3poBeHb 4; cynpaiy npakony: y3poseHs 2;
cynpauiy nap33y (EN 150 13997): y3posens D; a6apoHa an ynapy:
P; X: asHauae, wto He npaiiwna abo
LUTO MeTaj BbiNpabaBaHHs He NafibIXOA3iLib AIA KAHCTPYKLbli 60
MaT3pbIANY MaNbHaTKi. P: a3Hauae, WTo nanbyaTki aanasAgaioLs

anyaapay.

adekTbiyHacui (y agnaBegHacui 3 EN 388:: 2016+A1,2018)

BbinpabaBaHHe: 6.1 YcToiinisacLib a cLiipaHHaA (KonbKactb LbKnay)
Y3pogeHb 1 100 Y3poseHb 2 500 ¥3poseHb 3 2000 Y3poseHb 4
8000; Bbinpa6aBaHHe: 6. 4Tpmsanacub Ha paapbly (N) Y3poBeHb 1:

HUBO Ha YCTOMMBOCT Ha cpA3BaHe C ocTpHe: X; YCTORIMBOCT
Ha pasKbCBaHe: HMBo 4; YCTORUMBOCT Ha NPOGMBaHE: HIBO 2;
YcToitunsoct Ha cprizsare (EN IO 13997): ugo D; awwta ot yaap:
P; X: Moka3Ba, Ye pbKasuLaTa He e TecTBaHa NN Ye TeCTOBUAT
metopHe e 3a Au3aiiHa un Ha

P: MoKa3Ba, Ye PbKABULTE OTFOBAPAT Ha M3UCKBAHWATA 3a
3awuTa oT yaap. ThNKyBaHe Ha HNBaTa Ha TEXHNYECKNTE
nokasatenu (cbrnacHo EN 388:2016+A1:2018):

od mehanickih rizika od abrazije, porezotina od noza, porezotine
TDM, perforacije dlana u radnom okruzenju. Rukavice
ispunjavaju zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda nisu
prikladne za zastitu od ostrih predmeta kao sto su hipodermalne
igle. Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke
zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice su osmisljene da budu
otporne na toplotu. Namijenjene su zastiti dlana od kontaktne
toplote. Rukavice 3tite od toplote u dodiru s dlanom pri 100 °C
ne vide od 15 sekundi, ispitane u skladu sa standardom EN ISO
12127-1:2015. Rukavice s klasifikacijom nivoi 1 za kontaktnu
toplotu ne mogu se upotrebljavati za vadenje hrane iz pecnice.
Upotreba pri temperaturama najvise do 100 °C. Rukavice se
ne smiju upotrebljavati za hemijsku zatitu, otvoreni plamen,
elektriénu zastitu ili podruje upotrebe u kojem postoji opasnost
od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Sastav rukavica ne
sadrzi materije za koje se zna da uzrokuju alergije.
Rizik od abrazije; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.1.;
metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; rizik:
Porezotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.3.; metoda
procjene: otpornost na porezotine; rizik: Poderotine; standard:
EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.4.; metoda procjene: otpornost
na poderotine; rizik: perforacija; tandard: EN 388:2016+A1:2018
klauzula 6.5.; metoda procjene: otpornost na perforacijy; rizik:
udarac; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.6; metoda
proqene Otpornost na udarce; rizik: kontaktna toplota; standard:
N 407:2020 klauzula 4.5.3 i 6.3; Metoda procjene: Kontaktna
toplo(a Kontaktna temperatura od 100 °C, vremenski prag
treba biti > 15 s.
2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama Modula
B Uredbe (EU) 2016/425 o liénoj zatitnoj opre
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o liénoj

cs
POKYNY A INFORMACE
OD VYROBCE

1. Pred pouzitim a pred jakoukoli Gdrzbou si prosim peélivé
prectéte tuto informaéni poznamku. Informace obsazené v
tomto dokumentu maji uZivateli pomoci a vést ho pfi vybéru a
pouzivani OOP. Vyrobce ani distributor nenesou odpovédnost
za jakékoli nespravné poutiti OOP. Tato informacni poznamka
musi byt uchovavana po celou dobu Zivotnosti OOP. Popls

DA
ANVISNINGER OG OPLYSNINGER
GIVET AF FABRIKANTEN

1. Laes disse oplysninger omhyggeligt for brug og for enhver

vedligeholdelse. Oplysningerne heri tjener til at hjelpe og

vejlede brugeren i valg og brug af det personlige vaernemiddel

(PV). Fabrikanten og distributeren patager sig intet ansvar i

tilfzelde af ukorrekt brug af de personlige vaernemidler. Disse
skal ihele det

ZUHMWPE/ 18G,s¢
nitrilovym poviakem, s dvojitym macenim na diani z nitrilové
mikropény s piskovanym efektem na dlani, ochrana proti narazu,
touchscreen. Rizika, pfed kterymi ma OOP chranit: Rukavice
se pouzivajia jsou uréeny k ochrané proti mechanickym rizikim
odéru, fezu ¢epeli, profiznuti TDM, roztrzeni, propichnuti dlané
v pracovnim prostiedi. Rukavice spliuji pozadavky na odolnost
proti propichnuti, nemusi byt vhodné pro ochranu pred ostrymi
predméty, jako jsou injekéni jehly. Rukavice poskytuji ochranu
pred narazem hibetu ruky a kloubtim, ale ne prsttim. Rukavice
jsou navrzeny tak, aby odolavaly teplu. Jsou uréeny k ochrané
dlané pred kontaktnim teplem. Rukavice chrani pied teplem pfi
kontaktu s dlani pfi teploté 100 °C po dobu nejvyse 15 sekund,
testovano podle normy EN 1SO 12127-1:2015. Rukavice s klasifikaci
arovné 1 pro kontaktni teplo nelze pouzivat k vyjimani potravin z
trouby. Maximalni pouziti do 100 °C. Rukavice se nesmi pouzivat
pro ochranu pred chemikaliemi, otevienym ohném, elektrickym
proudem nebo pro pouiti, kde hrozi riziko zachyceni pohyblivymi
¢astmi. Slozeni rukavic neobsahuje latky, o kterych je znamo,
Zze zpusobuiji alergie.

Riziko odéru Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clanek 6.1 Metoda
hodnoceni: pocet cyklt odéru; Riziko profiznuti Norma: EN
388:2016+A1:2018 Clanek 6.3 Metoda hodnoceni: odolnost
proti profiznuti; riziko roztrzeni Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clanek 6.4 Metoda hodnoceni: Odolnost proti roztrzeni; Riziko
propichnuti Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clanek 6.5 Metoda
hodnocent: odolnost proti propichnuti; Norma pro riziko narazu
EN 388:2016+A1:2018 ¢lédnek 6.6 Metoda hodnoceni: Odolnost
proti narazu; Riziko kontaktniho tepla Norma: EN 407:2020, Clanek
4.5.3 &6.3; Metoda hodnoceni: Kontaktni teplo: Kontaktni teplota
100 °C, prahova doba musi byt =15 's.

2.Tento vyrobek byl oznacen znackou CE v souladu s ustanovenimi
modulu B nafizeni (EU) 2016/425 Osobni ochranné prostredky.
3.Tyto rukavice spliuji pozadavky nafizeni 2016/425 0 osobnich
ochrannych prosttedcich, jak je pfijato do pravnich predpist

zastitnoj opremi kako je iizmijenjenau
Ujedinjenog Kraljevstva i gore r

4. Pil i za certificirane
rukavice: Otpornost na abraziju 4; Nivo otpornosti na porezotine
ostricom X; Otpornost na poderotine: nivo 4; Otpornost na
perfora nivo 2; Otpornost na Pporezotine (EN 1SO 13997):
nivo D; Zastita od udarca: P; X: oznacava da rukavica nije ispitana
ili da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijal
rukavice. P: ozna¢ava da rukavice ispunjavaju zahtjeve zastite

ého kralovstvi a ve znéni pozdéjsich predpisd, a vy3e
uvedene normy.
s,

Odolnost proti Sdéru 4; Uroven profiznuti cepeli X; Odolnustpron
roztrzeni iroven 4; Odolnost proti propichnuti iroven 2; Odolnost
proti profiznuti (EN IS0 13997) tiroven D; Ochrana proti néraz
X:oznacuje, ze rukavice nebyly testovény nebo ze zkusebni metoda
nenivhodna pro konstrukci nebo material rukavice. P: oznacuije,
ze rukavice sp\nujl pozadavky na ochranu proti narazu. Vyklad

od udaraca. & nivoa svoj: (prema

EN 388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju
(broj ciklusa) - Nivo 1100 Nivo 2 500 Nivo 3 2000 Nivo 4 8000;
Ispitivanje: 6.4 Otpornost na trganje (N) - nivo 1: 10; nivo 2: 25;
: 50; nivo 4: 75; ispitivanje 6.5 Otpornost na perforaciju (N) -
ivo 3: 100; nivo 4: 150; ispitivanje 6.3 TDM:

6.1 YcTOuMBOCT Ha abpasua (6poi umknm)-Hueo 1 100 Huso 2
500 Huso 3 2000 Huso 4 8000; M3nuTeaHe: 6.4 YCTONUNBOCT Ha
paskbcsate (N) - Hugo 1: 10; Hugo 2: 25; Huso 3: 50; Huso 4: 75;

10; y3poBeHb 2: 25; y3poBeHb 3: 5
6.5 YcTomnisacub Aa nepdapaubli (N) szosenb 1 20; y3spoBeHb
2:60;y3poseH 3:100; y3poBeHb 4: 150; Boinpabasarive 6.3 TOM:
ycToiinisacub aa napsaay (N) YaposeHb A: 2; y3poBeHb B: 5;
y3poseHb C: 10; y3poseHb D: 15; y3poseHb E: 22; y3poseHb F: 30.

.5 YCTOUMBOCT Hweo 1:20;HnB0 2:60;
Hwuso 3: 100; HuBo 4: 150; M3nuTBaHe 6.3 TDM: ycToinunsocT
Ha cpassane (N) - Huso A: 2; Huso B: 5; Huso C: 10; Huso D: 15;
Hueo E: 22; Huso F: 30.
5. MuKTOrpamm n HNBa Ha TeXHMYECKUTE NOKasaTenu Ha
(no EN 407:2020): OrpaHunyeHo

5. Mikrarpambi i y3poyHi
nanbuatak (sroaHa 3 EN 407:2020): abmexasaHae
pacnaycioppkBaHHe nosbim: X — «X» a3Hauae, WTo nanbyarka
He paiiluna NPaBepKy i He NPbI3HauaHa /1A BbIKaAPBICTaHH,
Ha AKoe pacnayc BbINP

YCTOUNIBACYL A3 KaHTAKTHara uANAa: 1 - TamnepaTypa KaHTaKry
100°C, napor yacy >15 ¢; KaHBeKUpliiHas LiennaycTonnisaciib:
X; npamaHicTae yanno: X; ManeHbKia NbIPCKi pacnnaynexara
MeTany: X; BAnikas Konbkacub pacnnayneHara metany: X — «X»
a3Havae, TO NanbyaTka He Npaiiuna NpaBepky, i nanbyarka He
Npbi3HauaHa A BbIKAPBICTaHHA, Ha AKOE PaCNayCloKBaeLLa

icTae yanno, iKis

NbIpcki pacnnayseHara MeTany, BANiKas KONbKacub pacnnaynexara
MmeTany). KaHTakTHas Uennaycroinisacub (na y3poyHi): y3poserb
s¢pexTbiyHacLyi 1 Tamnepatypa KaHTakTy Tc, °C = 100 - [laporasbi
yactt, ¢ 215 ¢; y3poBeHb XapaKTapbICTbIK 2 TaMnepaTypa KaHTakTy
Tc,°C =250 Maporasbl Yac tt, c 215 ¢; y3poBeHb XapaKTapbICTbiK 3
KakTakTHan Tamneparypa Tc, °C 350 Maporabi uac tt, ¢ 15 ¢;

tpornost na p (N) - nivo A: 2; nivo B: 5; nivo C: 10;
nivo D: 15; nivo 22; nlvoF 30.

ich drovni (podle EN 388:2016+A1:2018):Zkouska:
6.1 Odolnost proti odéru (pocet cykld) - Uroven 1100 Urover 2
500 Uroven 3 2000 Urover 4 8000; Zkouska: 6.4 Odolnost proti
roztrzeni (N) - Uroven 1: 10; Uroven 2: 25; Uroven 3: 50; Uroven
4:75; Zkouskaésodolnost proti propichnuti (N) - Uroven 1: 20;
Uroves 2: 60; Uroven 3: 100; Uroven 4: 150; Zkouska 6.3 TD!
odolnost proti pr anati (N) - Uroven A:2; Urovei B: 5; Uroven C:
10; Uroven D: 15; Uroven E: 2. Uroven F:30.

levetid. 18G UHMWPE/nonn/eIastan—
foring med glat nnmbelaegnmg plus sandagtig nitrilfinish pé

DE
ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN
DES HERSTELLERS

1. Diese Informationen vor Gebrauch und vor sémtlichen
PflegemaBnahmen sorgfaltig durchlesen. Die in diesem
Dokument enthaltenen Informationen sollen den Benutzer
bei der Auswahl und Verwendung von PSA unterstiitzen und
anleiten. Bei unsachgemaBer Verwendung der PSA wird vom
Hersteller oder Handler keine Verantwortung tibernommen. Diese
Informationen miissen wahrend der gesamten Lebensdauer der PSA

twerden. Futter aus UHMWPE/

elagt med g
. Risici, som PV d:
skal bruges og er beregnet til at beskytte mod mekaniske risici
for hudafskrabning, snit i TDM-pravning, rivning, punktering
af handfladen i arbejdsmiljoet. Handskerne opfylder kravet til
over for ing, er muligvis ikke egnedk

18G, komplett nitrilbeschichtet, mit doppelter
Nitril-Mikroschaumbeschichtung mit an der

EL
OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEX
TOY KATAZKEYAZTH

1. AaBéore mpo a0 mapoy 6 onpiwpa mpw

EN
INSTRUCTIONS AND INFORMATION
PROVIDED BY THE MANUFACTURER

1.Read this |nformahon note carefully before use and before any
ontained herein serves to assistand

ané T xprion Kaimpw amd kaBe ouvtpnon. Ot
QUTG TO £yypago apéxovtal yia va kabodnyoouy tov xpnom
TNV EMoyH Kat Xprion pEGWV aTopIkrG mpooTasiac (MAM). O
KATAOKEVQOTHAG Kal 0 Slavopéa Sev pépouv kapia evBivn oe
nspmrwvn priong Tou MAT. To mapoy

onpeiwpa mpEnet va puAGaoETal yia 6An T SidpKeta (wrig Tou
MAT. Meptypagi Tou mpoidvToc: Eowtepikri enévbuon 18G and
UHMWPE/ vaihov/ eAactdvn, TAfpwe smmpwuevo He vitpilio,

Handflachenseite, Aufprallschutz, Touchscreen. Geféhrdungen,
vor denen die PSA schiitzen soll: Die Handschuhe sind zum
Schutz gegen die mechanischen Gefédhrdungen von Abrieb,
Klingenschnitt, TDM-Schnitt, Riss und Durchstich der Handfléche

il mod meget spid: asom
Handskerne gav slagbeskyttelse til handryg og knoer, men var
ikke anvendt pa fingeren. Handskerne er designet il at bekytte
mod varme. De er beregnet til at beskytte handfladen mod
b ter mod me ved 100
°Cihejst 15 sekunder testet i henhold til EN ISO 12127-1:2015.
Handskerne, der har niveau 1-klassificering for kontaktvarme, kan
ikke bruges til at fierne genstande fra ovnen. Kan bruges op til
hejst 100 °C. Handskerne ma ikke bruges til kemisk beskyttelse,
aben ild, elektrisk beskyttelse eller brug, hvor der er risiko for
indfiltring i beveaegelige dele. Handskernes sammensatning
indeholder ikke stoffer, der er kendt for at forérsage allergi.
Risiko: Slid; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit
6.1; Vurderingsmetode: Slidstyrke, antal gnidninger; Risiko:
Snit; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.. 3

urderir i Risiko: Rivning;
388:2016+A1:2018 afsnit 6.4; Vurdermgsmetode Rivstyrke; Rlslko
PunktEvlng, Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.5;

in Arbeitst 1 bestimmt. Die Handschuhe erfiillen die
Anforderungen an die Durchstichfestigkeit, eignen sich aber
maoglicherweise nicht zum Schutz vor spitzen Gegenstanden
wie Injektionsnadeln. Die Handschuhe bieten Aufprallschutzam
Handriicken und an den Fingerknocheln, aber nicht an den Fingern.
Die Handschuhe sind so konzipiert, dass sie hitzebestandig sind.
Sie dienen dazu, die Handfléche vor Kontakthitze zu schiitzen.
Die Handschuhe schiitzen maximal 15 Sekunden lang vor einer
Kontakthitze an der Handflache von 100 °C, getestet nach
EN ISO 12127-1:2015. Handschuhe mit einer Leistungsstufe 1
fiir Kontakthitze diirfen nicht zur Entnahme von Lebensmitteln
aus dem Backofen verwendet werden. Einsatz bis maximal 100°C.
Die Handschuhe diirfen nicht fiir den Schutz vor Chemikalien,

ST Tpa! WV TaAGpn,
TIPOOTAs(a A6 KPOUGEIC Kat UPBATS pE oeovn agric. Kivsuvot
£vavTi Twv omoiwv To MAN mapéxet mpootacia: Ta ydvria
XPnotuomolovVTal Kat TPoopifovTal yia TpooTacia and HnXavikoug
KIVEUVOUG TPIBAG, KOTTHG pe Aemida, korric (TDM), Sidaxiong kat
Siatpnong e maapng oe mepiPathov epyaoiag. Ta yavtia minpodv
TIC ANQITAGEIC VTOXRC O€ SIATPNaN, ala evBéxeTat va pny eivat
KaTdMnAa yia TpooTacia ané aixunped avTikeipeva omwe ot
UNI086pIEG BENGVEC Tl YAVTIA TIAPEXOLY TIPOOTAGIA ATT6 KPOUOEIG
01N paxN TS MAAGHNG KAt OTIC APBPWOELG Twv SaKTOAwY, aMd
6x1 0T 8aKTUAA. Ta YavTia ivarl OXEBIAsEVa VId vl QVTEXOLY
ot Bepuotnra. Mpoopiovtal yia mpootacia T mahaung and
BeppoTnTa € EMarc. Ta yavTia mpooTatevouv Ty mahdpn and
BeppotnTa € emagng éwe 100°C yia péylato xpévo 15 deut.,
Sokipacpéva katd EN 150 12127-1:2015. Ta yavTia emmédou 1
yiaripoctacia and Beppdtnta &€ enagic Sev eival katdAnia
Via agaipeon Tpogiuwy amod govpvo. Méyiotn Beppokpacia
Xprionc éwc 100°C. Ta yavria Sev mpénet va xpnatonolooviat yia

offenen Flammen, elektrischem St fiir Arbeiten verwendet

werden, bei denen die Gefahr des Verfangens in bewegliche Teile

besteht. Die Zusammensetzung der Handschuhe enthalt keine

Stoffe, die bekanntermaBen Allergien auslsen.

Gefahrdung Abrieb; Novm EN 388:. 2016+A'| 2018Ab5(hn|lté 1
Anzah

Risiko: Slag;
EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.6; Vurderingsmetode: Slagstyrke;
RISIkO Kontaktvarme; Standardklausul: EN 407:2020 afsnit 453

pa

100 "C teerskeltiden skal vaere > 15 5

Schnitt; Norm: EN 388:. 2016+A1 :2018 Abschnitt 6.3; Priifmethode:

Schnittfestigkeit; Gefahrdung Riss; Norm: EN 388:2016+A1:2018

Abschnitt 6.4; Durchstich

Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.5; Prifmethode:
G

2. Dette produkt er CE-maerket med
bestemmelserne i modul B i forordnlng (EU) 2016/425 om
personlige vaernemidler.

3. Disse handsker overholder de krav i forordning 2016/425
om personlige vaernemidler, der er indfert i britisk lovgivning
og aendret samt ovennaevnte standarder

for certificerede
handsker Slldstyrke niveau 4; Klingesnitniveau: X; Rivstyrke:
niveau 4; Punkteringsstyrke: niveau 2; Snitstyrke (EN ISO 13997):
niveau D; Slagbeskyttelse: P; X: angiver, at handsken ikke er blevet
underkastet testen, eller at testmetoden ikke synes egnet til
handskens design eller materiale; P:angiver, at handsken opfylder

ahrdung Aufprall; Norm EN 388:2016+

PO (a6 XNHIKEG OUGHEG, YUHVEC GAOYES, NAEKTOIKO pEvpa
1 Y10 XPrOEIC E KivELVO ENTAOKIIC O KIvOUpEva pépn. Ta yavTia
dev OUOIEC ME TEK|

paon.
KivSuvoc: TpiBr: Mpéturio: EN 388:2016+A1:2018 4pBpo 6.1-
MéBoBoc aioNoynonc: apiBog kikhwv avtoxric oe TpIB: Kivsuvog
komAc Mpdtumo: EN 388:2016+A1:2018 dpbpo 6.3- MéBodoc
alohéynong: avtoxr oe Ko Kivéuvog didoxiong Mpdturmo:
EN 388:2016+A1:2018 4pBpo 6.4- MéBo5o¢ aEloAdynanc: avioxi
oe Siaoyion- Kivuvoc Sidtpnonc MNpétuno: EN 388:2016+A1:2018
6pBpo 6.5-MéBooc agiohéynanc: avoxr o Stdtpnon: Kivsuvog
Kpouvnc ﬂponmo EN 388 2016+A 2018 apepo 6.6 Mseoéoc

ufprallschutz; rdung
Kontakthitze; Norm EN 407:2020 Abschnitte 4.5.3 & 6.3;
Priifmethode: Kontakthitze: Kontakttemperatur von 100 °C,
Schwellenzeit muss >15 s betragen.

2. Dieses Produkt wurde geméB den Bestimmungen des
Moduls B der Verordnung (EU) 2016/425 iiber personliche
Schutzausriistungen mit dem CE-Zeichen versehen.

3. Diese Handschuhe erfiillen die Anforderungen der Verordnung
2016/425 (iber personliche Schutzausriistungen in der Fassung, wie
siein der britischen Gesetzgebung umgesetzt und modifiziert und

wToxn o € enagnc
ﬂpomnc EN 407 2020 apepa 45. 3 Kmé 3 MESOEO( alohoynonc:
pHSTNTa EE EMtapric: agr

XPOVOG avtoxic =15 Seut.

2. Auto To TIpOidV @épel orpavon CE oUppwva pe Tig S1aTagelg
¢ evétnac B tou Kavoviopou (EE) 2016/425 yia ta Méoa
Atopikri¢ Mpoatasiag.

3. Autd tayavtia n)\r]pouv g cmcumvelc Tou Kavoviopou 2016/425
Yia Ta p€Ca ATOMIKAG TPOOTACIAG 6TIWG EVOWHATWONKE 0N
vopoBesia tou Hvwpévou Baatheiou kai Tpomomouinke, kabig

in Anlehnung an die oben genannten Normen urde.
a - Al

Kalta £vTa poTuTIaL.

kravene til

4. J Ka emineda emso

For
(ihenhold til EN 388:: 2016+A1'201B) Test: 6.1 Slidstyrke (antal
gnidninger) - Niveau 1: 100; Niveau 2: 500; Niveau 3: 2000; Niveau
4:8000; Test: 6.4 Rivstyrke (N) - Niveau 1: 10; Niveau 2: 25; Niveau
3: 50; Niveau 4: 75; Test 6.5 Punkteringsstyrke (N) - Niveau 1:
20; Niveau 2: 60; Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM:
snitstyrke (N) - Niveau A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D:
15; Niveau E: 22; Niveau F: 30.

5. Pi og i for ce

5. a rukavic

5.
rukavice (prema standardu EN 407:2020): O

plamena: X -,X"znaci da nije testirana i da rukavica nije osmisljena
za upotrebu obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost
na kontaktnu toplotu: 1 - Kontaktna temperatura: 100 °C, viemenski
prag = 15 s; Otpornost na konvekdijsku toplotu: X; Radijacijska
toplota: X; Mala prskanja rastopljenog metala: X; Velika kolicina
rastophenog metala: X -,X"znaci da nije testirana i da rukavica nije

pa3npoc nnambKa: X - , ue
He e TeCTBaHa 1 He @ Npe/Ha3HaveHa 3a ynoTpebata, 3a KOATO Ce
NpaBm CbOTBETHNA TECT; YCTOMUMBOCT Ha KOHTaKTHa TonamMHa: 1 -
KoHTakTHa Temnepatypa: 100°C, nparoso peme 215 s; Yctoiunsoct
Ha KOHBEKTUBHA TOM/MHa: X; JTb4MCTa TONMHa: X; Manku npbcki
pasToneH MeTan: X; [ONIAMO KONMYECTBO pasTomneH MeTast: X - <X
03HauaBa, Ye PbKaBuLaTa He e TeCTBaHa U He @ NpejHasHaueHa 3a
ynotpebarta, 3a KOATO ce NPaBu N3NUTBAHETO (MbYNCTA TONNNHA,
Manky NpbCKY OT pasToneH MeTan, roflemMm KoNMYecTBa pasToneH
MeTan). YCTORUMBOCT Ha KOHTaKTHa TOM/WHa (3a HMBO): H1BO Ha
TeXHUYECKN 1- patypaTc, °C 100

a upotrebu obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem
(Radijacijska toplola Mala prskanja rastoplienog metala, Velika
koli¢ina rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplotu
(po nivou): Nivo svojstava materijala 1 - Kontaktna temperatura
Tc,°C.= 100 -Vremenski prag t, s > 15 5; Nivo svojstava materijala
2- Tc,°C =250 pragtt,s>15

s; Nivo svojstava materijala 3 Kontaktna temperamra Tc,°C 350

(podle EN 407: é Sifeni plamene: X -,X* znamené
netestovano a rukavice neni uréena pro pouziti, na které se vztahuje
prislusna zkouska; Odolnost proti kontaktnimu teplu: 1 - Kontaktni
teplota: 100 °C, prahova doba =15 s; Odolnost proti konvekénimu
teplu: X; Sélavé teplo: X; Malé rozstiky roztaveného kovu: X,
Velké mnozstvi roztaveného kovu: X -, X" znamena netestovano
arukavice neni uréena pro pouziti, na které se vztahuje pfislusna
zkouska (salavé teplo, malé rozstfiky roztaveného kovu, velké
mnozstvi roztaveného kovu). Odolnost proti kontaktnimu teplu
(podle drovné): Vykonnostni troven 1 Kontaktni teplota Tc, °C
100 Prahova doba tt, s 215 s; Vykonnostni Groven 2 Kontaktni
teplotaTc, °C 250 Prahova doba tt,s >1 5 s; Vykonnostnl uroven 3

er
X - X" betyder ikke
testet, og at handsken ikke er designet til den anvendelse, der
er omfattet af den tilsvarende test; Kontaktvarmemodstand:
1 - Kontakttemperatur: 100 °C, taerskeltid > 15 s; Konvektiv
varmemodstand: X; Stralevarme: X; Smé sprojt af smeltet metal:
X; Store maengder smeltet metal: X - "X” betyder ikke testet,
og handsken er ikke designet til den brug, der er omfattet af
den tilsvarende test (stralevarme, sma staenk af smeltet metal,
store maengder smeltet metal). Kontaktmodstand varme

(pr. niveau): Ydelsesniveau 1 Kontakttemperatur Tc, °C 100

Abriebfestigkeit 4; Klingenschnittstufe X; ReiBfestigkeit Stufe 4;
Durchstichfestigkeit Stufe 2; Schnittfestigkeit (EN I1SO 13997)
Stufe D; Aufprallschutz: P; X: bedeutet, dass der Handschuh
nicht gepriift wurde oder dass die Priifmethode nicht fir das
Design oder das Material des Handschuhs geeignet ist. P:
bedeutet, dass die Handschuhe dle Anfovderungen fir den

yavTiwv: Avtoxn og TpiBr 4- Eninedo avtoxric o komn pe Aemida
X- Avtoxn o 8ldoyion emimeSo 4- AVToxri Ge SidTpnon emineso
2: Avrox o€ ko (EN 1SO 13997) eninedo D- Npootacia ané
Kpouon: P- X: Seixvel 011 To yavTi Sev unoBAOnke oe Sokipr nou
n péBodoc Sokipn Sev eivat kataMnAn yia Tov oxedlacuo i 1o
UAIKG To yavTIou. P: Seiyve o1 Ta yavTia mnpoly T anarmaeic

Aufprallschutz erfiillen. er
(gemaB EN 388:2016+A1: 2018) Priifung: 6.1 Abriebfestigkeit
(Anzahl der Zyklen)-Stufe 1 100 Stufe 2 500 Stufe 3 2000 Stufe 4
8000; Priifung: 6.4 Reilfestigkeit (N)-Stufe 1: 10; Stufe 2: 25; Stufe
3: 50; Stufe 4: 75; Priifung 6.5 Durchstichfestigkeit (N)- Stufe
1: 20; Stufe 2: 60; Stufe 3: 100; Stufe 4: 150; Prifung 6.3 TDM:
Schnittfestigkeit (N)-Stufe A: 2; Stufe B: 5; Stufe C: 10; Stufe D:
15 Slufe E 22; Stufe F:30.

ané KPOUGEIG.

(EN 388:2016+A1:2018): Aokipry: 6.1 Avtoxr| o€ TpIBr| (ap1Buog
KUKAwV) - EntineSo 1100 Eminedo 2 500 Eninedo 3 2000 Eninedo 4
8000- Aok 6.4 Avtoxr o Sidoxion (N) - Enimedo 1: 10- Eninedo 2:
25- Entinedo 3: 50- Eninedo 4: 75- Aokipr 6.5 Avtoxr o€ Sidtpnon
(N) - Eminedo 1: 20- Entimedo 2: 60- Eminedo 3: 100- Eninedo 4: 150-
Dokipr) 6.3 TOM: avtox oe kom (N) - Eninedo A: 2 Eninedo B:
5 Eninedo C: 10- Emimedo D: 15- Eninedo E: 22- Eminedo F: 30.

1 enineSa em&o

(gemaﬂ EN 407:2020): Begrenzte Flammausblldung X-,X"
bedeutet, dass der Handschuh nicht gepriift wurde und nicht fiir
dieVerwendung vorgesehenist, die von dieser Prifung abgede(k(

> 155; Ydelsesniveau 2 Tc,°C

it 1 - Kontakt 100 °C,

tt,s
250Teerskeltid tt, s> 15s; 3 Kontakt Tc,
°C350Teerskeltid tt, s > 15 s; Ydelsesniveau 4 Kontakt!emperatur

6. o i for certifi d

KanlaklnltEplo(aT( °C350Ps tt,s> Tc, °C 500 tt,s=15s.
troven 4 Kon(ak(m (eplma Tc,°C 500 Prahova doba n s215s. g
I 6. urovné cer Ydeevne ift.

Vremenski prag tt, s > 15 s; Nivo svojstava mats
temperatura TeC 500 Vremenski prag tt, s > 15's.

rukavnce Svojstva matenjala Otpornost na porezof
A4

Mparoso Bpeme tt, s =15 s; HUBO Ha TeXHUYECKN
- KoHTakTHa Temnepatypa Tc, °C 250 Mparoso Bpeme tt, s >15 s
HuBO Ha TexHVuecKk noKasaTeny 3 KoHTaKTHa Temnepatypa Tc, °C
350 Mparoso Bpeme tt, s 215 s; HNBO Ha TeXHUYECKN NOKasaTenn
4 KoHTakTHa Temnepatypa Tc, °C 500 MNparoso speme tt, s 215s.
6. MMKTOrpamm M HMBa Ha TeXHWYECKNTe NOKa3aTenn Ha

Y3pOBeHb Tolk 4 K Tamnepatypa Tc, °C 500
MNaporasbl yac tt, c 215 ¢.

TexHnuecku nokasren Ycroinumsoct

nivoa (prema
ANSI/ISEA 105-2016): Nivo A1 Tezina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm > 200; Nivo A2 Tezina (grami)
potrebna za rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 500; Nivo
AA3Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20
mm = 1000; Nivo A4 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala
s ostricom od 20 mm > 1500; Nivo A5 Tezina (grami) potrebna za

Ha cpasBaHe; HuBo A4 Th HUBaTa Ha
¢ 105-2016): Huso A1 Terno

6. Mikrarpamsi i y3poy
nanb4arTak: XapakTapbiCTblka — ycTolnisacypb Aa napasal

[
(y annasepnacui 3 ANSI/ISEA 105-2016): y3poseHb Al Bara
(rpambi), HeabxoaHas 4NA PI3Ki MaTIPbIANY NA30M 20 MM = 200;
y3poBeHb A2 Bara (rpambl), HeabXoaHas ANA P33Ki MaT3pbIANy
nAzom 20 Mm > 500; y3poBeHb A3 Bara (rpambi), HeabxoaHas
[ANA PI3Ki MaTapbisny nasom 20 Mm = 1000; y3poseHb A4 Bara
(rpambi), HeabxoaHas AnA pa3ki MaTIPbIANY NA30M 20 MM > 1500;
y3poBeHb AS Bara (rpambi), HeabXoaHas ANA P33Ki MaTpbIANY
nA3oM 20 MM > 2200; y3poBeHb A6 Bara (rpambl), HeabxopHas
[ANA PI3Ki MaTapbisny nasom 20 Mm = 3000; y3poseHb A7 Bara
(rpambi), HeabxoaHas AnA pa3ki MaTIPbIANY NA30M 20 MM > 4000;
y3poBeHb A8 Bara (rpambi), HeabXoaHas ANA PI3Ki MaT3pbIANY
nAzoM 20 MM > 5000; y3poBeHb A9 Bara (rpambl), HeabxopHas
AnA Pa3Ki MaTSPhIANY NA30M 20 MM > 6000.
3axoyBaHHe: 3ayCEAbl 3aX0¥BaLIb Y UbICTLIM | CyxiM cTaHe. He
y y Mecuax, AKis npamora
iiHT3HCiyHara coHeuHara casTna. Mamepb! | BbI6ap: agnasazae
namepy pyki. Mpbinyck npaayrnefkaHbl Ana kampopty. Mamepaiiue,
neplu YbiM yXKbiBaLb y paboubix ymosax. Mamepbi: 6-11 Cictama
BbIAYNIEHHs NaMepay PyKi 3acHaBaHa Ha Ae aKpyXHaCcLi i AayKbiHi,
AK Bbl3HauaHa Y nicue ¥ Aanarky B cranpapty EN IS0 21420 Tabniua
B.1: Mamep pykia 4 A6x8aT kicui pyki 101 mm flayxbiH Kicui pyki
<160 Mm; Namep pyki@ 5 AGXBaT Kicui pyKi 127 MM [layKbiHA KiCLji
PyKi <160 MM; namep pykia 6 AGxBar Kicui pyki 152 Mm JayxbiHa
Kicui pyki 160 Mm; namep pykia 11 A6xsaT Kicui pyKi 178 mm
NayxbirA Kicui pyki 171 Mm; namep pykia 7 AGxBar Kicui pyki 203
MM [layKbiHA KicLi pyKi 182 Mm; namep pykia 8 AGxBaT KicLli pyKi
229 Mm [layKbiHA Kicui pyKi 192 Mm; namep pyKia 9 AGxear kicui
PyKi 254 Mm [layKbis Kicui pyKi 204 Mu; namep pykia 10 A6xsar
Kicui pyki 279 Mm [laykbins Kicui pyki 215 Mm; namep pykia 12
AGxBaT Kicui pyKi 304 Mm [laykbiHA Kici pyKi >215 Mm; namep
pykia 13 A6xBaT Kicui pyKi 329 MM [layxbiHa Kicui pyKi >215
MM; @ [5Tbi KOfy 3'AYNIAELILA YMOYHbIM aba3Hau3HHeM namepy
PYKi, AKi agnaBAgae akpyxHacui pyki y uanax. AGmexaBaHHi
BbIKAPbICTAHHA: OACNIEKa rapaHTaBaHa TONIbKI Y TbiM BbINAAKY, Karli
Bbl BbIKApbICTOyBaeLie | HaA3ABaLIe NanbYaTKi NaTpaBHara Namepy.

(rpamoBe), HeOBXoANMO 3a CPA3BAHE Ha MaTepuana C OCTpue
0T 20 mm = 200; HnBo A2 Terno (rpamoBe), HEOBXOAMMO 3a
cpA3BaHe Ha MaTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 500; Huso A3
Terno (rpamose), HEOGXOAMMO 3a CPA3BAHE Ha MaTepuana ¢
ocTpue ot 20 mm > 1000; Hugo A4 Terno (rpamoe), HEO6XOAUMO
3a CpA3BaHe Ha MaTepvana c ocTpue ot 20 mm > 1500; Huso
A5 Terno (rpamose), HeOGXOANMO 3a CpA3BaHe Ha MaTepuana c
ocTpue ot 20 mm = 2200; HuBo A6 Terno (rpamoBe), Heo6x0aUMO
3a CpA3BaHe Ha MaTepvana ¢ ocTpue ot 20 mm > 3000; Huso
A7 Terno (rpamose), HeOBXOAVMO 3a CPR3BaHE Ha MaTepHana C
ocTpue oT 20 mm = 4000; Huso A8 Tersno (rpamose),

rezanje la s ostricom od 20 mm = 2200; Nivo A6 Tezina
(grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm >
3000; Nivo A7 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm > 4000; Nivo A8 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 5000; Nivo A9 TeZina
(grami) potrebna za rezanje materuala s ostricom od 20 mm = 6000.
Skladistenje: Uvijek Cuvajte u Cistom i suvom stanju. NE Cuvajte na
mjestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj svjetlosti. Dostupne
veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati zavisi od veli¢ine ruke.
Imai dodatnog prostora radi udobnosti. Prije upotrebe u radnim
uslovima provjerite kako vam stoje. Dostupne velicine: 6-11
Sistem mjerenja ruke zasniva se na opsegu i duzini ruke kako je

3a cpA3BaHe Ha maTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 5000; Hueo
A9 Terno (rpamoBe), HeOBXOAMMO 3a CpA3BaHe Ha MaTepuana C
octpue ot 20 mm = 6000.

CbxpaHeHme: BuHari CbxpaHsaBaiiTe Ha YINCTO U CYXO MACTO.
HEC ViTe Ha mecTa, Ha npsKa u

CnbHUeBa cBeTnMHa. Hanuunm pasmepw v ns6op: Macsa jo6pe
Ccnopen pasmepa Ha pbKaTa. PasmepbT npeanara no-4o6bp
komdopT. MpoBepeTe rogHOCTTa Npeau ynoTpe6a B paboTHn
ycnoeua. Hanuunm pasmepn: 6-11 Cuctemata 3a onpeaensaHe
Ha pasMepa Ha pbKaTa ce OCHOBaBa Ha OBUKONKATa U Ib/KVHaTa
Ha pbKaTa, KakTo e onpesieneo B Mpunoxeue B, EN 1SO 21420,
Tabnuua B.1: Pasmep Ha pbkata? 4 O6ukosnka Ha pbkata mm 101
[IbKHa Ha pbkata mm <160; Pasmep Ha pbKaTaa 5 O6UKONKa Ha
pbKata mm 127 [IbmkviHa Ha pbKaTa mm <160; Pasviep Ha pbKata?
6 O61KoNKa Ha pbKaTa mm 152 [lb/kuHa Ha pbKata mm 160;
Pa3mep Ha pbkata? 11 O61KosKa Ha pbkata mm 178 [Ib/ikinHa Ha
pbkatamm 171; Pa3viep Ha pbKata@ 7 O6ukonka Ha pbkata mm 203
[onkiHa Ha pokata mm 182; Pasmep Ha pbKatad 8 O61KoNKa Ha
pbKaTa mm 229 [lbKiHa Ha pbkata mm 192; Pasvep Ha pbkata?
9 O6uKoMKa Ha pbkata mm 254 [TbiK1Ha Ha pbkata mm 204;
Pa3mep Ha pbKaTa? 10 O6uKonka Ha pbkata mm 279 ibmkuHa
Ha pbKaTa mm 215; Pasmep Ha pbKata? 12 O6UKONKa Ha pbkaTa
mm 304 [IbikuHa Ha >pbkata mm 215; Pasmep Ha pbKata? 13
O6wKonKa Ha pbKkata mm 329 [Ibmkuta Ha pbkata mm >215;2To3u
KOJ, @ KOHBEHLIVIOHaNHOTO 0603HaYeHIe Ha pasMepa Ha pbkarta,
CHOTBRTCTEALO Ha OBUKONKATa Ha pLKaTa, M3paseHa B WiOBe.

MpaBepLie Ha HaAYHACLIb NALIKO[PKAHHAY Nepaf] BIKAPLICTaHHEM, 3 rocrraer amo
CneupIANbHBIA XapaKTapbICTbIKi MOTyLb Obilb aK o pasmep.
anbbo HaBaT CTpayaHbls, Kani Nanbyatki npasvepHa 6pyaHbia  Mons, nposepeﬂe 3a eBeHTyanHU yspemnaum npeau yriotpe6a.

AHILE iX HOBbIMI. morat pia ce

ui 195
y igna 6 axoBbl

ap ceabojHara nombiMs i SNEKTPbIYHACL, @ TaKCama Y ThiX BbinaaKax,
Kani icHye pbi3blka 3auaniyua 3a pyxombla YacTki. Manbyatki
ycTomnisacui ga j, ane

MOTYLb He NabIXO/3iLib ANA abapOHbI 3l y3A3€AHHA BOCTPbIX
NpajMeTay, Takix AK iroNKi AnA NaCKyPHBIX H eKybiiA. Manbyatki
3a6AcH apynapay na y Kicui pykii
KOCTauKax, afe F37a He JaTbiubilia NabLiay. Manbyarki 3 y3poyHem
1 AR KaHTaKTHAra LANNa HeNlbra BbIKApbICTOYBaL, Kab AacTaBaLyb
npaameTbi 3 AyxoyKi. MakcimanbHaa Tamnepatypa yxbiaHHa 100

BIOWAT VM HABAHO A2 Ce 3aryBAT, aKo T4 € NpeKaneHo 3ambpceHa
unn yBpesieHa, Mons, cMeHeTe A ¢ Hosa. Mpepynpexpaenns:
PbKaBuunTe He TPAGBa Aa Ce N3NON3BAT 3a XMIMMYECKa 3alumTa,
3alMTa NPOTUB OTKPUT NNaMbK, ENEKTPUYECKa 3allmTa UK 3a
YNoTpe6a, NPy KOATO Ma PUCK OT 3aNUTaHe OT ABIKEUM Ce
4acTi. PbKaBuLMTe OTFOBAPAT Ha M3MCKBaHWATA 3a YCTOMYMBOCT
Ha MOXe Aa He ca a 3aLTa Cpellly ocTpu
npeameTy Kato wrw, P

Ccpellly ynap rbp6a Ha pbKara, KoKanueTaTa, HO He 11 Ha NpbCTuTe.
PbKasvu.m CHMBO 133 KOHTAKT C TOMNIMHA He MOraT Aa ce N3non3Bsat
ot dypHara. Ynotpeba Ao Makcumym

°C. Tpbimaub ganéka ag arwio. Manbyatki MblUb.
Manbuatki anpauasaHbl 3 Aanamorain TaxHanorii Sanitized®:

Ha
T00°C. asere or orw. PbKaBULMTE He MOraT Aa ce nepar.
P CTexHonorusa Sanitized®: Sanitized®

Sanitized® Actifresh adekTbijHa
naxi Ha raTbiM npagmeue. M3Tbl apTbiKyN 3MALIYAE aKTbiyHae
GisiublaHae paublBa: MPbITHIEH LIbIHKY. Y3pOFHI SdeKTbIyHacui
CYIPALIb MEXaHiYHIX Pbi3bIK aumsampmm,um ynacuisacui

Actifresh Hamanasa BTO3V
apTUKyN. TO31 apTUKYN CIbPAKa BUOLIHATA AKTUBHA CHCTaBKA:
LMHKOB NUPUTUOH, H1BaTa Ha TeXHUYECKWTE NOKa3aTeny cpelily

A3eliHiuaoLb TONbKI ANA AaNOHi Nanbuatki.
BbIKOHBaNLe MACLOBbIA npaBIﬂhI YTbinizaupli. J.'lornan nacns

CBOIICTBA Ca BaNuAHN Camo
3a ANaHTa Ha pbKaswuaTa WUsxebpnsane: Cneasaiite MectHUTe

HeJlbra MbiLb. Bl

Wear S.r.l. 3 apHbIM 3acHaBanbHikam - Via Benito Partisani
1, 47016, Fiumana di Predappio, Italia (Itanis). [lsknapaupis
ui E3 i Ha cailue

www. om. 3a 3MeCT IHCTPYKLbIi
i iHdapmaLbiiiHail 3anicubl anKassae BbITEOPUA. ThinoBae
y Ui 3 Par (E3) 2016/425

3 6oky YnayHaBaxaHara opraHa Ne 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, Finlandia (O Thinoae

Tpwxa cnep

He ce nepe. npouznonvlren Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico
- Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Utanus.
[Deknapaumsta 3a cboteTcteue Ha EC 1 O6eanHeHOTo KpancTeo
€ 10CTbINHa Ha aapec: com. ]|
HOCH LANaTa OTFOBOPHOCT 3a NOAPOBHOTO comspRHIE Ha
VHCTpYKUMWTE 1 X
Tuna 8 EC cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425 ot nmm¢uuu aH

Fimko Oy, Tak ie 8, FI-00380 Helsinki,

maHii y Ui 3 PornamenTam
zm 6/425 12 CPORKaX IHGbISIAYaIoHa A6POHb, ATIOCTPaBaHara
SGS United Ki

oprau Hymap 0120 Rossmoor Buslness Park Ellesmere Port,

OuHnaHans. U3nuTeate Ha TUNA B OGEAUHEHOTO KPANCTBO
cbrnacHo PernameHT (EO) N° 2016/425 3a nuuHuTe NpeanasHu
CPe/CTBa, KaKTO @ BbBe/iEH B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha O6eAnHeHOTO
KpancTeo v U3MeHeH OT SGS United Kingdom Limited, Homep
Business Park, Ellesmere Port,

South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regno Unito
BbIPABJ/IEHA ¥ KITAI

South Wmal Cheshlre CH65 3EN, BennkobputaHus.
MPOV3BE/EHO B KUTAV

listu Priloga B da EN1SO 21420 u tabeli B.1.:
Velicina ruke2 4 Obim ruke (mm) 101 Obim ruke (mm) <160; Veli¢ina
rukea5 Obim ruke (mm) 127 Obim ruke (mm) <160; Veli¢ina ruke2
6 Obim ruke (mm) 152 Obim ruke (mm) 160; Veli¢ina rukea 11
Obim ruke (mm) 178 Obim ruke (mm) 171; Veli¢ina rukea 7 Obim
ruke (mm) 203 Obim ruke (mm) 182; Velicina rukes 8 Obim ruke
(mm) 229 Obim ruke (mm) 192; Velic¢ina ruke2 9 Obim ruke (mm)
254 Obim ruke (mm) 204; Velicina rukea 10 Obim ruke (mm) 279
Obim ruke (mm) 215; Veli¢ina ruke 12 Obim ruke (mm) 304 Obim
ruke (mm) >215; Velicina ruke2 13 Obim ruke (mm) 329 Obim ruke
(mm) >215; 2 Ova ifra je konvencionalna oznaka za velicinu ruke
koja odgovara opsegu ruke izrazenom u incima. Ograniéenja
igurnost je
rukavice odgovarajuce veliine. Prije upotrebe provjerite ima i
ostecenja. Posebne karakteristike mogu biti ogranicene ili mogu
¢aki nedostajati ako su rukavice pretjerano zaprljane i ostecene i
tada je potrebno da ih zamijenite novim. Upozorenje: Rukavice
se ne smiju upotrebljavati za hemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektricnu zaétitu ili za upotrebu tamo gdje postoji opasnost od
avice
zahtjeve za otpomost na perforacije, mozda nisu prikladne

Odolnost proti profiznuti; Uroven A4 Vyklad
vykolmnstm(h drovni (podle ANSI/ISEA 105-2016):Urover A1
Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materilu ¢epeli 20 mm = 200;
Uroven A2 Hmotnost (gramy) potfebnd k fezu materidlu cepeli 20
mm = 500; Uroveri A3 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materialu
¢epeli 20 mm > 1000; Urover A4 Hmotnost (gramy) potrebna
k fezu materialu Cepeli 20 mm = 1500; Uroven A5 Hmotnost
(gramy) potfebn k fezu materialu ¢epeli 20 mm = 2200; Uroven
A6 Hmotnost (gramy) potrebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm >
3000; Uroveii A7 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materialu
¢epeli 20 mm > 4000; Uroven A8 Hmotnost (gramy) potfebna k
fezu materialu ¢epeli 20 mm > 5000; Urover A9 Hmotnost (gramy)
potiebna k fezu materialu cepeli 20 mm = 6000.
Skladovani:Vzdy skladujte v Cistych a suchych podminkéch.
NESKLADUJTE na mistech vystavenych piimému, intenzivnimu
slune¢nimu zéfeni. Dostupne velikosti a vybér: Nositelnost

i Niveau A4 Fortolkning af
ydeevneniveauerne (i henhold til ANSI/ISEA 105-2016): Niveau A1
Den veegt (i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
etklingeniveau pa 20 mm = 200; Niveau A2 Den vaegt (i gram),

egen

Ka
vuvmov(EN 407:2020): Meplopiopévn sEcm)\wvn PAOYaG: X - «X»
onpaivel 6T Sev éxel yivel Sokiun Kai To yav Sev mpoopiletat
yia T Xpion Tou KAAUTTEL N QVTiGToXN BOKIN: AVTOXN oF
Oeppénta €€ enagnc: 1- Oeppokpacia enagric: 100°C, xpovog
uvmxnc 215 Seut. Avtoxn o€ peTapepopevn BeppotnTa: X-

2155, i
X; Strahlungswérme: X; Kleine Sc itzer: X; GroRe
Mengen von Schmelzmetall: X -, X" bedeutet, dass der Handschuh
nicht gepriift wurde und nicht fiir die Verwendung vorgesehen
ist, die von dieser Priifung abgedeckt ist (Strahlungswérme,

BepuOTNTA: X- MIKDEC TITOINIEC NWHEVOU
psm)\)\cu X: MeyGheq MoooThTeq MwEvou petihou: X - <o
Gnpaiver 6Tt Sev éxet yivel 5ok kai To yavTi Sev mpoopileTa yia

guide the user in the choice and use of the PPE. No responsibility
will be assumed by the manufacturer and the distributor in the
event of incorrect use of the PPE. This information note must be
kept for the entire duration of the PPE. Product Description:
18G UHMWPE/nylon/elastane liner with nitrile smooth fully
coated plus nitrile sandy finish palm coated with thumb dipping,
screen-touch, impact protection. Risks against which the PPE
is intended to protect: The gloves are employed and intended
to protective against mechanical risks of abrasion, TDM cut, tear,
puncture of paim in working environment. The gloves meet the
requirement for resistance to puncture, may not be suitable for
protection against sharply pointed objects such as hypodermic
needles. The gloves provided impact protection for back of hand,
knuckles, but not apply to the finger. The gloves are designed to
against heat. It is intended to protect the palm against contact
heat. The gloves protect against contact heat at 100°C for not
more than 15 seconds, tested as per EN ISO 12127-1:2015. The
gloves with Level 1 rating for contact heat cannot be used for
removing items from the oven. Maximum use till 100°C. The gloves
are not to be used for chemical protection, naked flame, electrical
protection or use where a risk of entanglement by moving parts.
The composition of gloves does not contain substances which
are known to cause allergies.

Risk: Abrasion; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.1;
Assessment method: Abrasion resistance, numbers of rubs; Risk:
Cut; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.3;

ES
INSTRUCCIONES E INFORMACION
DEL FABRICANTE

1. Lea atentamente esta informacion antes de utilizar el producto
y de realizar cualquier tarea de mantenimiento. La informacion
contenida en este documento tiene por objeto ayudar y guiar
al usuario en la seleccion y uso de los EPI. El fabricante y el
distribuidor no seran responsables del uso incorrecto del EPI.
Esta nota informativa debe conservarse durante toda la vida
del EPI. Descripcién del Producto: Forro de UHMWPE/nailon/
elastano 18G, completamente recubierto de nitrilo con doble
recubrimiento en la palma de microespuma de nitrilo efecto
arenado, proteccion contraimpactos, para pantalla tactil. Riesgos
contra los que el EPI debe proteger: Los guantes se utilizan
y estan destinados a proteger contra los riesgos mecanicos de
abrasion, corte con cuchilla, corte TDM, desgarro, perforacion
de la palma en el entorno de trabajo. Los guantes cumplen con
los requisitos de resistencia a la perforacién, y podrian no ser
adecuados para proteger contra objetos puntiagudos como
agujas hipodérmicas. Los guantes proporcionan proteccion
contra impactos en el dorso de la mano y en los nudillos, pero
no en los dedos. Los guantes estdn disefiados para resistir el
calor. Estén destinados a proteger la palma del calor de contacto.
Los guantes protegen contra el calor de contacto de la palma a
100 °C durante un tiempo maximo de 15 segundos, probados
segun la norma EN 1SO 12127-1:2015. Los guantes clasificados
como Nivel 1 para el calor de contacto no se pueden utilizar para
retirar alimentos del horno. Uso méximo hasta 100 °C. Los guantes
no se deben usar para proteccién quimica, proteccién contra
llamas abiertas, proteccién eléctrica u otros usos donde exista

method: Cut resistance strength; Risk: Tear; Standard Clause: EN
388:2016+A1:2018 Clause 6.4; Assessment method: Tear resistance
strength; Risk: Puncture; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.5; Assessment method: Puncture resistance strength;
Risk: Impact; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.6; Assessment method: Impact resistance; Risk: Contact heat;
Standard Clause: EN 407:2020 clause 4.5.3 & 6.3; Assessment
method: Contact heat: Contact temperature of 100 °C, the threshold
time should be >15s.

2.This product has been labelled with a CE mark in conformity
with the provisions of Module B of the Regulation (EU) 2016/425
Personal Protective Equipment.

3. These gloves comply with the requirements of Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into
UK law and amended and the above referenced standards.

4, Pictograms and Performance Levels of certified glov
Abrasion resistance: level 4; Blade cut level: X; Tear resistance:
level 4; Puncture resistance: level 2; Cut resistance (EN 1SO 13997):
level D; Impact protection: P; X: indicates that the glove has not
been submitted to the test or the test method appears not to be
suitable for the glove design or material; P: indicates that the gloves
fulfil the impact protection requirements. Interpretation of the
levels of performance (according to EN 388:2016+A1:2018):
Test: 6.1 Abrasion resistance (numbers of rubs)-Level 1: 100; Level
2:500; Level 3: 2000; Level 4: 8000; Test: 6.4 Tear resistance (N)-
Level 1:10; Level 2: 25; Level 3: 50; Level 4: 75; Test 6.5 Puncture
resistance (N)- Level 1: 20; Level 2: 60; Level 3: 100; Level 4: 150;
Test 6.3 TDM: cut resistance (N)-Level A: 2; Level B: 5; Level C: 10;
Level D: 15; Level E: 22; Level F: 30.

5. Pictograms and Performance Levels of certified gloves:
Limited flame spread: X - “X" means not tested and the glove
is not designed for the use covered by the corresponding test:
Contact heat resistance: 1- Contact temperature: 100 °C, threshold
time 215s; Convective heat resistance: X; Radiant heat: X; Small
splashes of molten metal: X; Large quantities of molten metal:
X -“X"means not tested and the glove is not designed for the
use covered by the corresponding test (Radiant Heat, Small
splashes of molten metal, Large quantities of molten metal).
C (per level): P elevel 1 Contact
Temperature Tc,°C 100 Threshold time tt, s 215 s; Performance
level 2 Contact Temperature Tc,°C 250 Threshold time tt, s =15
s; Performance level 3 Contact Temperature Tc,°C 350 Threshold
time tt, s =15 s; Performance level 4 Contact Temperature Tc,°C
500 Threshold time tt, s 215 s

6. Pmograms and Performance Levels of certified gloves:

Kleine Schmelzmetallspritzer, groRe Mengen von Sc
Kontakthl(zebes(andlgke\t (pro Stufe): LelslungsstufeW Kontakt-

™ xpfion ou KaAUTITEL 1 éoklun
MToMEG NwpEVOU TIooOTNTEG
Avroxn o stta e€ emagric (ava eninedo):

Tc, °C 100 tt, s2155; L

Eninedo enagic Te,"C 100 Xpévog

der skal til for at snitte igennem materiale med et kling
pa 20 mm = 500; Niveau A3 Den vaegt (i gram), der skal til for at
snitte igennem materiale med et klingeniveau pa 20 mm = 1000;
Niveau A4 Den vaegt (i gram), der skal til for at snitte igennem
materiale med et klingeniveau pa 20 mm = 1500; Niveau A5 Den
vaegt (i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med et
klingeniveau pa 20 mm > 2200; Niveau A6 Den vaegt (i gram),
der skal til for at snitte igennem materiale med et klingeniveau
pa 20 mm > 3000; Niveau A7 Den vaegt (i gram), der skal til for at
snitte igennem materiale med et klingeniveau pa 20 mm > 4000;
Niveau A8 Den vaegt (i gram), der skal til for at snitte igennem
materiale med et klingeniveau pa 20 mm = 5000; Niveau A9 Den
vaegt (i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med et

pode velikosti ruky. rezerva pro pohodii

g b4 20 mm = 6000.

havost pred pouzitim v pracovnich
velikosti:6-11 Systém pro uréovani velikosti ruky je 'zalozen na
obvodu a délce ruky, jak je definovano v piiloze B normy EN 1SO
21420, tabulka B.1: Velikost ruky 24 Obvod ruky mm 101 Délka
ruky mm <160; Velikost ruky25 Obvod ruky mm 127 Délka ruky
mm <160; Velikost ruky26 Obvod ruky mm 152 Délka ruky mm
160; Velikost rukya11 Obvod ruky mm 178 Délka ruky mm 171;
Velikost ruky7 Obvod ruky mm 203 Délka ruky mm 182; Velikost
rukyag Obvod ruky mm 229 Délka ruky mm 192; Velikost rukyad
Obvod ruky mm 254 Délka ruky mm 204; Velikost ruky210 Obvod
ruky mm 279 Délka ruky mm 215; Velikost ruky212 Obvod ruky mm
304 Délka ruky mm >215; Velikost rukya13 Obvod ruky mm 329
Délka ruky mm >215:2Tento kod je konvenéni oznaceni velikosti

jici obvodu ruky I{ v palcich. Omezeni
Bezpecnost je zaru¢ena pouze tehdy, pokud pouzivitea

[o] ing: Opbevar altid under rene, terre forhold. Mé& IKKE
opbevares pa steder, der er udsat for direkte, kraftigt sollys.
Tilgaengelige storrelser og udvalg: Tilpas efter handstorrelse.
Ekstra plads Indbygget forkomfort. Kontrollér pasformen for brug
under 6-11 Systemet for

handen: kreds og lengde
som definereti EN ISO 21420 bllag B. 1 Tabel B.1-Handstorrelser:
mm 10

2 TC, °C 250 L

Lei: 3K °C 350 S
tt, s 215 5; Le\s(ungsslufe 4 Kontakllemperatuv Te, °C 500
Schwellenzeit tt, s 215 s.

6. Symbole und Lelslungsstufen von zerti

it tt, s 215 s;

rten

avtoxnctt,s215 ésur Eninedo em&ooewv 2 Oeppokpacia enagrc
Tc,°C 250 Xp6vog avtoxic tt, s =15 Seut. Eninedo em&éoewv 3
Oeppokpacia enagA Tc,°C 350 Xpovog avToxrc tt, s 15 SeuT-
EnineSo embocewy 4 Oeppiokpasia enagic Tc,C 500 Xpovog
uvroxnctt 5215 Seut.

Leistung Sc

Kau emineda emso

4
der Leistungsstufen (gemaB ANSI/ISEA 105 -2016):Stufe A1
Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge > 200; Stufe A2 Gewicht (Gramm), erforderlich
fur das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 500; Stufe A3
Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit
20 mm Klinge = 1000; Stufe A4 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 1500; Stufe A5
Gewicht (Gramm), erforderlich fir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge > 2200; Stufe A6 Gewicht (Gramm), erforderlich
fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 3000;
Stufe A7 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des
Materials mit 20 mm Klinge > 4000; Stufe A8 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge >
5000; Stufe A9 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 6000.

mm <160 Lagerung: Stets sauber und trocken lagern. NICHTan Orten lagern,
' & 60; dieil direktem Sonnenlicht
Handstmrelseﬂ 6 Héndomkreds mm 1 52 Héncﬂaengde mm 160 GroBen und Auswahl: Passform auf Grundlage der HandgroBe.
Héndstorrelse? 11 Hindomkreds mm 178 Handleengde mm 171; Integrierter h firT t. Die Passform vor der
Handsterrelse? 7 Hindomkreds mm 203 Handlzengde mm 182; unter

Héndstarrelse? 8 Hindomkreds mm 229 Handlaengde mm 192;
Handsterrelse? 9 Haindomkreds mm 254 Handleengde mm 204;
Hér\dsmrre\sea 10 Handomkreds mm 279 Héndlaengde mm 215

aplikujete rukavice spravné velikosti. Pred
zda nedoslo zne(l éné

rukavice je nutné vymeénit, protoze méze dojit k omezeni nebo
dokonce ztratejejl:h specialnich vlastnosti. Upozornenl. Rukavnce

2 Har mm 304 |
215 Héndstorrelse2 13 Handomkreds mm 329 Handlﬁngde
for

yavtiiv: EMS60EIC avioxig o€ Ko Eminedo A4 Eppnveia
emnédwv emd6oewv (ANSI/ISEA 105-2016): Eninedo Al
Anaitoupevo Bapog (Ypappapta) yla Komr Tou UNKoU O
Siadpopr; 20 mm TG RETHEC\( = 200 Eninedo A2 AnaitoUpevo
BApog (ypappapia) yia kom tou ukikoy oe Siadpopr 20 mm
e Aenidag = 500- Eminedo A3 Anartoupievo Bapog (ypappapta)
yia Ko Tou UAIKoU o€ Siadpopr} 20 mm tng Aemidag = 1000+
Eninedo A4 AnartoUpevo BApog (ypapudpia) yia Ko Tou UNKoU
o Biadpopr 20 mm TG Aemidac > 1500- Eminedo A5 Aartospevo
Bapog (ypappdpia) yia Ko Tou UNKOU o€ Stadpopri 20 mm tng
Aemidag = 2200- Eninedo A6 Amartoupevo Bapog (ypapudpia)
yia komm Tou UNikoU oe Sladpopry 20 mm g Aemidag > 3000-
Enine&o A7 Amaitoupievo BApog (ypappdpia) yia Korr Tou UAKoD
e Sradpopr) 20 mm tne Aemidag > 4000- EmineSo A8 ATartoupevo
Bapoc (ypapudpia) yia Ko Tou UMKOU o8 Enuépaun 20mm g

Level A4 Interpretation of the
Ievels of performance (according to ANSI/ISEA 105-2016): Level
AT Weight (grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level > 200; Level A2 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level > 500; Level A3 Weight (grams)
needed to cut through material with 20 mm of blade level > 1000;
Level A4 Weight (grams) needed to cut through material with
20 mm of blade level = 1500; Level A5 Weight (grams) needed
to cut through material with 20 mm of blade level > 2200; Level
A6 Weight (grams) needed to cut through material with 20 mm
of blade level = 3000; Level A7 Weight (grams) needed to cut
through material with 20 mm of blade level > 4000; Level A8
Weight (grams) needed to cut through material with 20 mm
of blade level > 5000; Level A9 Weight (grams) needed to cut
through material with 20 mm of blade level = 6000

Storage: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store
in places subject to direct, strong sunlight. Available Sizes
& Selection: Fit according to hand size Allowance built in for
comfort. Check the fit before using in working conditions;
Available size: 6-11; The hand sizing system is based on hand
circumference and hand length as defined in EN I1SO 21420
Annex Btable B.1. Table B.1 - Sizes of hands: Hand size? 4 Hand
circumeference mm 101 Hand length mm <160; Hand sizea 5
Hand circumeference mm 127 Hand length mm <160; Hand size?
6 Hand circumeference mm 152 Hand length mm 160; Hand size@

Aenibag > 5000- EmineSo A9 Anaitoupevo Bapoc

yia kom Tou UAikoG o€ Sladpoir} 20 mm TG )\Emﬁug > 6000.
®UAagn: Na pulaooetat mava ot kaBapd kat Enpd meptBarov.
NA MHN wu)\avcsml 3 xwpovc TIoU eKTIBEVTAl OE APETO Kal

GréBen: 6-11 Das Handvermessungssystem basiert auf dem
Umfang und der Lénge der Hand; siehe Definition in der Ubersicht
in Anhang B der Norm EN ISO 21420, Tabelle B.1: HandgroBe2
4 Handumfang mm 101 Handlange mm <160; HandgroBea
5 Handumfang mm 127 Handlange mm <160; HandgroBes

mm > 215; @ Denne kode er en k
handstorrelse svarende til handomkredsen udtrykt i tommer.

se nesmi pouzivat k ochrané pred c
ohném, elektrickym proudem nebo tam, kde hroziriziko zachyceni
pohyblivymi éstmi. Rukavice spliuji pozadavky na odolnost
proti propichnuti, nemusi byt vhodné pro ochranu pied ostrymi
predméty, jako jsou injekéni jehly. Rukavice poskytuji ochranu
pied narazem hibetu ruky, kioubtim, ale ne prsttim. Rukavice s
klaslﬁkac\ trovné 1 pro kontaktni teplo nelze pouzivat k vyjimani

za zastitu od ostrih kao Sto su h igle.

Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke i
zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice s klasifikacijom nivoi
1 za kontaktnu toplotu ne mogu se upotrebljavati za vadenje
stvari iz pecnice. Upotreba pri temperaturama najvise do 100 °C.
Drzite podalje od vatre. Rukavice se ne mogu prati. Rukavice se
tretiraju tehnologijom Sanitized®: Sanitized® Actifresh efikasno
smanjuje bakterijske mirise na ovom proizvodu. Ovaj proizvod
sadrzi biocidnu aktivhu materiju: cinkov pirition. Nivoi svojstava

{ z trouby. imalni pouziti do 100 °C. Chrante pred
ohném. Rukavice nelze prét. Rukavice jsou osetfeny technologi
Sanitized °: Sanitized ® Actifresh Gicinné snizuje bakteridIni zapach
natomto vyrobku. Tento vyrobek obsahuje tcinnou biocidni latku:

pyrithion zine¢naty. Vykonnostni irovné proti mechanickym
rmkum aantibakterialni vlastnosti plati pouze pro dlan rukavice.
ce:Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci. Péée po
Rukavice nelze prat. Vyrobce: Industrial Wear S.r.l. s
Jjedinym spoleénikem -Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di

materijala protiv mehanicke opasnosti i ih svojstava
vrijede samo za dian rukavice. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se
lokalnih propisa za j
Rukavica se ne moze prati. Prolzvndai: Industrial Wear S.r.l.a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italija. Izjava o uskladenosti EU i UK dostupna je na: www.
payperwear:om Detaljan sadrzaj Uputstava i informativne
Tipsko ispiti u

Uskiadu s Uredbom (EV) 2016/425 koje sprovodl prijavijeno
imko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

Finska. Tipsko ispitivanje UK u skiadu s Uredbom 2016/425 o li¢noj
zastitnoj opremi kako je u zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva
pre jelo i |zmuen||o ijavljeno tijelo SGS United Kingdom
ed, pod brojel 120 Rossmoor Business Park, Ellesmere

Povt South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

ppio, Italie. Prohlaseni o shodé pro EU a Spojené kralovstvi
je k dispozici na adrese: www.payperwear.com. Za podrobny

obsah pokynii a informaéni poznémky odpovida vyrobce.

Den angivne sikkerhed ydes kun ved
anvendelse af rigtig handskestorrelse. Kontrollér venligst for
eventuelle skader for brug. De specielle funktioner kan vare
begraenset eller endda ga tabt, hvis handsken er meget snavset og
beskadiget. Udskift med en ny handske. Advarsel: Handskerne ma

mm 160; |
mm 171; 1

mm 203 Handlang: 182; Handg 8
Handumfang mm 229 Handlange mm 192 Handgrosea 9
m 254 10

11»4’* f:

d m 279 Handla ™ 215, 5Rea 12
Handumfang mm 304 Handlénge mm >215 HandgroBes 13

ikke bruges til kemisk &benild, eleklnsk

mm 329 Handlange mm >215;a Dieser Code steht
4

brug, hvor der er isikofor indfiltring i
opfylder kravet til modstandsdygnghed over for punktenng, er
id:

Hand in Entsprechung zum
; g, derin Zc-II wird. bei

muligvis ikk il mod meget

g
sasom injektionsnale. Handskerne gav slagbeskyttelse til hindryg
og knoer, men var ikke anvendt pé fingeren. Handskerne, der har
niveau 1-klassificering for an ikke bruges til at fierne
genstande fra ovnen. Kan bruges op til hejst 100 °C. Holdes vaek
fra &ben ild. Handskerne kan ikke vaskes. Handskerne er behandlet
med Sanitized® Technology: Sanitized® Actifresh reducerer effektivt
bakteriel lugt pa denne arnkel Denne artikel |ndeho|der det
aktive bioci rithion.

mekanisk risiko og antibakterielle egenskaber er kun gyldige far
handfladen. Bortskaffelse: Folg lokale regler for bortskaffelse

Prezkousenl typu EU podle narizeni (EU) 2016/425 provedené

: SGS Fimko Oy, Tak i
8, FI-00380 Helsinky, Finsko. Typova zkouska podie nat
2016/425 0 osobnich ochrannych prostiedcich, jak je pii
do prévnich predpisti Spojeného kralovstvl a pozménéno: SGS
United Kingdom Limited, s &islem

a n kan ikke vaskes. Fabrikant: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico -Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Italien. EU- og UK- overensstemmelseserklering
kan findes pa: www.payperwear.com. Detaljerne i indholdet

Die Sicherheit st nur dann gewahrleistet, wenn
Handschuhe in der richtigen GroBe verwendet und eingesetzt
werden. Vor Gebrauch den Artikel auf eventuelle Beschédigungen
uberpriifen. Die spezifischen Eigenschaften der Handschuhe
kénnten eingeschrankt oder nicht mehr vorhanden sein, wenn
sie stark verschmutzt und beschadigt sind; ist dies der Fall,
miussen sie ersetzt werden. Warnhinweis: Die Handschuhe
diirfen nicht zum Schutz vor Chemikalien, offenen Flammen,

€vtovonh HeyEdn kat emhoyr: Avaloya pe
0 péyeBoG Tou yePIon. Exel nipoBAeqBeinepiBioplo aveanc. EXéyere
TV EQapioyr ipIv amd T xprion oe cuvBrikee epyaoiac. Atabéoua
HeyEDN: 6-11 Ta peyebn Buullavml OTNV TIEPIKETPO KA TO MAKOG
Tou XEpIOU, GULPWVA i To pGTUMO EN 1S 21420, MapdpTnua
B, mivakag B.1: MéyeBog xeptova 4 MepipeTpog xepiod mm 101
Mrikog xeptoh mm <160- MéyeBog xeptola 5 MePipETPOC XEPIOH
mm 127 MrKoG Xeplol mm <160- MéyeBoc xepioa 6 MepileTpog
XEPIOU mm 152 MAKoG Xeplo mm 160+ MéyeBog xeptosa 11
TepipETpoc xepiot mm 178 Mikoc xeptoh mm 171- MéyeBog
XEPI0U? 7 MepIHETPOG XePIos mm 203 MFKoG xepiob mm 1820
Méyeboc xeptov@ 8 MepileTpog xeplol mm 229 MiKog xeploy
mm 192- MéyeBog xepiov2 9 MepiETpoG XepIoy mm 254 MAKoc
XEPIOU MM 204- MéyeBoc xeptova 10 MepipieTpoc xeptoh mm 279
Mrikog xeptol mm 215- MéyeBog xeptou? 12 MepilETPOG XEPIOH
mm 304 MAKoc Xeptol mm >215- MéyeBoc xepiove 13 Mepipietpoc
Xep1o0 mm 326 MrKoc xepiol mm >215: 2AUT6C 0 KwbIKoG eivat
1 SupBaTIKR ovopasia yia o HéyeBog Tou xeptol ka uvncrrolxel
GTNV TIEPIHETPO TOU XEPIOU GE ivToeC. Meplopiopioi xpRone: H

QOPANEID EVaL EYYUNHEVN yavta
KataMnAou peyéBoug Ka sq)upuo(ouv owotd. ENéy&te via pBopéc
TPV a6 T xpAon, Ta E15IKG XAPaKTNPIGTIKA TV yavTIcov Lmopel
Va TIEPIOPIGTOLY 1 va xaBoly edv Ta yavtia eivat unepPohikd
BpwHiKa ) gBappEva. 2€ QUTA TNV TEPITTTWON, AVTIKATACTAOTE

elektrischem Strom oder zur Nutzung in Bereichen
werden, in denen die Gefahr des Verfangens in bewegliche
Teile besteht. Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen an
die Durchstichfestigkeit, eignen sich aber moglicherweise nicht
zum Schutz vor spitzen Gegenstinden wie Injektionsnadeln. Die
Handschuhe bieten StoBschutz fiir den Handriicken und die
Flngerknochel aber nicht fiir die Finger. Handschuhe mit der

afinstruktioner og ansvar.
U-

120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Spojené kralovstvi.

VYROBENOV CINE

iht. ing (EU) 2016/425 ved Nummer pa
bemyndiget organ: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland. UK typeafpravning iht. forordning 2016/425
om personlige vaernemidler som gennemfrti britisk lovgivning
og @ndret, ved SGS United Kingdom Limited, nummer pa
godkendt organ: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.

FREMSTILLET | KINA

far diirfen nicht zur Entnahme von
Gegenstanden aus Ofen verwendet werden. Einsatz bis maximal
100 °C.Von Feuer fernhalten. Die Handschuhe sind nicht waschbar.
Die Handschuhe sind mit der Sanitised®-Technologie behandelt:
Sanitised® Actifresh reduziert wirksam bakteriell verursachte
Geruche an diesem Artikel. Dieser Artikel enthélt den Biozid-
ink-Pyrithion. Die L mechanische
Ge hrdung und die antibakteriellen Elgenschaﬂen gelten nur
fiir die Handflache des Handschuhs. Entsorgung: Die 6rtlichen
Vorschriften fiir die Entsorgung befolgen. Pflege nach Gebrauch:
Der Handschuh ist nicht waschbar. Hersteller: Industrial Wear
S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italien. Die Konformitétserklarung fir die EU und
das Vereinigte Kénigreich st verfiigbar auf: www.payperwear.
«com. Fiir den detaillierten Inhalt der Gebrauchsanweisung und
der Informationsschrift ist dev Hersteller verantwortlich. EU-
ifung gemaf d (EU) 2016/425 durch
die notifizierte Stelle Nr.: 0593 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finnland. Britische Baumusterpriifung gemafs
derVerordnung 2016/425 tiber personliche Sc

Ta pe Ta yavtia dev mpénel va
XPNOIHOTIOIOLVTAL YA TIPOCTAGIA AN XNMIKEG OUGIEC, YUUVEG
PAOYEC, NAEKTPIKG PEGH T} VIO EQAPHOYEG BTIOL UTIGIPXE! KiVBLVOG
EUTTAOKIG OE KIVOUHEVA péPN. Ta YAvTia TANEOLY TIG amaiTioelq
QVTOKAG oe 6narpnon, a)\)\a svésxsrcu va pnv givat katdAnAa yia
unp: unod6piec BeAovec Ta
Vuvna TIapEXOLV TIPOCTAGI and KPOUGEIG 0T pdixn TG MaAGpNG,
OTIC apBPWOEIG TwWV 6a|<ru)\wv, ahAd Ox1 0Ta AKTUAA. Ta yavta
emmédou 1 yia npootasia ané Oeppotnta && enagric Sev eivat
KaTGMIAT Yid AQQPESN QVTIKEIEV®Y a6 §oUpvo. MEVIoTn
Oeppiokpaoia xpriong éwg 100°C. KpaTAGTE HakpLd and QuTid.
Ta yavtia 8ev mpénel va mévovat. Ta yavtia éxouv unootei
enegepyaoia e Texvoloyia Sanitized®: H texvoloyia Sanitized®
Actifresh LEGVEL GMOTENEOLATIKG TIC BAKTNPIAKE OGHEC O
QUTO TO TTPOIV. AUTS TO TTPOIOV TIEPIEXEL TN BIOKTOVO SpacTikh
ouoia: 1 Ta et évavl
Unxaviko Kivdvou Kai o1 avTiBaKkPISIaKEC IBIGTNTEG loxbouv
1OVo yia Ty Mahagn Tou yavTiov. Anéppupn: Axo)\ouenms
TOUG TOTMKOUG MOUG yia T

™ Xerion: To yavti Sev miévetal. Kataokevaotig: Industrlal
Wear S.r.l. Movonpéowm etaipzia - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Itakia. H 51iAwon ouppop@wonc
yia EE kau H.B. Bpioketal 6Tn §/von: www.payperwear.com.
To MPEC TEPIEXOHEVO TwV OSNYIGV KAl TOU EVIHEPWTIKOD
ONUEWHATOG anoTeAel euBYVN Tou Katackevaot. E¢étaon
Tomou EE o0p@wva e Tov Kuvcvlcuo (EE) 2016/425 amé tov

in der Fassung, wie sie in der britischen

apiBpé: 0598 SGS Fimko Oy,
ie 8, FI- 00380 E)\vvil, OwAavdia. EEsmcn TOmou H.B.

und durch SGS United Kingdom Limited, Stelle

NF.:0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Veereinigtes Kanigreich, geandert wurde.

HERGESTELLT IN CHINA

WE Tov 2016/425 yia Ta pEoa ATOMIKAG
o iac, nwe om Tou Hvwpévou
i A ané o
SGS United Kingdom Limited pe apiBué: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Hvwpévo Baaileo.

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

11 Hand circ e mm 178 Hand length mm 171; Hand
size? 7 Hand circumeference mm 203 Hand length mm 182;
Hand size? 8 Hand circumeference mm 229 Hand length mm
192; Hand size? 9 Hand circumeference mm 254 Hand length mm
204; Hand size? 10 Hand circumeference mm 279 Hand length
mm 215; Hand size? 12 Hand circumeference mm 304 Hand
length mm >215; Hand size? 13 Hand circumeference mm 329
Hand length mm >215; 2This code is conventional designation
ofhand size corresponding to the hand circumference expressed
in inches. Limitations of Use: Safety required only if the right
size of the gloves is used and applied. Please check any damage
before using. The special features may be restricted or even lost
if itis excessive dirty and damaged, please replace it with a new
glove. Warning: The gloves are not to be used for chemical
protection, naked flame, electrical protection or use where a
risk of entanglement by moving parts. The gloves meet the
requirement for resistance to puncture, may not be sitable for

riesgo de con piezas méviles. La composicién de
los guantes no contiene sustancias que puedan causar alergias.
Riesgo Abrasion Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.1; Método
de evaluacion: nimero de ciclos de resistencia a la abrasion;
Riesgo Corte Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.3; Método
de evaluacion: resistencia al corte; Riesgo Desgarro Norma: EN
388:2016+A1:2018 Clausula 6.4; Método de evaluacion: resistencia
al desgarro; Riesgo de perforacion; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.5; Método de evaluacion: resistencia a la perforacion;
Riesgo Impacto Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.6 Método
de evaluacion: Resistencia al impacto; Riesgo Calor por contacto
Norma: EN 407:2020 Clausulas 4.5.3 y 6.3 Método de evaluacion:
Calor por contacto: Temperatura de contacto de 100 °C, el tiempo
umbral debe ser >15 s.

2. Este producto ha sido etiquetado con el marcado CE de acuerdo
con lo dispuesto en el Médulo B del Reglamento (UE) 2016/425
Equipos de Proteccion Individual.

3. Estos guantes cumplen con los requisitos del Reglamento
2016/425 sobre equipos de proteccion individual, tal y como
se transpuso a la legislacion del Reino Unido y se modificé, y

cor\ las normas (lladas
i d d

ET
TOOTJA JUHISED
JATEAVE

1. Enne kasutamist ja igasugust hooldust lugege kéesolev
Juhend hoollkalt labi. Siinne teave on ette nahtud kasutaja
rendi valimisel
ja kasulam\sel Toot)a ja edaslmuuja ei kanna vastutust, kui
esti. Seda tuleb

séilitada kogu isil i k javaltel. kirjeld
18G UHMWPE/nailonist/elastaanist vooder sileda nitriilkattega
ning krobelise viimistlusega nitriilkate peopesal, kaetud poial,
Ohud, mille eest
ikukaitsevahend on méeldud kaitsma: Kindaid

Fl
VALMISTAJAN TOIMITTAMAT
OHJEET JATIEDOT

1. Lue ndma tiedot huolellisesti ennen tuotteen kayttda
ia. Tassa esitetyt tiedot auttavat ja opastavat

ja kaytossa. ja
jalleenmyyja eivat otavastug henkllonsuoja\men virheellisesta
kay(osta Nama tiedot on séilytettava henkilénsuojaimen koko
kaytt idn ajan. Tuotteen kuvaus: 18G UHMWPE-, /nal\on /

taysi silea nitriilipinnoite seké

nitriilipinnoite kammenessi ja upottamalla pinnoi
peukalo, sopii kosketusnaytén kayttoon, iskusuojaus.

tu

FR
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS
DU FABRICANT

1. Lire attentivement cette note d'information avant utilisation
et avant tout entretien. Les informations contenues dans ce
document sont destinées a aider et a guider I'utilisateur dans
le choix et I'utilisation des EPI. Le fabricant et le distributeur ne
seront pas tenus responsables de toute utilisation incorrecte
de I'EPI. Cette note d'information doit étre conservée pendant
toute la durée de vie de I'EPI. Description du produit : Doublure

186G, enduit nitrile,
avec double endunsurla paume en micromousse de nitrile effet
ablé tion contre les chocs, tactile. Risques contre lesquels

ja need on ette nahtud kaitsma tookeskkonnas mehaanilise
hoordumise, TDM-I6ikamise, rebenemise, peopesa ldbitorkeohu
eest.Kindad vastavad torkekindluse ndudele, aga ei pruugi sobida
kaitseks teravate esemete, naiteks hiipodermiliste noelte eest.
Kindad pakkusid I66gikaitset kde tagakuljele, sormenukkidele,
kuid mitte sérmele. Kindad on méeldud kaitseks kuumuse eest.
See on moeldud peopesa kaitsmiseks kontaktkuumuse eest.
Kindad kaitsevad kontaktkuumuse eest temperatuuril 100 °C kuni
15 sekundit; testitud vastavalt standardile EN 1SO 12127-1:2015.
Esemete ahjust i tohi kasutada

1. taseme kaitsekindaid. Maksimaalne kasutamine kuni 100°C.
Kindaid ei tohi kasutada kemikaalide, lahtise tule voi elektri
kaitseks ega kasutamiseks kohtades, kus on oht, et liikuvad osad
voivad takerduda. Kinda koostis ei sisalda teadaolevalt allergiat
pohjustavaid aineid.

Rlsk kulumlne, standard EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.1;

rv; risk: slsselolge

joilta Kasineita
kaytetaan ja ne on tarkoitettu suojaamaan hankautumisen,
:n mukaisen viillon, repeamisen ja kimmenosan puhkaisun

vaaroilta Késineet
tayttavat puhkaisunkestavyysvaatlm kset, mutta ne eivat
valttamatta sovellu suojaamaan teravakarkisilté esineilts, kuten
hypodermisilta neuloilta. Kasineet tarjosivat iskusuojan kaden
selkdmykselle ja rystysille mutta eivat sormelle. Kasineet on

kammenta kosketuslammolta Kdsineet on testattu standardm EN

150 12127-1:2015 jane suojaavat

100 °C:ssa enintdan 15 sekunnin ajan. Kasineitd, joilla on tason 1

suojausluokltus kosketus\ampoa vastaan, i voi kayttaa esineiden
i uunista. Kaytto téan 100 °C:n lampotil asti.

Kasineitd ei saa kayttaa kemikaaleilta, avotulelta tai sahkoisilta

vaaroilta suojautumiseen eika silloin, kun on olemassa liikkuviin

osiin takertumisen vaara. Kasineet eivit sisalld aineita, joiden

tiedetaan aiheuttavan allergioita.

Riski: EN 388:2016+A1:2018 lauseke 6.1,

standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.3;
I6ikekindlus; risk: rebenemine; standard: EN 388:2016+A1:2018
punkt 6.4; hindamismeetod: rebenemiskindluse tugevus;
risk: labitorge; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.5;
hindamismeetod: torkekindlus; risk: [66k; standard: EN 388:2016+
A1:2018 punkt 6.6; hindamismeetod: 166gikindlus; risk:

arviointimenetelmé: Kulutuskestévyys, hankauskertojen maaré,
riski: Viilto, vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke 6.3,
riski: inen, vaki-

I'EPI est destiné a protéger : Les gants sont utilisés et destinés
a protéger contre les risques mécaniques d'abrasion, coupure de
lame, coupure TDM, déchirure, perforation de la paume, en milieu
de travail. Les gants répondent aux exigences de résistance a la
perforation et pourraient ne pas convenir a la protection contre
les objets pointus tels que les aiguilles hypodermiques. Les gants
offrent une protection contre les chocs sur le dos de la main et
les articulations, mais pas sur les doigts. Les gants sont congus
pour résister a la chaleur. lls sont destinés & protéger la paume
de la chaleur de contact. Les gants protégent contre la chaleur
de contact de la paume & 100°C pendant 15 secondes maximum,
testés selon la norme EN ISO 12127-1:2015. Les gants classés
Niveau 1 pourla chaleur de contact ne peuvent pas étre utilisés
pour retirer les aliments du four. Utilisation maximale jusqu'a
100°C. Les gants ne doivent pas étre utilisés pour la protection
contre les produits ch\m\ques, Ies ﬂammes nues, la protection
électrique ou toute utili te un risque de f

par des organes mobiles. La composmon des gants ne contient
pas de substances connues de nature a provoquer des allergies.
Risque Abrasion Norme EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.1 Méthode
d'éval

olauseke EN 388 2016+A'I 2018 Iausekeﬁ 4, arvloln(lmenetelma
i: Puhkaisu, EN388:2016+A1:2018

kontaktsoo]us standard: EN 407:2020 punktid 4.5.3 ja 6.3;
jus: 100 °C,

laveaeg peaks olema >15s.
2.See toode on CE vastavalt i

vahendeid kasitleva mééruse (EL) 2016/425 mooduli B sétetele.
3. Need kindad vastavad isikukaitsevahendite mééruse 2016/425
nouetele, mis on iile voetud Uhendkuningriigi digusaktidesse ja

lauseke 6.5, arviointi 3 riski: Isku,
kiolauseke: EN 38! :2016+A1 2018 Iauseke 6.6, arvlomtlme—

netelma: Isku it

EN407:2020; kk 5. Ima: Koske-

tuslampé: 100 °C:n kosketuslamp, kynnysajan tulee olla 215 s.

2.Tama tuote on merkitty CE-merkinnalld henkilénsuojainasetuksen

(EV) 2016/425 maduuhn B mukaisesti.

tion : de cycles de résistance a I'abrasion ; Risque
Coupure Ncrme EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.3 Méthode
d'évaluation : résistance a la coupure ; Risque Déchirure Norme :
EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.4 Méthode d'évaluation : résistance
aladéchirure; Risque Perforation Norme : EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.5 Méthode d‘évaluation : résistance a la perforation ;
Risque Chocs Norme EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.6 Méthode
dévaluation : Résistance aux chocs ; Risque Chaleur de contact
Norme: EN 407:2020 Clauses 4.5.3 et 6.3 Méthode d‘évaluation :
Chaleur de contact : Température de contact de 100°C, le temps

mida on muudetud, ning (laltoodud standarditele. 3.Namé kasineet tayttavaf i t tuk de seuil doit étre 2 15 s.
4.Ser ja (EV) 2016/425 vaanmukset sel\ai ina kuin ne on saatettu osaksi 2.Ce produlta £té étiqueté avec Ie marquage CE conformément
i mukaan aux di: du (UE)

torkekl

ed;
dlus: taseZ \o\keklndlus (EN ISOW3997D tase D: \ocglkal(se
ab, et kinnast pole ki d voi d polnud

Iue(tuma seka edella maml(lujen standardlen vaatlmukse(

X:né
klnda dlsalmvol materjalljaokssoblv P: na\tab et klnnas vastab

2016/425

relatif aux Equipements de protemon individuelle.
3.Ces gants répondent aux exigences du Réglement 2016/425 sur

Kult avyys l‘,‘_,4 Sviil

standardile EN 388: 2016+A1:2018): Test: 6.1 Kulumiskindlus

P : .
Resistenciaala abras\on 4;Nivel de corte con cuchilla X; Resistencia
al desgarro: nivel 4; Resistencia a la perfora ivel 2; Resistencia
al corte (EN ISO 13997): nivel D; Protecci6n contra impactos: P;
X:indica que el guante no se ha sometido a ensayo o que el
método de ensayo no es adecuado para el disefio o el material
del guante. P:indica que los guantes cumplen con los requisitos
de proteccién contra impactos. Interpretacion de los niveles
de prestacion (segun EN 388:2016+A1:2018): Ensayo: 6.1
Resistencia a la abrasion (ntimero de ciclos)-Nivel 1100 Nivel 2
500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000; Ensayo: 6.4 Resistencia al desgarro
(N)- Nivel 1: 10; Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; vael 4: 75 Ensayo 6.5
Resistencia a la perforacion (N)- Nivel 1: : :
Nivel 4: 150; Ensayo 6.3 TDM: Res\stenc\aalcorte (N)- Nivel A: 2;
Nivel ; Nivel C: 10; Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.

5. Pictogramas y niveles de prestacion de los guantes
certificados (segun EN 407:2020): Propagacion limitada de la
llama: X - «X» significa que no se ha realizado el ensayo y que los
guantes no estan disefiados para el uso previsto por el ensayo

arv)-tase 1: 100; tase 2: 500; tase 3: 2000; tase 4:
8000; test: 6.4 Rebenemiskindlus (N)-tase 1: 10; tase 2: 25; tase
3:50; tase 4: 75; test 6.5 Torkekindlus (N)-tase 1: 20; tase 2: 60;

00; tase 4: 150; test 6.3 TDM: IGikekindlus (N)-tase A: 2;
; tase C: 10; tase D: 15; tase E: 22; tase F: 30.

Piiratud leegi levik: X -,X" tahendab, et kmnast eiole katsetatud
ja see ei ole méeldud kasutusvllslks mida vastav katse holmab;
kindlus: 1 100°C, ldveaeg

215s; iivn kuumaklnd\us: X; X; véikesed
sulametalli pritsmed: X; suured sulametalli kogused: X - X" - ei ole
ka(selalud Ja klnnas ei ole moeldud kasutusviisiks, mida vastav
vaikesed prl(smed suures

islujuus: taso 4,
aso 2, (EN 1SO 13997):
taso D, iskusuojaus: P x osoittaa, ettei kasinetta ole testattu
tai ettei nayta 1 kdsineen
tai matenaahlle P: osoittaa, ettd kas\neettayttavat |skusuojaus—

EN

388:2016+A1:2018 esti:

(hankauskertojen maaré) - taso 1: 100, (asoz 500, taso 3: 2000
taso 4: 8 000, testi: 6.4 Repimislujuus (N) - taso 1: 10, taso 2: 25,
taso 3: 50, taso 4: 75, testi 6.5 puhkaisunkestavyys (N) — taso 1: 20,
taso 2: 60, taso 3: 100, taso 4: 150, testi 6.3 TDM: viillonkestavyys
(N) -taso A: 2, taso B: 5, taso C: 10, taso D: 15, taso E: 22, taso F: 30.

Rajoitettu liekin leviaminen: X - “X” tarkoittaa, etta tuotetta
ei ole testattu eiki sité ole suunniteltu vastaavan testin
Kyttson. Koskett vyys: 1~ 100 °Cn

Joudlustase 1 KontakttemperatuurTc,“C woo Lavivaartus aeg tt s
2155; 2 Kontakti °C 250 Lavivéartu

kynnysalka 2155,
X, séteilyla & X, suuret maarat
Sulaa metallia: X — "X tarko\tlaa etta tuotetta ei ole testattu

correspondiente; Resistencia al calor por contacto: 1 -

de contacto: 100 °C, tiempo umbral =15 s; Resistencia al calor
convectivo: X; Calor radiante: X; Pequefas salpicaduras de metal
fundido: X; Grandes masas de metal fundido: X - «X» significa
que no se ha realizado el ensayo y que los guantes no estan
disenados para el uso previsto por el ensayo correspondiente
(Calor radiante, Pequeas salpicaduras de metal fundido, Grandes
masas de metal fundido). Resistencia al calor por contacto (por
nivel): Nivel de prestacién 1 Temperatura de contacto T, °C =
100-Tiempo umbral tt, s 215 s; Nivel de prestacion 2

aeg tt, s 215s; Joudlus(ase 3 Kontakti &emperamuvTc °C 350 elka Slka ole SuunnI(elku vastaavan (eshn kattamaan kéytt6on
Lévivaartus aeg tt, s >15; J6 4 Kontakti . piel , suuret ma
Te,)C 500 Lavivadrtus aeg tt, s >15's. sulaa metal\la) Kosketusvastuksen Iampo (tasoa koht
6.Sert uoritt 1 Tc,C 100 Kynnysaika
Léikekindlus; Tase A4 tt, s 215 s, Suorif ky 2 Kosketusl: Tc,°C 250
0 i EA 105-2016 kohaselt):Tase A1 LGi ika tt, 52155, i 3 dimpdtilaTc,’C
(grammides), mis on vajalik materjali Iikamiseks 20 mm likuva i 2155, Suori 4 Empoti

teraga > 200; Tase A2 Loikekoormus (grammides), mis on
vajalik materjali I5ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 500; Tase

T( °c 500 Kynnysalka tts>15s.

0 A4 Suorituskyk tulkinta

A3 Loikekoormus (grammides), mis on va_Jahk materjali 16

20 mm tlikuva teraga = 1000; Tase AdL
mis on vajalik materiali oikamiseks 20 mim ikuva tefaga = 1500;

de contacto Tc, °C = 250 Tiempo umbral tt, s =15 s; Nivel de
prestacion 3 Temperatura de contacto Tc, °C 350 Tiempo umbral
tt, s 215 s; Nivel de prestacion 4 Temperatura de contacto Tc, °C
500 Tiempo umbral tt, s >'\ Ss.

Tase A5 mis on vajalik mateuall
Iolkamlseks 20 mm liikuva teraga > 2200; Tase A6 Loi

in ANSI/ISEA 105 2016 mukaisesti): Taso A1 Paino
(grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n
teratasolla > 200, taso A2 Paino (grammaa), joka tarvitaan

(grammides), mis on vajalik materjali Iikamiseks 20 mm likuva
teraga > 3000; Tase A7 Léikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 400¢
- k

6. y i
Prestacion Resistencia al corte; Nivel A4 Interpreta(lon de los
niveles de prestacion (segtin ANSI/ISEA 105-2016): Nivel
A1 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con una
cuchilla de 20 mm >200; Nivel A2 Peso (en gramos) necesario
para cortar el material con una cuchilla de 20 mm >500; Nivel
A3 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con una
cuchilla de 20 mm =1000; Nivel A4 Peso (en gramos) necesario
para cortar el material con una cuchilla de 20 mm =1500; Nivel
A5 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con una
cuchilla de 20 mm =2200; Nivel A6 Peso (en gramos) necesario
para cortar el material con una cuchilla de 20 mm =>3000; Nivel
A7 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con una
cuchilla de 20 mm >4000; Nivel A8 Peso (en gramos) necesario
para cortar el material con una cuchilla de 20 mm =5000; Nivel
A9 Peso (en gramos) necesario para cortar material con hoja
de 20 mm 26000.

Conservacién: Conservar siempre en condiciones limpias y secas.
NO conservar en lugares expuestos a la luz solar directa e intensa.
Tallas disponibles y seleccién: Ajuste segun la medida de la
mano. Margen integrado para el confort. Comprobar el ajuste
antes de usar en condiciones de trabajo. Tallas disponibles: 6-11
El sistema de medicion de la mano se basa en la circunferencia
y la longitud de la mano, tal como se define en el Anexo B EN
1SO 21420 Tabla B.1: Medida de la mano? 4 Circunferencia de la
mano 101 mm Longitud de la mano <160 mm; Medida de la
mano? 5 Circunferencia de la mano <127 mm Lor\gltud de la
mano 160 mm; Medida de la mano? 6 Circunferencia de la mano
152 mm Longitud de la mano 160 mm; Medida de lamano 211
Circunferencia de la mano 178 mm Longitud de la mano 171
mm; Medida de la mano37 C\r(unfeven(la de la mano 203 mm
L de lamano 182 mm; Medid mano? 8 Circunferencia
de la mano 229 mm Longitud de la mano 192 mm; Medida de
la mano? 9 Circunferencia de la mano 254 mm Longitud de la
mano 204 mm; Medida de la mano? 10 Circunferencia de la mano

protection against sharply pointed objects such as
needles. The gloves provided impact protection for back of hand,
knuckles, but not apply to the finger. The gloves with Level 1 rating
for contact heat cannot be used for removing items from the
oven. Maximum use till 100 °C. Keep away from fire. The gloves
cannot be washed. Gloves are treated with Sanitized® Technology:
Sanitized® Actifresh effectively reduces bacterial odors on this
article. This article contains the active biocidal substance: Zinc
Pyrithione. The performance levels against mechanical risk and
antibacterial properties are valid only for the palm of the glove.
Disposal: Follow local disposal rule Aftercare: The glove is
not washable. Manufacturer: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio,
Italy. EU &UK declaration of conformity can be accessed at:
www.payperwear.com. Detailed content of the Instructions
and information notice is the responsibility for manufacture.
EU type-examination for Regulation (EU) 2016/425 by Notified
Body Number: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland. UK type-examination for Regulation 2016/425
on personal protective equipment as brought into UK law and
amended by SGS United Kingdom Limited, Approved Body
Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom.

MADE IN CHINA

279 mm Longitud de la mano 215 mm; Medida de la manoa 12
Circunferencia de lamano 304 mm Longitud de lamano >215 mm;
Medida de la mano2 13 Circunferencia de la mano 329 mm
Longitud de la mano >215 mm; 2 Este codigo es la designacion
convencional de la medida de la mano correspondiente a la

mis on vajalik materjali Idikamiseks
20 mm liikuva teraga > 5000; Tase A9 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali loikamiseks 20 mm liikuva teraga > 6000.
Hoiustamine: Hoidke alati puhastes ja kuivades tingimustes.
ARGE hoidke otsese :

suurused ja valik. Sobib mugavuse tagamiseks vastavalt kae

0 mm:n terd 2 500, taso A3

Pail joka tarvitaan inleil i 20mm:n
teréitasolla > 1 000, taso A4 Paino (grammaa), Joka tarvitaan

ase A8 0 mm:n 21500, taso

les de protection tel que transposé et
modlﬁe en droit britannique ainsi quaux normes ctées ci-dessus.

Réslsiance a l'abrasion 4 ; Niveau de coupure avec lame X ;
Résistance a la déchirure niveau 4 ; Résistance a la perforanon
niveau 2 ; Résistance a la coupure (EN 1SO 13997) niveau D ;
Protection contre les chocs: P; X : indique que le gant n‘a pas été
testé ou que laméthode de test n'est pas adaptée a la conception
ou au matériau du gant. P :indique que les gants répondent aux
exigences de protection contre les chocs. Interprétation des
niveaux de performance (selon EN 388:2016+A1:2018) :
Test:6.1 Résistance a I'abrasion (nombre de cycles)-Niveau 1100
Niveau 2 500 Niveau 3 2000 Niveau 4 8 000 ; Test : 6.4 Résistance
a la déchirure (N)-Niveau 1:10; Niveau 2 : 25 ; Niveau 3:50;
Niveau 4:75 ;Test 6.5 Résistance a la perforation (N)-Niveau 1:
20; Niveau 2:60; Niveau 3:100; Niveau 4:150; Test 6.3TDM :
résistance a la coupure (N)-Niveau A: 2; Niveau B: 5 ; Niveau C:
10 vaeau D:15; N\Veau E: 22 Niveau F: 30

ts certifié

(selon lanorme EN 407:: 2020] Propagation limitée des flammes:

X - « X » signifie non testé et que le gant n'est pas congu pour
I'usage couvert par le test correspondant ; Résistance a la chaleur
de contact : 1 - Température de contact : 100°C, temps de seuil
>15s; Résistance a la chaleur convective haleur rayonnante :

X ; Petites projections de métal en fusion : X ; Grandes quantités
de métal en fusion : X - « X » signifie non testé et que le gant
nlest pas concu pour I'usage couvert par le test correspondant
(Chaleur rayonnante, Petites projections de métal en fusion,
Grandes quantités de métal en fusion). Résistance a la chaleur de
contact (par niveau) : Niveau de performance 1 Température de
contactTc,°C 100 Temps de seuil tt, s 155 Niveau de performance
2 Température de contact Tc,°C 250 Temps de seuil tt, s =155 ;
Niveau de performance 3 Température de contact Tc,’C 350
Temps de seuil tt, s 2155 ; Niveau de performance 4 Température
de contact Tc,"C 500 TEmps de seuil tt, s >155

6. Pi

ifiés :

A5 Paino (grammaa), joka tarvitaan

e de résistance a la coupure ; Niveau A4 Interprétation

20 mm:n terétasolla > 2 200, taso A6 Paino (grammaa), joka
tarvitaan 120 mm:n 3000,
taso A7 Pain: joka tarvitaan i

20 mm:n teratasolla = 4000, taso A8 Pamo (gvammaa). joka
tarvitaan 20 mm: 25000,

suurusele. sobivustenne

6-11; méodusii pohineb kae
Umbermo6dul ja pikkusel, nagu on maaratletud standardi
EN 1SO 21420 lisas B tabelis B.1. Tabel B.1 - Kéte suurused:
Kée suurus@ 4 Kae imberm66t mm 101 Kae pikkus mm <160;
Kae suurus 5 Kée imberm6t mm 127 Kée pikkus mm <160;
Kée suurus@ 6 Kae imbermaot mm 152 Kae pikkus mm 160;
& de U t mm 178 Kae pikkus mm 171;
Kée suurusa 7 Kde imbermo6t mm 203 Kée pikkus mm 182;
Kae suurus? 8 Kée imbermoot mm 229 Kée pikkus mm 192;
Hand size? 9 Kde imbermoot mm 254 Kae pikkus mm 204;
Kée suurus@ 10 Kde imbermoot mm 279 Kae pikkus mm 215;
Kée suurus? 12 Kée (imberm66t mm 304 Kée pikkus mm >215;
Kae suurus@ 13 Kae imberm66t mm 329 Kée pikkus mm >215;
a See kood on tavapérane kde suuruse tahistus, mis vastab
kde imberméodule tollides. Kasutuspiirangud: Ohutusnéue
kehtib ainult siis, kui kinnaste suurus on 6ige. Enne kasutamist
kontrollige kahjustusi. Eriomadused voivad olla piiratud véi isegi
kaduda, kui toode on liiga maardunud ja kahjustatud; palun
asendage see uue kindaga. Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada
kemikaalide, lahtise tule v6i elektri kaitseks ega kasutamiseks
kohtades, kus on oht, et liikuvad osad v6ivad takerduda. Kindad
vastavad torkekindluse noudele, aga ei pruugi sobida kaitseks
teravate esemete, nalteks hupodermlllste noe\te eest. Kmdad
pakkusid
mitte sérmele. Esemete ahjust eemaldamlseks ei tohi kasu&ada

1.

kuni 100°C. Hoida eemal tulest. Kindad ei ole pestavad. Kindaid

toodeldakse tehnoloogiaga Sanitized®: Sanitized® Actifresh

vihendab sel\e toote puhul téhusalt bakterite Iohna Kaesolev
de sisald.

taso A9 P: Jcka tarvitaan ma(enaalln leikkaamiseen
20 mm:n terétasolla > 6 Of

des niveaux de performance (selon ANSI/ISEA 105-2016) :
Niveau A1 Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec
une lame de 20 mm = 200 ; Niveau A2 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm = 500 ; Niveau
A3 Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm > 1 000; Niveau A4 Poids (grammes) requis pour
couper le matériau avec une lame de 20 mm = 1 500 ; Niveau

Séilyté kasineita alna puhtaissa ja kuivi losuhtei:
ALA sailyta kasmelta aikoissa, JOISSa ne alt\stuvat suoral\e
ill kaden
koon muk: vaatima Tarkista
istuvuus ennen kaynoa tyoo\asuhtelssa Saatavilla oleva koko.
6-11.Késien perustuu kiden y
ja kaden pituuteen, kuten maaritelty standardin EN 50 21420
liitteen B taulukossa B.1. Taulukko B.1 - késien koot: Kiden koko?
4 Késien ymparysmitta mm 101 Késien pituus mm <160, kaden
koko a 5 Késien ymparysmitta mm 127 Késien pituus mm <160,
Kaden koko@ 6 Kasien ympérysmittamm 152 Kasien pituus mm
160, kiden koko@ 11 Késien ympérysmitta mm 178 Kasien pituus
mm 171, kéden koko? 7 Késien ymparysmitta mm 203 Kasien pituus
mm 182, kiden koko? 8 Kasien ympérysmitta mm 229 Késien
pituus mm 192, kiden koko? 9 Késien ymparysmitat mm 254
Késien pituus mm 204, kiden koko? 10 Kisien ymparysmitta mm
279 Kaden pituus mm 215, kaden koko? 12 Késien ymparysmitta
mm 304 Kaden pituus mm >215, kaden koko? 13 Kasien
ympérysmitta mm 329 Kéden pituus mm >215, 3, Tamé koodi
on yleinen nimitys kdden ymparysmitalle, joka vastaa kaden
ympadrysmittaa il a
Turvaliisuus voidaan taata ainoastaan kéytettdessa oikean
kokoisia kasineita. Tarkasta mahdolliset vauriot ennen kayttoa.
Erityisominaisuudet voivat rajoittua tai jopa poistua kokonaan,
jos kasine on |||an Ilkamen ja vaurioitunut. Vaihda se talla\sessa
uute 3 ité ei saa kéyttad kemil
avotulelta tai sahkowsllta vaaroilta suojautumiseen eika silloin, kun
on olemassa liikkuviin osiin takertumisen vaara. Kasineet tayttavat

hi

ohu ja antil imi kehtivad
sinult kinda peopesa kohta. Kérvaldamine: Jargige kohalikke
kérvaldamiseeskirju Jarelhooldus: Kindad ei ole pestavad.

circunferencia de la mano en pulgadas. Lit
de uso: La seguridad solo esta garantizada si se utilizan y aplican
guantes de talla adecuada. Antes de usarlos, comprobar que los
guantes no presenten daios. Las caracteristicas especiales pueden
verse limitadas o incluso perderse si los guantes estan sucios o
dafados. En este caso, reemplacelos por unos guantes nuevos.
Advertencia: Los guantes no se deben usar para proteccion
quimica, proteccion contra llamas abiertas, proteccion eléctrica
u otros usos donde exista riesgo de atrapamiento con piezas
moviles. Los guantes cumplen con los requisitos de resistencia
a la perforacion, y podrian no ser adecuados para proteger
contra objetos puntiagudos, como las agujas hipodérmicas.
Los guantes proporcionan proteccion contra impactos para el
dorso de lamanoy los nudillos, pero no en los dedos. Los guantes
clasificados como Nivel 1 para el calor de contacto no se pueden
utilizar para retirar objetos del horno. Uso méximo hasta 100 °C.
Mantener alejados del fuego. Los guantes no se pueden lavar.
Los guantes estan tratados con Tecnologia Sanitized®: Sanitized®
Actifresh reduce eficazmente los olores bacterianos en esta
prenda. Este articulo contiene la sustancia biocida activa: zinc
piritiona. Los niveles de prestacion contra el riesgo mecanico y
las propiedades antibacterianas solo son vélidos para la palma
del guante. Eliminacion: Siga las regulaciones locales para la
eliminacion. Cuidados posteriores al uso: El guante no se puede
lavar. Fabricante: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italia. La declaracion
de conformidad UE y Reino Unido esta disponible en: www.
Elc las instrucciones y
de \a Nota Informativa es responsablhdad del fabricante. Examen
UE de tipo conforme al Reglamento (UE) 2016/425 por parte del
S Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Examen UK de tipo conforme al
Reglamento 2016/425 sobre equipos de proteccion individual,
tal y como fue transpuesto a la legislacion del Reino Unido y
modificado por SGS United Kingdom Limited, Organismo
aprobado nimero: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

HECHO EN CHINA

Wear S.r.l.a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Itaalia. ELi ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklarals\oonlga Saab t (vuda aadressil: www.
payp
sisu eest vastutab tootja. ELi tuublhmdamme maédruse (EL)
2016/425 alusel teavitatud asutuse poolt: 0598 SGS Fimko
Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome. Uendkuningrigi
atbinindami o0 e 0 16425,
'mis on Uhendkuningriigi digusesse tile voetud ja mida on muutnud
5GS United Kingdom Limited, Approved Body Number: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Uhendkuningriik.

VALMISTATUD HIINAS

pt y imukset, mutta ne eivat vélttamatta
sovellu avaka 3 esineiltd, kuten
neuloilta, Ksineet tarjosivat iskusuojan kaden selkamykselle
ja rystysille mutta eivat sormelle. Kasineitd, joilla on tason 1
suojausluokltus kosketus\ampoa vastaan i voi kayttaa eslnelden
iseen uunista. Kaytt 100 asti.
Pida poissa tulen lahettyvilts. Kasmema eivoi pesti. Kasineet on
kasitelty Sanitized-tekniikalla: Sanitized® Actifresh vahentaa
hajujaﬂmﬂ ATuoteslsaItaa

seuraavaa iosidiai

mekaanisia riskeja vastaan seka antibakteeriset ominaisuudet
koskevat vain ksineen kimmenosaa. Ha
paikallisia jatehuoltomaarayksia.

pesté. Valmistaja: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Bemto Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, ltalia. EUn ja

on saatavwlla osoitteessa www‘payperwear com. Ohjelden ja

sisalto vastuulla.
EU-tyyppitarkastus asetuksen (EU) 2016/425 osalta ilmoitetun
laitoksen numero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380

A5 Poids requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm > 2 200; Niveau A6 Poids (grammes) requis pour
couper le matériau avec une lame de 20 mm > 3 000 ; Niveau
A7 Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm > 4000 ; Niveau A8 Poids (grammes) requis pour
couper le matériau avec une lame de 20 mm > 5 000 ; Niveau
A9 Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm > 6 000.

Conservation : Toujours conserver dans un endroit propre et sec.
NE PAS conserver dans des endroits soumis a la lumiére du soleil
directe et intense. Tailles disponibles et sélection : Ajustée en
fonction de la taille de la main. Marge intégrée pour le confort.
Vérifier la portabilité avant toute utilisation dans des conditions
de travail. Tailles disponibles : 6-11 Le systéme de mesure de
la main est basé sur la circonférence de la main et la longueur
de la main telles que définies dans I'annexe B de la norme EN
150 21420, tableau B.1 : Taille de la main 4 Circonférence de la
main mm 101 Longueur de la main mm <160 ; Taille de la maina
5 Circonférence de la main mm 127 Longueur de la main mm
<160 ; Taille de la maina 6 Circonférence de la main mm 152
Longueur dela main mm 160; Taille de lamain2 11 Circonférence
de la main mm 178 Longueur de la main mm 171 ; Taille de la
maina 7 Circonférence de la main mm 203 Longueur de lamain
mm 182 ; Taille de la maina 8 Circonférence de la main mm 229
Longueurde la main mm 192;Taille de la main@ 9 Circonférence
de la main mm 254 Longueur de la main mm 204 ; Taille de la
maina 10 Circonférence de la main mm 279 Longueur de la
main mm 215 ; Taille de la maina 12 Circonférence de la main
mm 304 Longueur de la main mm >215 ; Taille de la main@ 13
Circonférence de la main mm 329 Longueur de la main mm >215;
a Ce code est la désignation conventionnelle de la taille de la
main correspondant a la circonférence de la main exprimée en
pouces. Limites d'utilisation : La sécurité n'est garantie que si
on utilise et applique des gants de la bonne taille. Il est conseillé
de vérifier la présence de dommages éventuels avant utilisation.
Les caractéristiques spéciales pourraient étre limitées voire
perdues s'ils sont excessivement sales et endommagées ; dans
ce cas, les remplacer par un nouveau gant. Mise en garde : Les
gants ne doivent pas étre utilisés pour la protection contre les
produits chimiques, les flammes nues, la protection électrique
ou pour toute utilisation ou il existe un risque de happement
par des organes mobiles. Les gants répondent aux exigences
de résistance a la perforation et pourraient ne pas convenir
a la protection contre les objets pointus tels que les aiguilles
hypodermiques. Les gants offrent une protection contre les
chocs pour le dos de la main, les articulations, mais pas aux
doigts. Les gants classés Niveau 1 pour la chaleur de contact ne
peuvent pas étre utilisés pour retirer des objets du four. Utilisation

Helsinki, Suomi. Y kuningaskunnan ty
henkilosuojaimia koskevaa asetusta 2016/425 varten, sellaisena kuin
se on saatettu osaksi yneen

muutokset mukaan luettuina: SGS United Kingdom Limited,
hyviksytyn laitoksen numero: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Yhdistynyt
kuningaskunta.

VALMISTETTU KIINASSA

jusqu'a 100°C. Tenir a I'écart du feu. Les gants ne
peuvent pas étre lavés. Les gants sont traités avec la technologie
Sanitized® : Sanitized® Actifresh réduit efficacement les odeurs
bactériennes sur cet article. Cet article contient la substance
biocide active : pynthlone de zinc. Les niveaux de performance
contre les risques mécaniques et les propriétés antibactériennes
sont valables uniquement pour la paume du gant. Elimination :
Respecter les réglementations locales en matiére d'élimination.
Soin aprés utilisation : Le gant n'est pas lavable. Fabricant :
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Italie. Les déclarations de conformité UE
et britannique sont SUr : Www.paype

Le contenu détaillé des instructions et de la note d'information
reléve de la responsabilité du fabricant. Examen UE de type selon

le Réglement (UE) 2016/425 par Forganisme notifié numéro :
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande.
Examen bri ique de type c e t au Re
2016/425 surles équi de protectionii tel que

mis en ceuvre et modifié dans la Iégislation britannique par SGS
United Kingdom Limited, organisme agréé numéro : 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
(CH65 3EN, Royaume-Uni.
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HR
UPUTE | INFORMACLJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo protitajte ove informacije prije uporabe i prije bilo
kakvog odviavanja. Informacije sadrzane u ovom dokumentu
sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru i uporabi 0ZO-a.
Proizvodat i distributer nece preuzeti nikakvu odgovornost u

HU
A GYARTO UTASITASAI
ES TAJEKOZTATASA
1. Olvassa el figyelmesen ezt a tajékoztatot hasznalat el6tt

és barmilyen karbantartéasi muvelet el6tt. A dokumentumban
taldlhat6 informaciok célja, hogy segitséget és utmutatdst

slu¢aju nepravilne uporabe 0ZO-a. Ovaii

treba se ¢uvati tijekom cijelog trajanja 0ZO-a. Opis
Podstava od materijala UHMWPE/najlona/elastana od 18G
presvucena nitrilom, s duplim premazom nitrilne mikropjene s
efektom pjeskarenja na dlanu, zastita od udaraca, zaslon osjetljiv
na dodir. Rizici od kojih OZO 3titi: Rukavice se upotrebljavaju
i namijenjene su za zaititu od mehanickih rizika od abrazije,
X perforacije dlana
uradnom OkaEHJu. Rukavice i |spun1avaju zahtjeve za otpornost
na perforacije, mozda nisu prikladne za zastitu od ostrih predmeta
kao $to su hipodermalne igle. Rukavice pruzaju zastitu od udaraca
na straznoj strani ruke i zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice
su dabudu otp toplinu. Zastiti
dlana od kontaktne topllne Rukavlce stite od topline u dodiru
s dlanom pri 100° C ne vise od 15 sekundi, ispitane u skladu s
normom EN ISO 12127-1:2015. Rukavice s klasifikacijom razine
1 za kontaktnu toplinu ne mogu se upotrebljavati za vadenje
hrane iz pecnice. Upotreba pri temperaturama najvise do 100° C.
Rukavice se ne smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu, otvoreni
plamen, elektri¢nu zastitu ili podruéje upotrebe u kojem postoji
opasnost od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Sastav rukavica
ne sadrzZi tvari za koje se zna da uzrokuju alergije.
Rizik: Abrazlja Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.
Metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abrazi
Porezotine; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3.; Metoda
procjene: otpornost na porezotine; Rizik: Poderotine; Norma: EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4.; Metoda procjene:

a egyéni
és Agyarté ésa 6 allal

az egyéni helytelen | 6l eredo karokert.
Ezta tajé 6t az egyéni védGeszkoz teljes élettartama alatt

meg kell 6rizni. Termékleiras: 18G UHMWPE/nejlon/elasztan
bélés, a teljes feliileten nitril bevonat,a tenyérrészen homokfivott
hatasu, dupla mtrll m\krohab bevonat utés elleni védelem,
T amelyekellen az
éddeszkoz védelmet nyujt: A keszty(i a munkahelyi
kurnyeze(ben eléfordulé mechanikai kockaza(ukun beliil akopas, a
TDM-végé kadas és a tenyér atszrédasa elleni
védelemre hasznalatos és valo. A keszty( megfele\ azatlyukasztasi
ellenallas kévetelményeinek, eléfordulhat, hogy nem alkalmas
hegyes targyak, példaul injekcios tik elleni védelemre. A keszty(
téssel szembeni védelmet nyujt a kézfejnek és az ujjperceknek,
de az ujjaknak nem. A keszty(it gy tervezték, hogy ellenallion
a hének. Célja, hogy megvédje a tenyeret az érintkezési hoto|.
AkesztyliazENISO 12127-1:2015 szabvany szerint tesztelt 100 °C-on
legfeljebb 15 mésodpercig véd a tenyérrel érintkezé h ellen.
Az 1-es szintli kontakthémérsékletre besorolt kesztyik nem
hasznélhatok é slitébol valo
felhasznals 100 °C-ig. A keszty(it nem szabad vegyszerek elleni
nyiltlang elleni védel
hasznéln, vagy olyan kbrmyezetben hasznini, ahol fenndll amozgé
alkatrészekbe valé beakadas veszélye. A keszty( sszetétele nem
tartalmaz allergiat okozoként ismert anyagokat.
Kockazat Kopas Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.1. szakasz;

Ertékelési modszer: kopasallosagi ciklusok szama; Kockazat Vagas

na poderotine; Rizik: Perforacija; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Klauzula 6.5.; Metoda procjene: otpornost na perforaciju; Rizik:
Udarac; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.6.; Metoda
procjene: Otpornost na udarce; Rizik: Kontaktna toplina; Norma: EN
407:2020 Klauzule 4.5.3.16.3; Metoda procjene: Kontaktna toplina:
Kontaktna temperatura od 100 °C, viemenski prag treba biti > 15s.
2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama Modula B
Uredbe (EU) 2016/425 0 0sobnoj zastitnoj opremi.
3.0ve rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 201 6/425 0 0s0bnoj
zasmnuj opvem\ kako je
tva i gore

narme

Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.3. szakasz Ertékelési modszer:
végasallosag; Kockazat Szakadas Szabvany: EN 388:2016+A1:2018
6.4.5zakasz Ertékelési médszer: Szakadési szilérdsag; Atlyukasztasi
kockazat Szabvéany: EN 388:2016+A 186.5. szakasz Ertékelési
moédszer: atlyukasztési ellenallds; Kockézat Utés Szabvany EN
388:2016+A1:2018 6.6. szakasz Ertékelési modszer: Utésalldsag;
Kontakth6 kockazat Szabvany: EN 407:2020 4.5.3. és 6.3 szakasz;
Ertékelési modszer: Kontakthé: Kontakthémérséklet 100°°C,
kiiszobid6: 215 mp.

2.Ezatermék CE- Jelolessel van ellatva az egyéni védGeszkozokrél
52616 (EU) 2016/425 Rendelet B. moduljanak rendelkezéseivel

i i i razine za certificiral
rukavice: Otpornost na abraziju 4; Otpornost na porezotine
ostricom X; Otpornost na poderotine razina 4; Otpornost na
perforaciju razina 2; Otpornost na porezotine (EN ISO 13997) razina
D; Zastita od udaraca: P; X: oznacava da rukavica nije ispitana
ili da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijal
rukavice. P: oznacava da rukavice ispunjavaju zahtjeve zastite
od udaraca. Tumacdenje razina svojstava (prema normi EN
388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju
(broj ciklusa) - Razina 1 100 Razina 2 500 Razina 3 2000 Razina 4
8000; Ispitivanje: 6.4. Otpornost na poderotine (N) - Razina 1: 10;
Razina 2: 25; Razina 3: 50; Razina 4: 75; Ispitivanje 6.5. Otpornost na
perforaciju (N) - Razina 1: 20; Razina 2: 60; Razina 3: 100; Razina 4:
150; Ispitivanje 6.3. TDM: otpornost na porezotine (N) - Razina A:
2; Razina B: 5; Razina C: 10; Razina D: 15; Razina E: 22; Razina F: 30.
5. i razine svoj; ijala za certificirane
rukavice (prema normi EN 407:2020): Ograniceno Sirenje
plamena: X -, X"znaci da nije testirana i da rukavica nije osmigljena
za upotrebu obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost
na kontaktnu toplinu: 1 - Kontaktna temperatura: 100°C vremenski
prag = 15 s; Otpornost na konvekcijsku toplinu: X; Radijacijska
toplina: X; Mala prskanja rastopljenog metala: X: Velika kolicina
vastopljenog meta\a X ,X"znati da nije testirana i 'da rukavica nije

buhvacenu jucim ispitivanjem

(Raduacljska topllna Mala prskanja rastopljenog metala, Velika

kolicina rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplinu

(po razini): Razina svojstava materijala 1 Kontaktna temperatura

Tc,“C 100Vremenski prag tt, s > 15 s; Razina svojstava materijala

Te,°C 250 pragtt, s> 15s;

Razma svojstava materijala 3 Kontaktna temperatura Tc,’C 350

Vremenski prag tt, s > 15 s; Razina svojstava materijala 4 Kontaktna
temperatura Tc,“C 500 Vremenski prag tt, 5> 15s.

3.A kesztyu megfelela 2016/425 szémi az Egyesillt Kirdlysagban
bevezetett Egyéni

és afent emlitett szabvanyok kovetelmenyemek
Kopasalléség 4; Pengével szembemvagasallosagx Szakitasi
szilardsag 4. szint; Atlyukasztasi ellenallds 2. szint; Vagasallésag
(EN1SO 13997) D szint; Utéssel szembeni ellenallas: P; X: azt jelzi,
hogy a tesztet nem végezték el a keszty(i vagy a vizsgalati

médszer nem felel meg a keszty( kialakitésénak vagy anyaganak.

P: Azt jelzi, hogy a kesztyu megfelel az iités elleni vé’delem
ér

k. (az
EN 388:: 2016+A1 '2018 szerint): Vizsgalat: 6.1 Kopasallosag
(ciklusok szama) - 1. szint 100 2. szint 500 3. szint 2000 4. szint

8000; Vizsgalat: 6.4 Szakitasi szilardsag (N) ~1. szint: 10; 2. szint:
25; 3, szint: 50; 2 6.5, Atlyukaszt i ellenallas
(N) = 1. 5zin zo :

6.3. TDM: — A szint:

gas:
10; D szint: 15; Eszint: ; F szint: 30.

és

(az EN 407:2020 y szerint):

X - Az, X" azt jelenti, hogy a tesztet nem vegeztek e, ésa
keszﬁyu( nem az adott teszt altal vizsgalt felhasznalasra
tervezték; Kontakthd elleni ellendllas: 1 - Kontakthdmérséklet:
100 °C, kiiszobid6 =15 mp; Konvektiv hé elleni ellenallas: X;
Sugérzohé: X; Olvadt fém kismértékd froccsenése: X; Olvadt
fém nagymértéki froccsenése: X - Az X" azt jelenti, hogy
a tesztet nem végezték el, és a kesztyiit nem az adott teszt
dltal vizsgalt felhasznalasra tervezték (sugarzohd, olvadt fém
kismértéki froccsenése, olvadt fém nagymértékii froccsenése).
Kontakthd elleni ellenallas (szintenként): 1. teljesitményszint -

é Tc,°C = 100 - K ttsz15mp,

i razine svoj 2za certi
rukavice: Svojstva materijala Otpornost na porezotine; Razina
A4 Tumacéenje razina svojstava materijala (prema normi ANSI/
ISEA 105-2016): Razina A1 Tezina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm > 200; Razina A2 TeZina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 500;
Razina A3 TeZina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 1000; Razina A4 Tezina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm > 1500; Razina A5 TeZina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 2200; Razina
A6 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s o3tricom od
20 mm > 3000; Razina A7 Tezina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm > 4000; Razina A8 Tezina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 5000;
Razina A9 TeZina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 6000.

Skladistenje: Uvijek Cuvajte u Cistom i suhom stanju. NE Cuvajte na
mjestima izlozenima izravnoj i jakoj suncevoj svjetlosti. Dostupne
veli¢ineiizbor: Kako ¢e vam pristajati ovisi o veli¢ini ruke. Ima i
dodatnog prostora radi udobnosti. Prije upotrebe u radnim uvjetima
provjerite kako vam pristaju. Dostupne veli¢ine: 6-11 Sustav za
odredivanje velicine ruke temelji se na opsegu i duljini ruke kako
je definirano u Prilogu B norme EN 1SO 21420 u tablici B.1.: Veli¢ina
ruke 4 Opseg ruke 101 mm Duljina ruke < 160 mm; Veli¢ina rukea 5
Opseg ruke 127 mm Duljina ruke < 160 mm; Veli¢ina ruke2 6 Opseg
ruke 152 mm Duljina ruke 160 mm; Veli¢ina ruke2 11 Opseg ruke
178 mm Duljina ruke 171 mm; Veli¢ina ruke2 7 Opseg ruke 203 mm
Duljina ruke 182 mm; Veli¢ina ruke2 8 Opseg ruke 229 mm
Duljinaruke 192 mm; Velicina ruke29 Opseg ruke 254 mm Duljinaruke
204 mm; Veli¢ina rukea 10 Opseg ruke 279 mm Duljina ruke 215 mm;
Veli¢ina ruke@ 12 Opseg ruke 304 mm Duljina ruke > 215 mm;
Veli¢ina ruke? 13 Opseg ruke 329 mm Duljina ruke > 215 mm;
2 Ova sifra konvencionalna je oznaka za veli¢inu ruke koja
odgovara opsegu ruke izrazenom u in¢ima. Ograniéenja
upotrebe: Sigurnost je zajamé¢ena samo ako se upotrebljavaju
rukavice odgovarajuce veli¢ine. Prije uporabe provjerite ima li
otecenja. Posebne znacajke mogu biti ogranicene il mogu ¢ak
i nedostajati ako su rukavice pretjerano zaprljane i ostecene te
je tada potrebno zamijeniti ih novima. Upozorenje: Rukavice
se ne smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektricnu zastitu ili podrucje upotrebe u kojem postoji opasnost

jesitmé - Kontakthé 50
tt, s 15 mp; 3. teljesitményszint KontakthomersekletT( °C 350
KiiszobidG tt, s 215 mp; 4. teljesitményszint Kontakthdmeérséklet
Tc,"C 500 Kuszob\do tt, s =15 mp.

it A4 szmlA é il

(az 105-201 int): Al szint: Azanyag
20 mm-es pengével valo vagasahoz sziikséges stly (gramm) >
200; A2 szint: Az anyag 20 mm-es pengével valé vagasihoz
sziikséges suly (gramm) > 500; A3 szint: Az anyag 20 mm-es
pengével val6 vagasahoz sziikséges suly (gramm) = 1000; A4
szint: Az anyag 20 mm-es pengével valo vagasahoz sziikséges
sdly (gramm) > 1500; A5 szint: Az anyag 20 mm-es pengével valé
vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 2200; A6 szint: Az anyag
20 mm-es pengével valé vagaséhoz sziikséges saly (gramm) =
3000; A7 szint: Az anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz
sziikséges sily (gramm) > 4000; A8 szint: Az anyag 20 mm-es
pengével valg vagasahoz sziikséges stily (gramm) > 5000; A9
szint: Az anyag 20 mm-es pengével valo vagasahoz sziikséges
suly (gramm) > 6000.
Tarolas: Mindig tiszta, szaraz krnyezetben tarolandé. NE tarolja
kozvetlen, erés napfénynek kitett helyen. Elérheté méretek és
valaszték: Méret illeszkedése a kézméret alapjan. A kényelem
érdekében szegéllyel ellatva. Hasznalat el6tt ellendrizze az
illeszkedést munkakorilmények kozétt is. Elérheté méretek:
6-11 A kézméretezési rendszer alapja a kéz keriilete és hossza,
az EN 1SO 21420 szabvény B. mellékletének B.1. tablazatdban
meghatérozottak szerint: Kézméreta 4 Kéz kerilete 101 mm
Kéz hossza <160 mm; Kézméreta5 Kéz keriilete 127 mm Kéz
hossza <160 mm; Kézméreta 6 Kéz keriilete 152 mm Kéz hossza
160 mm; Kézméret 2 11 Kéz keriilete 178 mm Kéz hossza 171 mm;
Kézméreta7 Kéz keriilete 203 mm Kéz hossza 182 mm; Kézméret?
8 Kéz keriilete 229 mm Kéz hossza mm 192 mm; Kézméreta 9
Kéz kertilete 254 mm Kéz hossza 204 mm; Kézméreta 10 Kéz
keriilete mm 279 mm Kéz hossza 215 mm; Kézméreta 12 Kéz
kertilete 304 mm Kéz hossza >215 mm; Kézméret? 13 Kéz keriilete
329 mm Kéz hossza >215 mm; 2Ez a jelolés a kéz méretének
hagyomanyos megjelolése, amely megfelel al kez hiivelykben
kifejezett csal
megfelel6 méretii kesztyu viselése és hasznalata esetén garantalt.
Hasznlat elétt ellendrizze, hogy nincs-e Serules a kesztyun

od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Rukavice i
zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda nisu prikladne za zatitu
od ostrih predmeta kao $to su hipodermalne igle. Rukavice pruzaju
zastitu od udaraca na straznjoj strani ruke, zglobovima, aline i na

A specidlis agy
akar el is veszhetnek tulsagosan szennyeze(t és sériilt keszlyu
esetében, ezértaz ilyen kesztydit ki kell cseréIni. Figyelmeztetés:
Akeszty(it nem szabad vegyszerek elleni védelemre, nyilt lang

prstima. Rukavice s klasifikacijom razine 1za toplinune
mogu se upotrebljavati za vadenje predmeta iz pecnice. Upotreba
pri temperaturama najvise do 100 °C. Drzite ih podalje od vatre.
Rukavice se ne mogu prati. Rukavice su tretirane

elleni hasznélni, vagy
olyan kornyezelben haszna\m ahol fennall a mozgo alkatrészekbe
valé beakadas veszélye. A kesztyu megfelel az atlyukasztasi
ellenallas ko |6fordulhat, hogy nem alkalmas

Sanitized®: Sanitized® Actifresh cinkovito smanjuje bakterijske
mirise na ovom proizvodu. Ovaj proizvod sadrzi aktivnu biocidnu
tvar: cinkov pirition. Razine svojstava materijala za zastitu od
mehanickog rizika i antibakterijskih svojstava vrijede samo za
dlan rukavice. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se lokalnih propisa za
zbrinjavanje. Odrzavanje nakon uporabe: Rukavica se ne moze
prati. Proizvoda¢: Industrial Wear S.r.l. s jednim élanom - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija. Izjava o
sukladnosti EU-ai UK-a dostupna je na: www.payperwear.com
Detaljan sadrzaj Uputa i informativne biljeske odgovornost je
proizvodaca. Tipsko ispitivanje EU-a u skladu s Uredbom (EU)
2016/425 koje provodi prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko
0Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko i

hegyes térgyak, példaul mjekoosmkeuem védelemre. A keszty(i
mechanikai behatés ellen védelmet nyujt a kézfejen és az
ujjperceken, de ez az ujjakra nem vonatkozik. A kontakthomérséklet
szempontjabol 1-es szintre besorolt kesztyl nem hasznalhaté
targyak siit6bél valé kivételére. Maximalis felhasznalas 100 °C-
ig. Taztél tavol tartando. A keszty(i nem moshato. A keszty(
Sanitized® technologiaval van kezelve: A Sanitized® Actifresh
hatékonyan csékkenti a terméken a baktériumok ltal okozott
szagot. Ezatermék a 6 biocid tartalmazza:
cink-pirition. A mechanikai kockéza( elleni és az antibakterialis
tulajdonsagok teljesitményszintjei csak a keszty( tenyerére
én é Kovesse a ht é

UK'a u skladu s Uredbom 2016/4250 osobnoj zastitnoj opremi
kako ju je u Ki tva prenijelo
i izmijenilo prijavljeno n,elo SGS United Kingdom Limited
br.:0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

utani kezelés: A keszty(i
nem mosha(o Gyém‘) Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predapplo, Olaszorszag.
Az EU-ban é es az Egyesult Klralysagban ervenyes megfeleléségi

A hasxnalan utasitas ésa léjekﬂl(ﬂ(() részletes tartalmaérta gyérm
felelos AZEU- npusvlzsgalatot az (EU) 2016/425 rendelet szerinta
5GS Fimko Oy,
Takomotie 8, Fi- 00380He\5mkl anurszag AzEK-tipusvizsgalatota
2016/425 szamu, az Egyesiilt
Egyéni védbeszkozokrol szolo rendelet szerint a kovetkezé
bejelentett szervezet végezte: SGS United Kingdom Limited,
szama: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Egyesiilt Kiralysag.

SZARMAZASI HELY: KINA



Is
LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR
FRA FRAMLEIDANDA
1. Lesid pessar upplysingar vandlega fyrir notkun og adur en

vidhald fer fram. Upplysingarnar sem hér koma fram eru til ad
adstoda og leidbeina notanda vid val og notkun personuhllfa

v
GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCLJOS RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI
IR INFORMACIJA UN INFORMACIJA
1. Atidziai j informacinj 1. Pirms li jebkadu kop: darbu veikianas uzmanigi

ir atlikdami priezitiros darbus. Cia pateikta mformacua padeda
naudotojul pasirinkti ir naudoti AAP

izlasiet S0 |nformat|vo materialu. Seit ietverta informacija ir

ir
del AAP naudojimo. 5j

éta, lai palidzétu lietotajam un sniegtu norades par

Framleidandi og dreifingaradili bera enga abyrgd ef

lidzekla (IAL) izvéli un lietosanu. Razotajs

eru ekki notadar 4 réttan hatt. Geyma skal petta

|nformac|n| 3 reikia saugoti visa AAP naudojimo

allan bann tima sem personuhllfarnareru notaaar
Hanskar dr 18G U

\aikotarpj G 18G UHMWPE / nailono / elastano

hrjufn nitrithadun i \afa 0g  pumli fyrir snertisja og hoggvom
Haettur

su lygia visos pirstinés nitrilo danga, nitrilo Siurkicia

un |zplamajs neuznemas nekadu atbildibu gadijuma, ja IAL tiek
lietots nepareizi. Sis informativais materials ir jaglaba visu IAL
S laiku. 18 G UHM

delno danga ir nykiciu, p lieé

gegn: Honskunum er tlad ad vernda gegn haettum af véldum
Véla & bord vid niining, TDM-skurd, rifur og stungusar i 16fa vla
vinnuadstaedur. Hanskarnir uppfylla krofur um

su apsauga nuo smagiy. Pavojal, nuo kuriy AAP
skirta Pirstinés yra ir skirtos darbo
aplinkoje apsaugoti nuo mechaniniy pavojy: delno dilimo, TDM

elastana pilniba parklats ar gludu nitrila parklajumu
un graudainu mtnla parklajumu plauks&as dala, pastlpnnats
Tkskis,
pret kuriem ir paredzeta IAL alzsardzlha. Cimdi ir paredzetl

veita kivorn gegn
sprautunalar. Hanskarnir verja handabak og hnua fyrir héggum
en ekki fingur. Hanskarnir eru hannadir til ad verjast hita. Peim
er atlad ad verja I6fann gegn hita vid snertingu. Skv. préfun i
samraemi vid EN ISO 12127-1:2015 veita hanskarnir vérn gegn
100°C hita { ad hamarki 15 sekindur. Ekki er haegt ad nota hanska
med snertihitaflokkun 1 til ad taka hluti at ar ofni. Hamarkshiti
notkunar er 100°C. bessir hanskar eru ekki aetladir til efnavarna,

, plisuma,

0, plysimoiir Pirstines atitinka atsp:
hlutum a bord v.a betgali bati ti nuo plauksta riskiem darba videé. Clmdl atbilst prasibam
asf |uda|ktu,pvz poodiniy adaty. Pirstinés apsaugo nuo smagio ameclba uz noturibu pret caurdurianu; var nebat pieméroti
virdutine plastakos puse, plius, tac pirstui. i pretsmalllemas\em priek$metiem, pieméram, Slircém

Pirdtinés skirtos apsaugoti nuo karscio. Jos skirtos

keijam. Cimdi nodroina trieci plaukstas

MK
YMNATCTBA U MIHOOPMALIUK
04 NPOU3BOAUTENOT

1 P jTe ro osa n3BecTyBarbe
npep ynotpe6a 1 npea cekoe oapxysarbe. MHpopmaLumTe
COMPXKaHW BO OBOj IOKYMEHT CyXaT 3a 4a My NOMOrHaT 1
[JaNaT HacoKV Ha KOPUCHVKOT NPy U360p 1 ynoTpe6a Ha J130

INSTRUCTIES EN INFORMATIE
VAN DE FABRIKANT

1. Lees deze informatie zorgvuldig vé6r gebruik en véoér elk
onderhoud. De informatie in dit document is bedoeld om de
gebruiker te helpen en te begeleiden bij de keuze en het gebruik
van persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM). De fabrikant

NO
INSTRUKSJONER OG INFORMASJON
GITT AV PRODUSENTEN

1. Les denne informasjonen naye for bruk og fer noe vedlikehold.
Informasjonen som er gitt heri, er & hjelpe og veilede brukeren

PL
INSTRUKCJE | INFORMACJE
PRODUCENTA

1. Przed uzyciem i jakakolwiek pielegnacja nalezy doktadnie
przeczytad niniejsza ulotke informacyjna. Informacje zawarte

TIPOM3BOAUTENOT M AUCTPHOYTepOT He
BO Clyyaj Ha HenpaswHa ynotpe6a Ha J130. Osa MH¢opMamaHo
V3BECTyBatbe MOPa 4 Ce yBa BO TEKOT Ha LE/IMOT BEK Ha Tpaetbe
+a J130. Onuc wa nponssoaoT: Moanora on UHMWPE/Hajnok/
enactaH 18G, LenocHo 06110KeHa Co HUTPWJ, CO ABOjHA oblora
Ha 1aHKaTa Ofi MUKPOMEeHa HUTPUN CO eGEKT Ha Neckaperbe,
3aWTnTa O yAapy, NOAAPLUKA 3a eKpaHi Ha Aonup. Pusnum
oa Kou J130 @ HaMeHeTo Aa WTUTY: PaKaBuLMTE Ce KOpUCTAT
V1 Ce HaMeHeTV 3a 3aWTVTa Off MeXaHNYKIN PU3ULW Off TPVEtbe,
VICEKOTUHY Ofj ceumnaTa, ncedennumn TDM, Kuerbe, nepdopauum

en geen enkele ij
onjuist gebruik van de PBM. Deze informatienota moet tudens

de hele levensduur van de PBM worden bewaard,

van het product: Voering van UHMWPE 186,

volledig met nitril gecoat, met dubbele coating op de
in nitril microschuim met zandeffect, bescherming tegen stoten,
touchscreen. Risico’s waartegen de PBM heschermlng moet
bieden: De handschoenen worden gebrulkl enzijn bedoeld ter
bescherming tegen mechanische risico’s van schuren, snijwonden

til riktig valg og bruk av personlig verneu w dokumencie maja na celu pomdc i wesprze¢
forhandleren vilikke pata seg noe ansvar ved feil brukavpersonllg uzytkownika w wyborze i stosowanlu $0l. Producent i
under hele dystrybutor ni dnej
i avdet SCII Ta ulotka |nformac jna musi
18G UHN y med glatt nitrilbelegg og  by¢ przec przez caty okres Ol. Opis
itril ish pa ha belagt med IWPE/ mgwcarosc.
kjermb jon og telse. Risikoer som nitrylem, nitrylowa
PVU er ment & beskytte mot: Hanskene brukes og er beregnet  z efektem piaskowania na wewnetrznej stronie dtoni, ochrona
pa & beskytte mot mekaniske risikoer for slitasje, TDM-kutt, ~ przed iwykoniczenie touch screen. pi

riving, pi Hanskene
som oppfyller krave( il mo(stand mot punktering, er kanskje

door een mes, TDM-snede, scheuren, perforatie van de

Ha AnaHkara Bo cpeaviHa. P NUC
32 OTMOPHOCT Ha NYHKL]a, MOXEGY HE Ce MOToAHH

delna nuo salytinés Silumos. Pirstinés apsaugo nuo salytinés
silumos 100 °C temperaturoje ne ilgiau kaip 15 sekundziy; jos
isbandytos pagal EN IS0 12127-1:2015. 1 Iygio saytines silumos
pirstiniy negalima

aizmugurei un pirkstu locitavam, bet ne pirkstiem. Cimdi ir paredzéti
aizsardzibai pret karstumu. Tie ir paredzéti plaukst:

3a 3alWTUTa O] OCTPY NPEAMETY KaKO LUTO Ce NOTKOKHIA MK,

pret kontaktkarstumu. Cimdi aizsarga pret kontaktkarstumu 100 °C

rir opnum eldi, yggis eda

par sem haetta er & ad flaekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir

innihalda engin pekkt ofnaemisvaldandi efni.
Heetta: Nunlngur Stadlad akvaedi: Akv. 6.1/ EN 388:2016+A1:2018;
(magn nuinings); H: kurdur; Stadlad
i: Akv. 6.3 1 EN 388: 2016+A1:2018; Matsadferd: Skurdarpol;
Heetta: Slit; Stadlad dkveedi: Akv. 6.4 i EN 388:2016+A1:2018;
Matsadferd: Slitpol; Haetta: Gotun; Stadlad akvaedi: Akv. 6.5 i
EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Gotunarpol; Haetta: Hogg;
Stadlad akvaedi: Akv. 6.6 i EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd:
Snerting vid hita; Stadlad akvaedi: Akv. 4.5.3
407:2020; Matsadferd: Snertihiti: Snerting vid 100° C

0g 6.3 (EN
hita, timamork aettu ad vera >15 sek.

2. bessi vara hefur hlotid CE-merkingu i samraemi vid akvaedi i B.
hluta reglugerdar (ESB) nr. 2016/425 um personuhlifar.

3. bessir hanskar uppfylla krfur reglugerdar nr. 2016/425 um
persénuhlifar eins og hin birtist { breskum 16gum og breytingum
4 henni og skv. ofangreindum st83lum.

4. Skyrmgarmyn og nothzfisstig vottadra hanska:
Nuningspol: 4. tig skurdar: X; Slitpol: 4. stig; Gotunarpol:
2 stlg,SkuvaavboI (EN I5013997 stig D; Hogg e : gefur til

ir hafi ekki verid pi da i
vlrblst ekki eiga vid um honnun eda efni beirra; P: gefur til kynna
ad hanskarnir uppfylli kréfur um hoggvorn. Talkun nothzfisstigs
(samkveemt EN 388:2016+A1:2018): Préfun: 6.1 Nuningspol
(magn nunings)-1. stig: 100; 2. stig: 500; 3. stig: 2000; 4. stlg
8000; Profun: 6.4 Slitbol (N)-1. stig: 10; 2. stig: 25; 3. st
stig: 75; Profun 6.5 Gotunarpol (N)- 1. stig: 20; 2. stig: 60; 3. stig:
100; 4. stig: 150; Profun 6.3 TDM: skurdarpol (N)-stig A: 2; Stig B:
5; Stig C: 10; Stig D: 15; Stig E: 22; Stig F: 30.

utbreuasla loga: X -, X" gefur il kynna ad hanskamlr séu hvorki
profadir né hannadir til notkunar i samraemi vid

iki 100 °C. Pir3tiniy negallma naudotlapsaugal nuo
cheminiy medziagy, atviros liepsnos, elektros iskrovos ir kai yra
pavojus, kad jas gali jtraukti judancios jrenginiy dalys. Pirstiniy
sudétyje néra zinomy alergines reakcijas sukelianciy medziagy.
Rizika. Dilimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.1
punktas, vertinimo metodas: Atsparumo dilimui perbraukimy
skaiciai; rizika: Prapjovimas, standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.3 punktas, verti todas:
rizika: |plydimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.4
punktas, vertinimo metodas: Atsparumas jplysimui; rizika:
Pradarimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.5
punktas, vertinimo metodas: Atsparumas pradarimui; rizika:
Smugis, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.6 punktas,
vertinimo metodas: Atsparumas smuglams, rizika: Salytinés
3ilumos standarto punktas: EN 407:2020 4.5.3 ir 6.3 punktai,
vertinimo metodas: Salytiné 3iluma: Kai saly¢io temperatara
yra 100 °C, slenkstiné trukmé turi bati 215 s.
2, Sis gaminys pazenklintas CE zenklu pagal Reglamento (ES)
2016/425,Asmeninés apsaugos priemonés* B modulio nuostatas.
3. Slos pirstines atitinka  JK teise jtraukto ir i3 dalies pakeisto
del y yir
pirmiau nurodyty standarty reikalavimus.
kuo oty pirstiniy piktogramos ir eksploalazm q
savybiy lygiai. Atsparumas dilimui: 4 lygis; lyg

ne ilgak ka 15 sekundes, un ir parbauditi saskana
ar EN IS0 12127-1:2015. Cimdus ar 1. limena

3aWTUTa OfF YAAPY Ha 33[HNOT fien
Of} paKata u Ha 3rno6oBHTe, HO He 1 Ha NpcTUTe. PakaBnuuTe ce
[AV3ajHUPaHV a ce OTNOPHM Ha TOMMHA. Tve Ce HaMeHeT! 3a

novértéjumu nevar izmantot priekSmetu iznemsanai no krasns.
Maksimala lietosana lidz 100 °C. Cimdus nedrikst izmantot kimiskai
aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai vai
gadijumos, kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas dalas.
Cimdu sastava nav vielu, kas izraisa alergijas.

Risks: nodilums; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018
6.1. punkts; novértésanas metode: Nodilumizturiba, berzu
skaits; risks: griezumi; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018
6.3. punkts; novértésanas metode: Noturiba pret ies

3awTTa Ha TonnnHa.
0/} KOHTaKTHa TONNKMHa Ha AnaHKarta Ha 100°C He noseke og 15
ceKyHau, TecTpanm cnopen EN ISO 12127-1:2015. PakasuuyTe
03HauEHM CO HMBO 1 3a KOHTAKTHE TOMIMHA HE MOXKE [1a Ce KOPICTAT
3a Bajjerbe Ha XpaHa ofj pepHarta. MakcvmanHa ynorpeba o 100 °C.
PakaBuumTe He Tpeba a Ce KOPUCTAT 3a XEMUCKA 3alWTHTa,
OTBOPEH MNameH, eNeKTPUYHa 3aWTTa WM yNoTpe6a Kaae WTo
NOCTON PU3IK Ol 3aNNIETKyBakbe O} NOABXHI AeNoBi, COCTaBoT
Ha paKaBLMTE He COAPkKM CYNCTaHLWV 32 KOV € NO3HATO AeKa

plisums; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.4. punkts,
novertésanas metode: Noturibas pret plisumiem stiprums; risk
Caurdursana; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.5. punkts;
novértésanas metode: Noturibas pret ¢

aneprun.
Pusnk A6pasuja CraHpapa: EN 388:2016+A1:2018 Unew 6.1; Metop
Ha oLieHyBatbe: 6poj Ha LKIYCH Ha OTMOPHOCT Ha abpasuja; PUsik
Ceuerbe CraHgapa: EN 388:2016+A1:2018 YneH 6.3; Metog Ha

trieciens; standarta punkts: EN 38 16+A1:2018 6.6. punkts;
novértésanas metode: Triecienizturiba; risks: Kontaktkarstums;
standarta punkts: EN 407:2020 4.5.3. un 6.3. punkts; novértésanas
metod Kontakta tra 100 °C, laika
sliekénvértibai jabat =15 s.

2. 8im produktam ir pieskirta CE zime atbilstosi Regulas (ES)
2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem B modula
noteikumiem.

TNOPHOCT Ha ceyetbe; Pusuk Knrerbe CTaHAapn' EN

inde De handschoenen voldoen aan de vereisten
inzake perforatieweerstand, maar zijn mogel knlet geschiktvoor
bescherming tegen sch rwerpen zoal De

gnet for mot skarpe og spi om
kanyler Hanskene ga slagbeskyttelse for handbakog knoker, men
gjaldt ikke fingeren. Hanskene er laget for 4 motsta varme, Den
er ment & beskytte héndﬂaten mot kontaktvarme. Hanskene

handschoenen bieden bescherming tegen p de rug van de
hand en de knokkels, maar niet op de vingers. De handschoenen
Zijn ontworpen om tegen warmte bestand te zijn. Ze zijn bedoeld
om de handpalm tegen warmte bij contact te beschermen. De
handschoenen beschermen de handpalm maximaal 15 seconden
tegen warmte bij contact bij 100 °C, getest volgens de norm
EN'ISO 12127-1:2015. Handschoenen met een classificatie van
niveau 1 voor warmte bij contact mogen niet worden gebruikt
om voedsel uit de oven te halen. Maximaal gebruik tot 100 °C.
De handschoenen mogen niet worden gebruikt voor chemische
bescherming, open vuur, elektrische bescherming of toepassingen
waarbij het risico bestaat dat ze aan bewegende delen blijven
haperen. De samenstelling van de handschoenen bevat geen
stoffen waarvan bekend is dat ze allergieén veroorzaken.

Risico: schuren; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.1; beoorde-
lingsmethode: aantal cycli voor schuurweerstand; risico: snijden;
norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.3; beoordelingsmethode:

o
388:2016+A1:2018 UneH 6.4 MeToa
KuHetbe; Puavik MpoGopyBarbe Crangapa: EN 388:2016+A1 201 s
YneH 6.5 Metopa Ha OTMOPHOCT Ha

Pusuk Ypap Cranpapg EN 388:2016+A1:2018 YneH 6.6 Meton
Ha oueHyBatbe: OTNOPHOCT Ha yAap; Pu3uk KoHTakTHa TonnuHa
Cranapn;: EN 407:2020 453163 Metog

KoHTakTHa TonnmHa: KoHTakTHa Temneparypa oa 100 °C, nparot
Ha Bpeme Mopa fja 6uae =15 cekyHau.

3. Sie cimdi atbilst Regulas 2016/425 par individua
roarclatbins idaekli b, kas ieviestas Apvienota

2. OBoj e 03HaveH co CE 03HakKa BO COMMAcHOCT co

X;atsparumas jplydimui: 4 lygis; Atsparumas pradarimui: 2Iygls,
ipj (EN1SO13997): D lygis; apsaug

X: nurodo, kad pirstinés nepateiktos bandymui, arba bandymo

metodas paslrodeesqsnetlnkamasa(slzvelgus pirtiniy dizaing

irmedziaga; P: rodo, kad pirstinés atitinka apsaugos nuo smuagio

reikalavimus. Eksploataciniy savybiy lygiy interpretavimas

tiesibu aktos un grozitas, ka ari iepriek$ minétajiem standartiem.
4. Sertificétu cimdu piktogrammas un veiktspéjas limen
Nodilumizturiba: 4. limenis; grieSanas ar asmeni limenis: X; notu ba
pret plisumiem: 4. limenis; noturiba pret caurdursanu: 2. limenis;

on Mopyn b Ha Perynatusara (EY) 2016/425 3a Jlnunn
3awTntHn CpeacTsa.

. Osne muc op Per
2016/425 32 NYHW 3aWTUTHU CPE/ACTBA, KAKO LITO Ce TPAaHCMo-
HMPaHU BO 3aKOHOAABCTBOTO Ha ObeauHeToTo Kpanctso u

noturiba preﬁgneEanu (EN1SO 13997):D
P; X — norada, ka cimdi nav iesniegti testésanai vai testa metode

(pagal EN 388:2016+A
dilimui (perbraukimy skaicius), 1 Iygis: 100; Zlygls 500; 3Iyg|5

profun; Hitapol vid snemngu 1 - Hitastig: 100 °C, timamérk
215 sek.; Varmabo- ; Hiti vegna geislunar: X; thlarskvenur
af bradnum malm ikid magn af bradnum malmi:

gefur til kynna ad hanskamu séu hvorki profadir né hannaalrnl

2000; 4 ipl i (N), 1lygis:
10; 2 lygis: 25; 3 lygis: 50; 4 lys 6.5

nav pi cimdu dizainam vai materialam; P — norada, ka
cimdi atbilst trieci prasibam.

Interpretaclja (saskana ar EN 388:2016+A1:2018) Tests 6.
Nodilumizturiba (berzu skaits) — 1. limenis: 100; 2. limenis:

praddrimui (N), 1 Iygls

ygis:
2 Iygls 60 3 lygis: 100; 4 lygis: 150;
i (N), A lygis: 2 B lygis:

5;Clygis: 10 Dlyg

5; E lygis: 22; F lygis: 30
i

notkunar i samraemi vid i profun (hiti

litlar skvettur af bradnum malml mlklb magn af bradnum malml)
Hitapol tir sti 1 Hitastig Tc.°C 100
timamork tt, s 215 sek.; No(haeﬁsshg 2Hitastig Tc,°C 250 timamark
tt, 5215 sek; Nothaeﬁsstlg 3 Hitastig Tc,’C 350 timamérk tt, s 215
sek Nothaeﬁsstlg 4 Hltastlg TcC 500 timamork tt, s 215 sek.

. Ser pirst

savybiy lygi Rlbotas liepsnos plitimas:, ,,)(“ relskla kad savybe
nepatikrinta ir piritiné néra skirta naudoti pagal paskirtj, kurios
patikra apima atitinkamas bandymas; Atsparumas salytinei
Silumai: 1- salyclotemperatura 100 °C, slenkstiné trukmé 215 s;
luma: X; mazi
iSlyd, talo kiekis: X -,X” reiskia,

iglydyt

vottadra
ulk n nothzefisstig ANSI/ISEA
105-2016): SngA1 byngd (gromm) sem barftll ad skeraigegnum
efni med 20 mm hnifsbladi > 200; Stig A2, pyngd (grémm) sem
parftil ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 500; Stig
A3, pyngd (grémm) sem parftil ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi = 1000; Stig A4 byngd (grémm) sem parf til ad skera
gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 1500; Stig A5, byngd (grémm)
sem arftil ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 2200;
Stig A6, pyngd (grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med
20 mm hnifsbladi = 3000; Stig A7, byngd (grémm) sem parf til
ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 4000; Stig A8,
byngd (gromm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi = 5000; Stig A9, byngd (grémm) sem parftil ad skera i
gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 6000.
Geymsla: Geymid alltaf & hreinum og purrum stad. eymlb EKKI&
stad par sem varan verdur fyrir beinu, sterku sélarlj anlegar
staerdir og snid: Velja skal steerd i samraemi vid staerd handa tilad
tryggja paegindi vid notkun. Athuga skal hvort staerdin henti 48ur
en hanskarnir eru notadir vid vinnu; Faanlegar staerdi ;
Staerdir byggjast 4 ummali og lengd handar eins og skilgreint er
TEN1SO 21420, vidauka B, toflu B.1. Tafla B.1 - Steerdir: Steerd?
4 Ummal handar mm 101 Lengd handar mm <160; Staerda
5 Ummél handar mm 127 Lengd handar mm <160; Steerd? 6
Ummal handar mm 152 Lengd handar mm 160; Staerd2 11 Ummal
handar mm 178 Lengd handar mm 171; Staerd2 7 Ummal handar
mm 203 Lengd handar mm 182; Steer62 8 Ummal handar mm
229 Lengd handar mm 192; Steerd2@ 9 Ummal handar mm 254
Lengd handar mm 204; Stzerd@ 10 Ummal handar mm 279 Lengd
handar mm 215; Stzerd2 12 Ummal handar mm 304 Lengd handar
mm >215; Steerd@ 13 Ummal handar mm 329 Lengd handar
mm >215; @ pessi merking gefur til kynna hefdbundna staeré
handar i samraemi vid ummal handar { tommum.

-1

kad savybe nepatikrinta ir pirstine néra skirta naudoti paskirtj,
kurios patlkra apima

500; 3. Fmenis: 2000; 4 fimenis: 8000; Tests: 6. Noturtbs pret
plisumiem (N) — 1. fimenis: 10; 2. imenis;

noturiba pret grie3anu (N) — A limenis: 2; B limenis: 5; C limenis:
10; D limenis: 15; E limenis: 22; Fllmenls. 0.

risico: scheuren; norm: EN 388:2016+A1 2018 clau-

beskytter mot d 100 °Ciikke mer enn 15 sekunder,
testet i henhold til EN ISO 12127-1:2015. Hanskene med niva
1-klassifisering for kontaktvarme kan ikke brukes til & fierne
gjenstander fra ovnen. Maksimal bruk opptil 100°C. Hanskene skal

ktérymi ma chroni¢ $OI: Rekawice s3 uzywane i przeznaczone
do ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi zwiazanymi z
przetarciem, przecieciem ostrzem, cieciem TDM, rozdarciem
i przebiciem wewnetrznej strony dfoni w $rodowisku pracy.
Rekawice spetniaja wymagania odpornosci na przebicie, ale
moga nie nadawac sie do ochrony przed ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igty podskdrne. Rekawice zapewniaja
ochrone przed uderzeniami na grzblecle dlonl i kwkclach alenie
na palcach. Rekawice s3
ciepto. Maja na celu ochrone dfoni przed kontaktem zcneplem

PT
INSTRUCOES E INFORMAGOES
DO FABRICANTE

1. Leia atentamente esta nota informativa antes da utilizagao
e antes de qualquer manutengao. As informagdes contidas no
presente documento servem para assistir e orientar o utilizador
naescolha e utilizagao dos EPI. O fabricante ou o distribuidor nao
assumem quaisquer responsabilidades pela utilizagao incorreta
do EPI. Esta nota informativa deve ser guardada durante toda a
vida Util do EPI. Descricao d d
18G totalmente revestido em nitrilo, com duplo revestimento da
palma da méo em microespuma de nitrilo efeito areia, protecao
contraimpactos, compativeis com ecras téteis. Riscos contra os
quais o EPI é destinado a proteger: As luvas sao utilizadas e
destinam-se & protecao contra os riscos mecanicos de abrasao,
corte por lamina, corte TDM, rasgamento e perfuragéo da palma
da mao em ambiente de trabalho. As luvas cumprem os requisitos
de resisténcia a perfuragao, mas podem nao ser adequadas para
protecio contra objetos afiados, como agulhas hipodérmicas.
As luvas oferecem protecao contra impactos no dorso damao e
nos nés dos dedos, mas ndo nos dedos. As luvas sao concebidas
para resistir ao calor. O seu objetivo é proteger a palma da
mio do calor de contacto. As luvas protegem contra o calor
de contacto da palma da mao a 100 °C durante nao mais de
dos, testadas em conformidade com a norma EN ISO

ikke brukes til kjemisk beskyttelse, apen ild, elektrisk

eller bruk der det er fare for sammenfiltring av bevegelige deler.
1av hanskene it ke stoffer som er

kjent ford forérsake allergi.

Fare Slltasje, Standard klausul EN388: 2016+A1 :2018 Klausul 6.1

Rekawice chroni diori przed cieptem
100°C przez nie wiecej niz 15 sekund, testowane zgodnie z norma
ENIS012127-1:2015. Rekawice klasy 1 chroniace przed cieplem

nie moga by¢ uzy Wnosci z
piekarnika. Maksymalna temperatura uzycia do 100"C Rekawme

tall
R\slko Ku(( Standard k\ausul EN 388 201 6+A'\ 2018 Klausul
6.3 Vurd it Risiko: Riving;
Standard klausul EN 388:. 2016+A1 :2018 Klausul 6.4 Vurdering-
smetode: Rivemotstandsstyrke; Risiko: Punktering; Standard
klausul EN 388 2(716+A'| 2018 Klausul 6.5 \/urderlngsmetode
ke, Risiko: Slag;
388:2016+A1:2018 Klausul 6.6 Vi

nie moga by¢ uzy do ochrony przed c i, otwartym
ogniem, elektrycznoscia ani tam, gdzie istnieje ryzyko wplatania
w ruchome czesci. Sktad rekawic nie zawiera substancji, o ktorych
wiadomo, ze wywoluja alergie.

Ryzyko Przetarcie Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.1
Metoda oceny: liczba cykli odpornosci na przetarcie; Ryzyko
przeciecia Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3; Metoda

Risiko: Kontaktvarme; Standardklausul: EN 407:2020 klausul 4. 5 3

sule6.4; risico: perforatie;

norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.

0963,
100°C, bor veere 215 s.

perforatieweerstand; risico: Stoten; norm EN 388:2016+A1:2018
clausule 6.6; risic
Warmte bij contact; norm: EN 407:2020 clausule 4.5.3 & 6.3;
beoordelingsmethode: Warmte bij contact: Contacttemperatuur
van 100 °C, de tijdslimiet moet 215 seconden zijn.

2. Dette produktet er CE-merket i samsvar med bestemmelsene

oceny: $¢ na przeciecie; Ryzyko Rozdarcie Norma: EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4; Metoda oceny: odpornosc¢
na rozdarcie; Ryzyko Przebicie Norma: EN 388:2016+A1:2018
Klauzula 6.5; Metoda oceny: odpornos¢ na przebicie; Ryzyko
Uderzenle Norma EN 388 2016+A1:2018 Klauzula 6.6; Metoda

imodul B i forordning (EU) 2016/425 om personlig
3. Disse hanskene erisamsvar med kravene i forordning 2016/425
om personlig verneutstyr som er innfert i britisk lov og endret
og standardene som refereres til ovenfor.

2. Dit product heeft een CE-mr

ming met de bepalingen van Module s van (EU) Verordening
2016/425 Persoonlijke beschermingsmiddelen.

3. Deze handschoenen voldoen aan de vereisten van de Verorde-

ivaer for sertifiserte hansker'

oceny: O ie; Ryzyko Ciepto konta

Norma: EN 407:. 2020 klauzule 4.5.3 & 6.3 Metoda oceny: Clepkl

kontaktowe: Temperatura kontaktu 100°C, czas progowy powinien

wynosi¢ 215s.

2.Ten produkt zostal oznaczony znakiem CE zgodnie z posta-
(u

og
Slltasjemotsland mva 4 Bladkuttnivé: X; Ri iva
va 2; (EN ISO 13997) mvé
D; Slagbeskyttelse: P; X: |nd|kererat hanskenlkke har blitt testet,

ning 2016/425
z0als omgezet in de wetgeving van het Verenigd Koninkrijk en

n cnopep, CTaHgapav. gewuzlgd en de hierboven genoemde normen.
4, WHUBOA en van gecerti
PpakaBuuu: OTNOPHOCT Ha abpasija 4; H1Bo Ha cevetbe co HOX X; Schuur 4; Sr

OTNOPHOCT Ha KiHerbe HIBo 4; OTMOPHOCT Ha NPOBOzyBarbe HUBO
2;0TnopHocT Ha cevetrbe (EN ISO 13997) Huso D; 3awTuTa og yaap:
P; X: 03HauyBa ileka pakasuLaTa He 61na NOIoxKeHa Ha TecTiparbe
W feKa METOROT Ha TECTVatbe He & COORBETeH 33 AN33JHOT
wwm Ha nAeka
FMUCTONHyBaaT GapatbaTa 3a 3alLTHTa O yAapH. TonKyBatbe Ha
HMBOaTa Ha neppopmanch (cnopep EN 388:2016+A1:2018):
TecT: 6.1 OTNOPHOCT Ha abpa3uja (6poj Ha Uunknycy) Huso 1100
Hugo 2 500 Huso 3 2000 Huso 4 8000; TecT: 6.4 OTNOPHOCT Ha

5. Sertificétu cimdu limeni:
lerobezota liesmu izplatiba: X — "X" nozlme, ka cimds nav
parbaudlts un nav paredzéts lietosanai, uz kuru attiecas atbllstosals

1— kontakta 00°C,
laika sliek$nvertiba 215 s; konvekcijas karstumizturiba: X; smu ma

siluma, mazi |slydyto talo Iasal,dldells \slydy!o metalo kiekis).

umai lygio): 1 eksploataciniy

X; neliels iz3Jakstita $kidra metala daudzums: X; liels
iz8akstita Skidra metala daudzums: X —"X"nozimé, ka cimds nav
parbaudlts un cimds nav paredzéts lietosanai, uz kuru attiecas

savybiy lygis Saly¢io ara T¢,°C 100 trukme
tt, s 215 s; 2 eksploataciniy savybiy Iygls Salycio temperatura
Tc,°C 250 Slenkstiné trukmé tt, s =15 y savybiy

siltums, neliels iz3Jakstita skidra metala
daudzums, Ilels iz8lakstita kidra metala daudzum Noturiba
(katram limeni

lygis Saly¢io temperataraTc,°C 350 Slenkstlnetrukmett s2155;
4 eksploataciniy savybiy lygis Saly¢io temperatira Tc,°C 500
Slenksnne trukmé tt, s 215s.

5 e Stiniypikto e
avybiy lygiy interpi (pagal ANSV/ISEA
105-2016): A1 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti
medziaga 20 mm asmenuy judesiu > 200; A2 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu =
500; A3 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 1000; A4 lygis Svoris (gramais), reikalingas
norint perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu > 1500; A5 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm
asmeny judesiu > 2200; A6 lygis Svoris (gramais), reikalingas
norint perpjauti medziaga 20 mm admeny judesiu > 3000; A7 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm
asmeny judesiu > 4000; A8 lygis Svoris (gramais), reikalingas
norint perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu > 5000; A9
lygis Svoris (gramais), reikali norint perpjauti Zi,
20 mm admeny judesiu > 6000.
Laikymas. Visada laikykite $varioje sausoje vietoje. NELAIKYKITE
tiesioginiy saulés spinduliy intensyviai apsviestose vietose.
pasirinkimas. Rinkités pagal rankos dyd|
Pirdtinése pallkta Slektlek laisvos vietos, kad buty patogiau. P

notkun: Or gilda adeins ef rétt nolub
Tryggja skal ad engarskemmdlr séu & hénskunum fyrir notkun.

1skanna kunna ad edaglatast ef peir
erumjog skitugir ea skemmir. likum tifellum skal skipta peim
at fyrir nyja hanska. Vidvérun: Pessir hanskar eru ekki aetladir
til efnavarna, dtsetningar fyrir opnum eldi, rafmagnsdryggis
eda adsteedum par sem heetta er & ad flaekjast i hreyfanlegum
hlutum. Hanskarnir uppfylla kréfur um stunguvidnam en veita
hugsanlega ekki vérn gegn oddhvéssum hlutum a bord vid
sprautunalar. Hanskarnir verja handabak og hnua fyrir héggum
en ekkifingur. Ekki er haegt ad nota hanska med snertihitaflokkun
1 til ad taka hluti ut Gr ofni. Hamarkshiti vid notkun er 100 °C.
Mé ekki geyma naerri eldi. Ekki ma pvo hanskana. Hanskar eru
medhéndladir med Sanitized®-taekni: Sanitized® Actifresh dregur

patikrinkite dyd;.Galimi dydzi
6-11Ranky dydzlo sistema pagrista rankos apimtimi ir rankos ilgiu,
kaip nurodyta EN ISO 21420 B priedo B.1 lenteléje. B.1 lentelé.
Ranky dydziai: Rankos dydis 4 Rankos apimtis, mm 101 Rankos
ilgis, mm <160; Rankos dydis 5 Rankos apimtis, mm 127 Rankos
ilgis, mm <160; Rankos dydis 6 Rankos apimtis, mm 152 Rankos
ilgis, mm 160; Rankos dydis 11 Rankos apimtis, mm 178 Rankos
ilgis, mm 171; Rankos dydis 7 Rankos apimtis, mm 203 Rankos
ilgis, mm 182; Rankos dydis 8 Rankos apimtis, mm 229 Rankos
ilgis, mm 192; Rankos dydis 9 Rankos apimtis, mm 254 Rankos
ilgis, mm 204; Rankos dydis 10 Rankos apimtis, mm 279 Rankos
ilgis, mm 215; Rankos dydis 12 Rankos apimtis, mm 304 Rankos
ilgis, mm >215; Rankos dydis 13 Rankos apimtis, mm 329 Rankos
3

1.
saskares temperatra Tc,°C 100 Laika sliek3nvértiba tt, s 215
s; 2. veiktspéjas limenis, saskares temperatura Te,°C 250 Laika

N)-Hugo 1: 10; Hnso 2: 25; Huo 3: 50; Huso 4: 75; TecT 6.5
OTnopHocT Ha Npo6oaysatbe (N)-Huso 1: 20; Huso 2: 60; Huso 3:
100; HrBo 4:150; TecT 6.3 TDM: 0TNOPHOCT Ha ceuetbe (N)-Hueo A:
2; HuBo b: 5; Hueo L|: 10; Huso [I: 15; Hugo E: 22; Hueo ®: 30.
5.MIMKTOrpamu 1 HUBOa Ha NepGOPMaHCH 3a CepTUGULMPaHN
pakasuum (cnopep EN 407:2020): OrpaHuyeHo Wuperbe Ha
nnameHor: X -, X" 3Haun Aeka He e TeCTpaH 1 pakasuLaTa He

ji 3a ynotpe6a o c Tect;

e
OTNopHOCT Ha TonnnHa: 1- :
100°C, npar Ha Bpeme 215 ceKyHaw; OTNOPHOCT Ha KOHBEKTUBHA
TonnuHa: X; 3pauHa TonnuHa: X; Manu npckarba Ha metan: X;
Tonemu KonMuMHM Oy CToneH MeTan: X -, X" 03HauyBa feka He &
TeCTVPaH 1 pakaBuUATa He @ An3ajHUpaHa 3a ynoTpe6a ongareHa

slieksnvértibatt, s 2155;3. li

T¢,°C 350 Laika slieksnvértiba tt, s 215 s; 4. veiktspéjas limenis,
saskares temperatira 1 T, °C 500 Laika slieksnvértiba tt, s 215 s.
6. Sertificétu cimdu piktogrammas un veiktspéjas

eni:
ja Noturiba pret gri Limenis A4

limenu interpretacija (saskana ar ANSI/ISEA 105-2016) Limenis
A1 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu
ar 20 mm asmens limeni = 200; Limenis A2 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni > 500; Limenis A3 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai
pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 1000; Limenis
A4 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu
ar 20 mm asmens limeni > 1500; Limenis A5 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni > 2200; Limenis A6 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai
pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 3000; Limenis
A7 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni > 4000; Limenis A8 Svars (gramos), kas
nepiecieams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni
5000; Limenis A9 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 6000.

Glabagana: Vienmér glabajiet tira, sausa vieta. NEUZGLABAT
vietas, kas paklautas tiesiem, spécigiem saules stariem. Pieejamie
izméri un klasts: |zvéléties atbilstosi rokas izméram. Ertibas labad

coc TecT (3payHa TOM/INHa, Many NPcKatba Of CTorneH

ellerat 1ikke synes &

eller materialet; P: indikerer at hanskene oppfyuer kravene til
Tolkning (i henhold tilEN

388:2016+A1:2018): Test: 6.

E) 2016/425 w sprawie
srodkow ochrony indywidualnej.

3. Rekawice te spetniaja wymagania rozporzadzenia 2016/425
w sprawie srodkow ochrony |ndyW|dua|neJ transponowanego
do go oraz wyzej

rytyjskiego i
wymienionych norm.
4.

vaa‘\ 100; Niva 0; vaa3 2000; vaa :8000 Test: 64
Niva 2;

X; Scheur niveau 4; Per
Snijweerstand (EN ISO 13997) niveau D; bescherming tegen
stoten: P; X: geeft aan dat de handschoen niet onderworpen
werd aan de test of dat de testmethode niet geschikt is voor het
ontwerp of het materiaal van de handschoen. P: geeft aan dat
de handschoenen voldoen aan de vereisten voor bescherming
tegen stoten. Interpretatie van prestatieniveaus (volgens
EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Schuurweerstand (aantal
cycli) - Niveau 1 100 Niveau 2 500 Niveau 3 2000 Niveau 4 8000;
Test: 6.4 Scheurweerstand (N) - Niveau 1:10; Niveau 2: 25; Niveau
3: 50; Niveau 4: 75; Test 6.5 Perforatieweerstand (N) - Niveau 1:
20; Niveau 2: 60; Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM:
snijweerstand (N) - Niveau A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau
D: 15; Niveau E: 22; Niveau F: 30.
5.

5
yrke (N)- Niva 1: 10; Niva
6.5 Punkteringsmotstand (N)- Nivé 1: 20; Nivé 2: 60; N
Niva 4:150;Test 6.3 TDM: kuttmotstand (N) - Niva A: 2; Niva B:5;
Niva C: 10; Niva D: 15; Nivé E: 22; Niva F: 30.

5. Piktogrammer og ytelsesnivaer for sertifiserte hansker:
Begrenset flammespredning: X - «<X» betyr ikke-testet og at

ziom
rekawic: Odpornos¢ na przetarcie 4; Poziom przeclecia ostrzem
X; Odpornos¢ na rozdarcie poziom 4; Odpornosc na przebicie
poziom 2; Odpornos¢ na przecigcie (EN 1SO 13997) poziom D;
Ochrona przed uderzeniami: P; X: wskazuje, ze rekawica nie zostata
przetestowana lub ze metoda testowania nie jest odpowiednia dla
projektu lub materiatu rekawicy. P: wskazuje, ze rekawice spetniaja
wymagania dotyczace ochrony przed uderzeniami. Interpretacja

hansken ikke er utformet for bruken dekk den
testen; 1- 100°C,
terskeltid 215 i 4

X; Smésprut fra smeltet metall: X; Store mengder smeltet metall:
«X» betyr ikke-testet, og at hansken er ikke utformet for bruken
som dekkes av tilsvarende test (stralevarme, smasprut av smeltet
metall, store mengder smeltet metall). Kontaktmotstand varme
(per niva): Ytelsesniva 1 Kontakttemperatur Tc,°C 100 Terskeltid tt,
52155; Ytelsesniva 2 Kontakttemperatur Tc,’C 250 Terskeltid tt, s

schoenen (volgens EN 407:2020): Beperkte

2155; Ytelsesniy a3 Tc,°C350Terskeltid tt, s >15

-“X"betekent niet getest en de handschoen s niet

s; Ytelsesniva 4 Tc,°C500Terskeltid tt, s 215's.

voor het gebruik waarop de ige test

heeft; weerstand tegen contactwarmte: 1 - Contacttempera-
tuur: 100°C, tijdslimiet >15s; weerstand tegen convectiehitte:
X; stralingswarmte: X; kleine spatten gesmolten metaal: X; grote
hoeveelheden gesmolten metaal: X -“X” betekent niet getest en
de handschoen is niet ontworpen voor het gebruik waarop de

MeTan, rofemin KONMUMHY CToneH MeTan). OTNOPHOCT Ha
TonAMHa (o HUBO): HYBO Ha nepopmaHcy 1 TemnepaTypa Ha
KOHTaKTTc,°C 100 BpemeHckm npar tt, s 215s; Hneo Ha nepdopmanci
2 Temnepatypa Ha KOHTaKT Tc,"C 250 BpemeHcKm npar tt, s 215s;
HVBO Ha nepdopmarcy 3 TemnepaTypa Ha KOHTaKT Tc,°C 350

test betrekking heeft kleine
spatten gesmolten metaal, grote hoeveelheden gesmolten
metaal). Weerstand tegen contactwarmte (per niveau): Presta-
tieniveau 1 Contacttemperatuur Tc,"C 100 Tijdslimiet tt, s >15s;
Prestatieniveau 2 Contac Te,°C ZSOTudsIlmlet tt,

BpemeHcky npar tt, s >15s; Hugo Ha n4 patyp
na KOHTaKT Tc,°C 500 BpemeHckv npar tt, s 215s.

paKanuuw Nepdopmarca OTNOPHOCT Ha cevetbe; HnBo A4

s 215s; 3 Contac ¢,°C 350 Tijds-
limiet tt, s =15s; Prestatieniveau 4 ContacnemperatuurTc, C
SDOTudsllmletn s 2155

6. Pi ieni van gecerti

Niveau A4

(cnopea,
105-2016): Huso A1 TexuHa (rpamosu) noTpeGHa 3a ceverbe
Ha MaTepmjanot co ceunno oa 20 mm = 200; Huso A2 TexuHa
(rpamoBu) NOTpe6Ha 3a ceyetbe Ha MaTePUjanoT CO CeYUNO Of
20 mm = 500; Huso A3 TexwHa (rpamoBu) noTpe6Ha 3a ceuerbe
Ha maTepwjanot co ceunno og 20 mm = 1000; Hueo A4 TexuHa
(rpamoBu) NOTPe6Ha 3a Ceverbe Ha MaTepjanoT CO Ceunno op
20 mm = 1500; Hugo A5 TexwHa (rpamosy) NoTpe6Ha 3a cevetbe
Ha MaTepujanor co ceunno o 20 mm = 2200; Huo A6 TexwHa
(rpamoBu) noTpe6Ha 3a ceuerbe Ha MaTeprjanoT Co Ceunno oa
20 mm = 3000; HuBo A7 TexwHa (rpamoBi) NoTpe6Ha 3a cevetbe
Ha MaTepujanoT co ceunno of 20 mm > 4000; Huo A8 TexwHa
(FpamoBI) NOTpe6Ha 3a ceuerbe Ha MaTEpUjanoT CO CEUnno of
20 mm = 5000; Huso A9 TexuHa (rpamosu) noTpe6Ha 3a ceverbe

iestradata plelalde Pirms i
piemérotibu; Pieejamie izméri: 6-11; Cimda izmérs tiek noteikts,
pamatojoties uz plaukstas apkartméru un plaukstas garumu,
ka noteikts standarta EN ISO 21420 B pielikuma B.1. tabula.
B.1.tabula - roku izméri: Rokas izmeérs@ 4 Rokas apkartmérs mm
101 Rokas garums mm <160; Rokas izmérs 5 Rokas apkartmérs
mm 127 Rokas garums mm <160; Rokas@ izmérs 6 Rokas
apkartmérs mm 152 Rokas garums mm 160; Rokas@ izmérs 11
Rokas apkartmérs mm 178 Rokas garums mm 171; Rokas? izmérs
7 Rokas apkartmérs mm 203 Rokas garums mm 182; Rokas izmérs2
192; Rokas izmérs3

ilgis,mm > 215; Sis kodas yra jprastas rank
atitinkantis. rankos apimtj coliais. Naudojlmo april

adhrifarikan hatt r lykt af vldum bakteria. Pessi vara
virka saefandi efnid: Pyripionsink. Nothaefisstig gegn vélranni
ahaettu og sykladrepandi eiginleikar gilda adeins um I6fasvaedi
hanskans. Férgun: Fylgid stadbundnum reglum um f6rgun
Umhirda: Hanskann ma ekki pvo. F

Saugumas uztikri tik tuo atveju, jei lrmuvlmos
tinkamo dydzio piritinés. Pries naudodami patikrinkite, ar néra
pazeidimy. Apsauginés savybes gali bati ribotos arba pirstiné
gali jy visai netekti, jei ji yra pernelyg nesvari ir pazeista. Tuo

Wear S.r.l.a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, ftaliu. Samreemisyfirlysingu ESB og Bretlands ma
nalgast a: www., yper m. [tarefni lei i na og

atveju janauja Pirstiniy negalima naudoti
apsaugai nuo cheminiy medziagy, atviros liepsnos, elektros
iskrovos ir kai yra pavojus, kad jas gali jtraukti judancios jrenginiy
dalys. Pirstinés atitinka atsparumo pradarimui reikalavima, bet

er & ab Yrg
i samreemi vid reglugerd (ESB) nr. 2016/425 var framkveemd af

gali bati i nuo astriy daikty, pvz., poodiniy
adaty. Pitines apsaugo nuo smugio virsutine plastakos puse,

tilkynntri stofu namer: 0598 SGS Fimko Oy, ,
FI-00380 Helsinki, Finnlandi. Breskgeréarprofun i samraemi vid
reglugerd nr. 2016/425 um personuhlifar eins og hin birtist i
breskum l6gum og breytingar 4 henni var framkvaemd af S
United Kingdom Limited, sampykktri stofu nimer: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Bretlandi.

FRAMLEITT [ KINA

taciau tai pirstui. 1 lygio salyti il
pirstiniy negalima naudoti daik i$ orkaités isimti. i
naudojimas iki 100 °C. Laikykite atokiau nuo ugnies. Pirstiniy
negalima skalbti. Piritinés apdorotos, Sanitized*” technologija:
JSanitized® Actifresh” veik sumazina kvapus

99 'f artme 254= k 204; Rokas izmérs?
10 Rokas apkartmérs mm 279 Rokas garums mm 215; Rokas
izmérsa 12 Rokas apkartmérs mm 304 Rokas garums mm >215;
Rokas izmérs@ 13 Rokas apkartmérs mm 329 Rokas garums mm
>215;2 §|s kods ir standana apziméjums rokas izméram, kas atbilst
rokas kas izteikts collas.
Aizsardziba nepiecie3ama tikai tad, ja tiek uzvilkti un izmantoti
pareiza izméra cimdi. Pirms lietosanas parbaudiet, vai nav bojajumu.
Specialas ipasibas var bat nepilnigas vai tikt zaudétas, ja cimdi ir
parak netiri un bojati. Ludzu, nomainiet tos pret jauniem cimdiem.
Bridinajums! Cimdus nedrikst izmantot kimiskai aizsardzibai,
atklatas liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai vai gadijumos, kad
pastav risks, ka tie var iekerties kustigas dalas. Cimdi atbilst prasibam

€o ceynno oa 20 mm = 6000.
Yysare: Cekoral 4yBajTe r1 BO UMCTa 1 CyBa cocToj6a. HE
I UyBajTe Ha MECTa M3NOXEHN Ha AUPEKTHA 1 CWHA COHYeBa
cseTnHa. flocTanHm ronemnHmn 1 n36op: MpuctojHoCT cropes
Ha pakarta. WHTer 7.MposepeTe ja
npunaroAnMBocTa npea ynotpeba Bo pabotHi ycnoeu. loctankn
ronemuHu: 6-11 CUCTEMOT 3a VIMEH3MOHNPaFbE Ha paKaTa
e 3acHOBa Ha 06EMOT 1 JOMKNHATA Ha paKaTa, Kako WTO e
AeduHuparo Bo nuctor Mpunor B og EN ISO 21420, Tabena B.1:
lonemnHa Ha AnawHka? 4 O6ukonka Ha Anaxka mm 101 lomxuHa
Ha nakKa MM <160; fonemmHa Ha AnaHKa?5 OBUKOMKa Ha AaHKa
MM 127 [lonxuHa Ha AnaHka Mm <160; lonemnHa Ha AnaHka? 6
O 160; TonemuHa
Ha naHka? 11 O61Konka Ha inaHka Mm 178 [lonkvHa Ha AnaHka
MM 171; fonemmnHa Ha gnanka2 7 O6UKONKa Ha [naHKa M 203
JlonxuHa Ha naHka Mm 182; fonemuHa Ha AnaHka2 8 Obukonka
Ha AAnaHka MM 229 JlonmkuHa Ha AnaHka mm 192; fonemuHa Ha
AnaHka?2 9 O6VKoNKa Ha AnaHka MM 254 [lonmxnHa Ha AnaHka
MM 204; foniemMmHa Ha Anakkaa 10 OBMKONKa Ha iaHKa mm 279
JlonkuHa Ha inaHKa MM 215; lonemmnHa Ha inaHka? 12 O6ukonka
Ha AAnaHKa M 304 [lonkMHa Ha AnaHKa MM >215; TonemmuHa Ha
[AnaHka? 13 O6nKonKa Ha anaHka Mm 329 [lomkuHa Ha inaHka MM
>215;2080jkon € 3HaKa Ha
AnaiKatauro ogrosapa Ha 0GEMOT Ha [iN1aHKaTa U3pa3seH BO MHUM.

attieciba uz noturibu pret ¢ 3 var nebat
a\zsardzlbal pretsmalllem asiem priekSmetiem, pieméram, slircém

m. Cimdi nodrogina trieci plaukstas
iun pukstu locitavam, bet ne pirkstiem. Cimdus ar 1.

ant $io gaminio. Siame gaminyje yra aktyvi biocidiné medziaga:
cinko piritionas. Eksploataciniy savybiy lygiai mechanlnlam
pavojui ir ybeés taikomi tik ¢iai.

Ilmena kontaktkarstuma novértéjumu nevar izmantot prleksmetu
i no krasn imala lietosanas arair 100°C.

Tae
camo ako ce Kopmcrar VI PUMEHyBaaT pakasuum CO COOABETHA
ronemuHa, Be MONVMe NpOBEpeTe ani Ma olLTeTyBaHa Npef
ynotpe6a. Moce6HMTe KapaKTePUCTUKY MOXe Aa B1AAT OrpaHUUeHn
W UENOCHO M3ry6eri ako pakaBuuyTe ce NPeKyMepHO BankaHin
v Be MoMMe T CO HoBa

Sargat no o uguns. Cimdus nedrist mazgat. Cimdi i

13metimas. Laikykités vnetlmq salinimo taisykliu.|
priezidra. Piritinés negalima skalbti. Gamintojas. Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Italija. ES ir JK atitikties deklaracijq galima rasti
adresu payp informacinio

turinys yra i é. ES tipo tyrimg
pagal reglamenta (ES) 2016/425 atliko notifikuotosios jstaigos
numeris: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis,
Suomija. JK tipo tyrima pagal j JK teise jtraukta ir i$ dalies pakeistg
reglamenta 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy atliko
»SGS United Kingdom Limited*, patvirtintos jstaigos numeris:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Jungtiné Karalysté.

PAGAMINTA KINLJOJE

arSa Sanitized® Actifresh efektivi samazina
bakteruu |zra\s|tas smakas uz i apgérba gabala. Sis apgérba

He CMear Jja ce KOPUCTaT 3a 3aWTuTa
Ofi XeMIKanuy, OTBOPEH nilameH, eNeKTPUUHa 3alTuTa m 3a

van prestatieniveaus (volgens ANSI/ISEA 105-2016): Niveau
A1 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm > 200; Niveau A2 Gewicht (gram) vereist
voor het snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 500;
Niveau A3 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal
met een mes van 20 mm > 1000; Niveau A4 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van 20 mm
> 1500; Niveau A5 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm = 2200; Niveau A6 Gewicht
(gram) vereist voor het snijden van materiaal met een mes
van 20 mm > 3000; Niveau A7 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 4000; Niveau
A8 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm > 5000; Niveau A9 Gewicht (gram) vereist
voor het snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 6000.
Itijd schoon en droog bewaren. NIET bewaren op
ie aan intens rechtstreeks zonlicht zijn bl Id.

for sertifiserte hansker:
Ylelse kunmotsland Nivé A4 Tolkning av ytelsesnivaene (i
henhold til ANSI/ISEA 105-2016): Niva A1 Vekt (gram) som trengs
for & kutte gjennom materiale med 20 mm bladniva > 200; Niva
A2 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva = 500; Niva A3 Vekt (gram) som trengs for &
kutte gjennom materiale med 20 mm bladnivé > 1000; Niva A4
Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med 20
mm bladnivé = 1500; Niva A5 Vekt (gram) som trengs for & kutte
gjennom materiale med 20 mm bladnivé > 2200; Niva A6 Vekt
(gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladnivé > 3000; Nivé A7 Vekt (gram) som trengs for & skjere
gjennom materiale med 20 mm bladniva > 4000; Niva A8 Vekt
(gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladniva = 5000; Niva A9 Vekt (gram) som trengs for a kutte
gjennom materiale med 20 mm blad i niva > 6000.

Oppbevaring: Oppbevares alltid i rene, torre forhold.
Oppbevares IKKE pa steder utsatt for direkte, sterkt sollys.
Tilgjengelige storrelser og utvalg: Passer i henhold til
héndstorrelse. Tillegg innebygd for komfort. Sjekk passformen
fmr bruk under arbeidsforhold; Tilgjengelig storrelse: 6-11;

erbasert pd
Som definert i EN ISO 21420 vedlegg B tabell 8.1. Tabell B.1
mm

i (zgodnie zEN 388:2016+A1:2018):

Test: 6.1 Odpornos¢ na przetarcie (liczba cykli)- Poziom 1100
Pozlom 2500 Poziom 3 2000 Poziom 4 8000; Test: 6.4 Odpornos¢
na rozdarcie (N)-Poziom 1:10; Poziom 2: 25; Poziom 3: 50; Poziom 4:
75;Test 6.5 Odpornosc na przebicie (N)- Poziom 1: 20; Poziom 2:
60; Poziom 3: 100; Poziom 4: 150; Test 6.3 TDM: odpornos¢ n:
przeciecie (N)-Poziom A: 2; Poziom B: 5; Poziom C: 10; Poziom 5
15; Poziom E: 22; Poziom F:30.

5. ipoziomy éci
(zgodnie z EN 407:2020): Ograniczone rozprzestrzenianie si¢
plomienia: X -, X" oznacza, ze rekawica nie zostata przetestowana
inie jest przeznaczona do uzytku objetego odpowiednim testem;
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe: 1 - Temperatura kontak
100°C, czas progowy =15 s; Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne
X; Cieplo promieniujace: X; Mate rozpryski stopionego metalu: X;
Duze rozpryski stopionego metalu: X -,X" oznacza ze rekawica nie
zostata przetestowana i nie jest przeznaczona do uzytku objetego
im testem (cieple iujace, niewielkie rozpryski
stopionego metalu, duze rozpryski stopionego metalu). Odpornosé
na ciepto kontaktowe (wedtug poziomu): Poziom skutecznosci 1
Temperatura kontaktuTc,"C 100 Czas progowy tt, s 215 s; Poziom
skutecznosci 2 Temperatura kontaktu Tc,°C 250 Czas progowy tt,
5215 s; Poziom skutecznosci 3 Temperatura kontaktu Tc,°C 350

12127 1:2015. As luvas com uma classificagao de Nivel 1 para o
calor de contacto nao podem ser utilizadas para retirar alimentos
do forno. Utilizagao maxima até 100 °C. As luvas ndo devem ser
utilizadas para protecao contra produtos quimicos, chamas
abertas, protecao elétrica ou ut\llza;oes em que exista o risco
de ficarem presas em pecas méveis. A composicao das luvas nao
contém substéancias conhecidas como causadoras de alergias.
Risco de abrasdo Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.1;
Método de avaliacdo: nimero de ciclos de resisténcia a abrasao,
Risco Corte Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.3; Método
de avaliagéo: resisténcia ao corte; Risco Rasgamento Norma: EN
388:2016+A1:2018 Clausula 6.4; Método de avaliacao: resisténcia
ao rasgamento; Risco Perfuracdo Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.5; Método de avaliacao: resisténcia a perfuracao; Risco
de Impacto Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.6 Método
de avaliagao: Resisténcia ao impacto; Risco Calor por contacto
Norma: EN 407:2020 Clausula 4.5.3 e 6.3; Método de avaliagao:
Calor por contacto: Temperatura de contacto de 100 °C, o tempo
limite deve ser >15s.

2. Este produto recebeu a marcacao CE em conformidade com
as disposi¢oes do Médulo B do Regulamento (UE) 2016/425
relativo aos Equipamentos de Protecao Individual.

3. Estas luvas cumprem os requisitos do Regulamento 2016/425
relativo aos i de protegao indivi tal como
transposto para a legislacao do Reino Unido e alterado, e as
normas acima mencionadas.

RO
INSTRUCTIUNI SI INFORMATII
DIN PARTEA PRODUCATORULUI

RU
WHCTPYKLMN U UIHOOPMALIUA,
MPEAOCTABJIEHHbIE MPOU3BOAUTENIEM

1.Va rugam sa cititi cu atentie aceasta nota i iva inainte
de utilizare si inainte de intretinere. Informatiile continute in

1. ol iTe Ty
nepeg nel nniob

3ameTKy

acest document servesc la asistarea si
in alegerea si utilizarea EIP. Productorul si distribuitorul nu |s\

A B3TOM Ana nomowmn
11 PYKOSOACTS3 MOMb3083Teno 3 ShGOpe 1 HCTonb3osarins

asuma nicio raspundere in cazul utilizarii nec

EIP. Aceasta nota informativa trebuie pastrata pe intreaga durata
de viata a EIP. Descrierea produsului: Captuseala UHMWPE/
nailon/elastan 18G, invelis complet de nitril si invelis dublu
din microspumé de nitril sablata pe palmd, prolecna laimpact,
compatibila cu ecrane tactile. Riscuri impotriva carora EIP
este destinat sa protejeze: Manusile sunt utilizate si destinate
protectiei impotriva riscurilor mecanice de abraziune, tiiere cu
lama, taiere TDM, rupere, perforare a palmei in mediul de lucru.
Manusile indeplinesc cerintele de rezistent la perforare, este
posibil sa nu fie adecvate pentru protectia impotriva obiectelor
ascutite, cum ar fi acele hipodermice. Manusile ofera protectie
laimpact pe partea din spate a mainii i a articulatiilor, dar nu si
pentru degete. Manusile sunt concepute pentru a rezista la caldura.
Acestea sunt destinate s protejeze palma de caldura de contact.
Manusile protejeaza impotriva caldurii de contact cu palma la
100 °C timp de cel mult 15 secunde, testate in conformitate cu EN
150 12127-1:2015. Manusile de nivel 1 pentru caldura de contact
nu pot fi utilizate pentru a scoate alimentele din cuptor. Utilizare
maximé pana la 100 °C. Manusile nu trebuie sa fie utilizate pentru
protectia impotriva substantelor chimice, a flacarilor deschise,
pentru protectia electrica sau pentru utilizarea in cazul in care
exista riscul de agataren piese in miscare. Compozitia manusilor
nu contine substante despre care se stie ca provoac alergii.

P He HeCyT HUKAKO OTBET-

SK
POKYNY A INFORMACIE
VYROBCU

1. Pred pouzitim a pred akoukolvek iidrzbou si pozorne precitajte
tuto informaénu poznamku Informacle obslahnute v tomto
(iZzia na pomor Ziy privybere
a pouzivani OOP. Vyrob(a  distribator v pripade nesprévneho
pouzitia OOP Ziadnu

cTsenHocm ecnm CU3 ucnon bzyercx 3Tn obwue
VIHCTPYKUMM JOMKHBI XPaHITBCA B TEYEHME BCETO NepuoAa

cpencTsa AWM.
v3penus: 113 CBEpXEBbIC noamaTh-

cTaHa 18G € NoNHbIM M U3 HMTpMﬂB,
CABOVHbIM Ha nafioHy u3

C 53 hEKTOM MECKOCTPYIIHOM O6PAGOTKY, 3aUMTa OT yAapos,
NO/AAEP KA CEHCOPHBIX SKPaHOB. PUCKM, OT KOTOPBIX 3aLynaeT

treba uchovavat pocas celej zivotnosti OOP. Opis
vyrobku: Podsivka z materialu UHMWPE/nonn/elastan 18Gs

SL
NAVODILA IN INFORMACIJE
PROIZVAJALCA

1. Pred uporabo in pred kakr3nim koli vzdrzevanjem natan¢no
preberite te informacije. Informacije v tem dokumentu sluzijo
kot pomoc in vodilo uporabnlku pri izbiri in uporabl osebne
zaséitne opreme. Pr

nobene odgovornosti v pnmeru nepravnlne uporabe osebne
zad¢itne opreme. To obvestilo z informacijami morate shraniti,
da bo na voljo ves cas uporabe OZO. Opis izdelka: Podloga iz

celkovym nitrilovym p: it nitrilovou
vrstvou na dlani, ochrana pred narazom a moznost ovladat
dotykovi obrazovku. Rizika, pred ktorymi ma OOP chran
Rukavice sldzia a su uréené na ochranu pred mechanickymi

WPE/ 18G, v celoti prevle¢ena z nitrilom,
zdvo;mm nadlani iz nitrilne mik peskanim
uclnkom zaitita pred udarci, za uporabo zaslona na dotik.

1ji Rokavlcese

rizikami oderu, cepelou,
perforéciiou dlane v pracovnom prostredi. Rukavice spliiaja

CWU3: nepuatkn ANA 3aWMTbI OT

PVICKOB UCTUPaH, IOPE30B Ne3Buem, nope3os TDM, paspbisos,
nephopaLyv nafioHM B MecTe pa6oTb, [lepuaTki COOTBETCTBYIOT
TPe6OBAHMAM N0 YCTOMYMBOCTA K NPOKONaM, OIHAKO MOTYT He
OAXOANTb ANIA 3ALUNTbI OT OCTPBIX NPEAMETOB, TAKIX KaK Uibl
Aana i. MepuaTku obec 3awuTy
OT yAapOB Ha TbiNbHOI CTOPOHE KUCTY 1 KOCTAULIKAX NanbLies,
HO He Ha nanbuax. MNepuaTki NpeaHasHadeHbl AnA PaboTsl B
YCNIOBUAX BbICOKMX TeMnepaTyp. VX HasHaueHune — 3awmTa
TNIAA0HV OT KOHTAKTHOTO Tenna. MepuaTky 3awnwalot ot Tennia
Py KOHTaKTe C NajoHblo Mpw Temnepatype 100 °C B TeueHye
He Gonee 15 cekyHA 1 NpOTeCcTMpOBaHbI B cooTseTcTBuu ¢ EN

na odolnost proti preplchnutlu, nemusia byt vhodne

joi aiditi pred
odrgnin, ureznm z rezilom, ureznin TDM, raztrganin, vbodov
dlani v delovnem okolju. Rokavice izpolnjujejo zahteve glede

na ochranu pred ostrymi akosu

Rukavice poskytuj ochranu proti narazu na chrbte ruky a klbo(h
ale nie na prstoch. Rukavice st navrhnuté tak, aby odolavali teplu.
Su uréené na ochi dlane pred teplom a

Rukavice chrania pred teplom asanym na dlan

i proti vbodom, niso pa povsem zanesljive kot zas¢ita
pred ostrimi predmeti, kot so injekcijske igle. Rokavice zagotavijajo
zas¢ito pred udarci na hrbtni strani roke in ¢lenkov, ne pa tudi na
prstih. Rokavlce so zasnovane tako, da so odporne na vrocino.

pri 100 °C maximélne 15 sekind, si testované podla EN SO
12127-1:2015. Rukavice su klasifikované ako rukavice trovne 1
naochranu pred teplom prenasanym teplom, nesmu sa pouzivat
na vyberanie jedal  rdry. Maximélne poutzitie do 100 °C. Rukavice
sa nesm pouzivat na ochranu proti

za za¥cito dlani pred kontaktno toploto. Rokavice
&itijo pred vrocino pri dotiku dlani pri 100 °C najve¢ 15 sekund,
preizkuseno v skladu zEN SO 12127-1:2015. Rokavice z nazivno
stopnjo 1 za vrocino pri stiku niso primerne za odstranjevanje
hrane iz pecice. Uporaba najve¢ do 100 °C. Rokavic ni dovoljeno

plamefiu, elektrickému pradu ani na ochranu v miestach, kde
i dielmi. Rukavi

a kemiéno zaicito, za zascito pred odprtim ognjem,
za elektricno zastito ali uporabo, kjer obstaja nevarnost zapletanja

tuje rizik zachytenla p
latky, o ktorych je zname, ze sposobuju alergie.
Norma rizika protl oderu: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.1 Metoda

1SO 12127-1:2015. MepyaTku yposHa 1 no Tenny
Henb3A UC ana 3 neu unn
AyxoBKm. Makci Temneparypa ucro. 100°C.
Mepuatkn A [NA 3aLWNTbI OT

Risc Abraziune; Standard EN 388:201 6+A1 201 8Clauza 6.1 Metoda
icl isc: taiere
Standard: EN 388:. 2016+A1:2018 Clauza®. 3 Metoda de evaluare:
rezistenta la talere rupere Standard EN 388:. 201 6+A1:2018
Clauza 6.4 Metod: la forare
Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.5; Metoda d I

OTHA, NEKTPUUECTBA, a TaKXKe B TeX CAlyyanx, Koraa
©CTb PUCK 3aLennTbCA 3a A 4acTn. B coc

OTCYTCTBYIOT BelleCTBa, Bbi3bIBAOWVME ANNIEPTUI0.

Puck Uctnpanue Cranpapt: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.1;

rezistenta la perforare; Risc: impact Standard EN 388:2016+A1:201 8
lauza 6.6; Metoda de evaluare: Rezistenta laimpact; Risc Caldura
de contact; Standard: EN 407:2020 Clauzele 4.5.3 5i 6.3; Metoda de
evaluare: Calduré de contact: Temperatura de contact de 100°C,
timpul limits trebuie sa fie >15s.
2. Acest produs a fost marcat CE in conformitate cu prevederile
modulului Bdin Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele
individuale de protectie.
3. Aceste manusi indeplinesc cerintele Regulamentului privind
echipamentele individuale de protectie 2016/425, astfel cum a
fost transpus in legislatia Regatului Unit si modificat, precum si
cerintele standardelor mentionate mai sus.

meTop 4ECTBO LMKIIOB YCTORYMBOCTY K NCTUPAHMIO;
puck Mopes CTaNnapT EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.3; MeTon
OUEHKM: yCTORUMBOCTL K NOpe3y; puck Paspbis Cranpapt: EN
388:2016+A1:2018 [MyHKT 6.4; METOA OLEHKM: YCTOMUNBOCTb K.
paspbiBy; puck Mepdpopauma CraHaapt: EN 388:2016+A1:2018
MyHKT 6.5; METOA OLEHKN: YCTONYMBOCTb K NepdopaLmm; puck
Yaap Cranpapt N 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.6 MeTop OLIEHKM:
YCTOINYMBOCTb K BO3AENCTBIIO yAapa; puck Tennosoe Bo3aeiicTame
npw KoHTakTe CraHaapT: EN 407:2020, nyHKTbl 4.5.3 1 6.3 MeTon
OLeHKV: TENNIOBOE BO3AEIICTBNE NPU KOHTaKTe: KOHTaKTHaA
Temneparypa 100 °C, NOPOroBOE BpeMA AOMMKHO 6biTb 215 C.

2. laHHoe usgenve umeet mapknposky CE B cOOTBETCTBUN C
nonoxeHuamn Mogaynsa B PernamenTa (EC) 2016/425 «Cpepctsa

si de aale
icate: Rezistenta la abrazluneA Nivel de taiere cu lama X;

4.

Resisténcia a abrasao 4; Nivel de corte por lamina X; Resisténcia ao
rasgamento: nivel 4; Resisténcia a perfuracdo: nivel 2; Resisténcia
ao corte (EN 1SO 13997): nivel D; Protecao contra impactos: P; X:
indica que a luva nao foi submetida ao ensaio ou que o método
de ensaio nao é adequado ao design ou ao material da luva. P:
indica que as luvas cumprem os requls\tos de protegao contra
impacto:

com anorma EN 388:2016+A1:2018): Ensaio: 6.1 Resméncna a
abraséo (nimero de ciclos) - Nivel 1100 Nivel 2 500 Nivel 3 2000
Nivel 4 8000; Ensaio: 6.4 Resisténcia ao rasgamento (N)-Nivel 1:
10; Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; Nivel 4: 75; Ensaio 6.5 Resisténcia a
perfuracéo (N)-Nivel 1: 20; Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4: 150;
Ensaio 6.3 TDM: resisténcia ao corte (N)-Nivel A: 2; Nivel B: 5;
NIVelC 10; N\Vel - 15; N\vel E:22; NIVelF 30

(de acordo com a norma EN 407:2020): onpagagao limitada
da chama: X -"X"significa nao testado e a luva nao foi projetada
para o uso coberto pelo ensaio correspondente; Resisténcia
ao calor por contacto: 1 - Temperatura de contacto: 100 °C,
tempo limite >15s; Resisténcia ao calor por convecgao: X; Calor
radiante: X; Pequenos salpicos de metal fundido: X; Grandes
quantidades de metal fundido: X - “X”Slgnlﬁca néo testado e a
Juva nao foi concebida para o

a la rupere: nivel 4; Rezistenta la perforare: nivel 2;
Rezistentd la taiere  (EN 1SO 13997): nivel D; Protectie la impact:
P; X:indica faptul ca manusa nu a fost testata sau ca metoda de
testare nu este adecvata pentru proiectarea sau materialul manusii.
P:Indica faptul ca manusile indeplinesc cerintele de pro&edle la
impact. Interpretarea i EN
388:2016+A1:2018):Test: 6.1 Rezlsten;a Iaabrazlune (numar de
cicluri) - Nivel 1 100 Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000; Test: 6.4
Rezistenta la rupere (N)- Nivelul 1: 10; Nivelul 2: 25; Nivelul 3: 50;
Nivelul 4: 75; Test 6.5 Rezistenta la perforare (N)- Nivelul 1: 20;
Nivelul 2: ivelul 3: 100; Nivelul 4: 150; Test 6.3 TDM: rezistenta
la forfecare (N) Nivel A: 2; Nivelul B: 5; Nivelul C: 10; Nivelul D: 15;
Nivelul E: 22; Nivelul F: 30.

5. Pi si niveluri de per a ale
certificate (conform EN 407:2020): Propagare limitata a flacarii:
X-,X"inseamna ca nu a fost testatd si manusa nu este proiectatd
pentru utilizarea la care se refera testul corespunzator; Rezistenta
la caldura de contact: 1 - Temperatura de contact: 100°C, timp
limitd >15s; Rezistenta la cdldurd convectiva: X; Caldura radlanta
X;Stropi mici de metal topit: X; Cantitati mari de metal topit: X -,
inseamna ca nu a fost testata si cd ménusa nu este proiectatd

7 3aWnTbI».

3. [JaHHble NepuaTKM1 COOTBETCTRYIOT TpeGOBaHUAM PernamenTa
o cpeacTBax VIHA]IABVIAyaI!hHOVI 3awunTbl 2016/425, oTpaxeHHOro
TBe aTakxe

Bblweykaaammm CcTaHpapTam.

: pocet cyklov odolnosti proti oderu; Norma rizika
porezania: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.3 Metoda hodnotenia:
pevnostv 3myku; Norma rizika roztrhnutia: EN 388:2016+A1:2018
Bod 6.4; Metéda posudzovania: odolnost proti pretrhnutiu;
Norma rizika prepichnutia: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.5;
Metdéda posudzovania: odolnost proti prepichnutiu; Norma
rizika narazu Norma EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.6 Metoda
posudzovania: Odolnost proti narazu; Riziko Kontaktné teplo
Norma: EN 407:2020 body 4.5.3 a 6.3 Metoda posudzovania: Teplo
pri kontakte: Kontaktna teplota 100 °C, ¢asovy limit musi byt >15s.
2. Tento vyrobok ma oznacenie CE v stlade s ustanoveniami
modulu B nariadenia &EU] 2016/425 Osobné ochranné prostriedky.
3. Tieto rukavice spliiaju poziadavky nariadenia o osobnych

imi se deli. Rokavice ne vsebujejo snovi, za katere
Je znano, da povzroéajo alergije.
Tveganje Odrgnine Standard: EN 388:2016+A1:2018, dolotba6.1;
Metoda oc : Stevilo ciklov i proti
Tveganje Urez Standard: EN 388:2016+A1:2018, dolocba 6.3;
Metoda ocenjevanja: odpornost proti urezu; Tveganje Trganje
Standard: EN 388:2016+A1:2018, dolocba 6.4; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti trganju; Tveganje, Prebadanje, Standard: EN
388:2016+A1:2018, dolocba 6.5; Metoda ocenjevanja: odpornost
proti prebadanju; Tveganje Udarec; Standard EN 388:2016+A1:2018,
dolocba 6.6; Metoda ocenjevanja: Odpornost na udarce; Tveganje
Vrocina pri stiku Standard: EN 407:2020 dolocbi 4.5.3 in 6.3;
Metoda ocenjevanja: Vrocina pri stiku: Temperatura pri stiku
100 °C, ¢as praga mora biti 215's.
2. Ta izdelek ima oznako CE v skladu z dolo¢bami modula B

sQ
UDHEZIME DHE INFORMACIONE
TE PRODHUESIT

1. Lexoni me kujdes kété fleté informuese para pérdorimit dhe
para cdo mlrembam je. Informaclonet né kete dokument do

e do ta qé té zgjedhé
dhe té pérdoré PMI-té. Né rast se PMI-ja pérdoret né ményré té
gabuar, prodhuesi dhe shpérndarési nuk do té mbajné asnjé
j KJO ﬂete informuese duhet ruajtur pér aq kohé
Astar prej UHMWPE/
il péllemba e lyer me

itjes, touchscreen. Rreziget ndaj té cilave éshté
& mbrojé Pl Dorezat pérdoren dhe duhet t&
mbrojné nga rreziqet mekanike t& gérryerjes, prerjes nga tehu,
prerjes TDM, grisjes, shpimit té péllémbés né mjedisin e punés.
Dorezat plotesojne kérkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund
€ mos jené érshtatshme té mbrojné kundér objekteve té
mprehta i gjilpérat nénlékurore. Dorezat ofrojné mbrojtje nga
goditjet né kurrizin e dorés dhe pér nyjet e gishtave, por jo né
gishta. Dorezat jané projektuar pér t' rezistuar nxehtésisé. Kané
si qéllim qé té mbrojné péllémbén prej nxehtésisé nga kontakti.
Dorezat mbrojné péllémbén prej nxehtésisé nga kontakti deri
né 100°C, pér jo mé shumé se 15 sekonda, té testuara sipas
standardit EN ISO 12127-1:2015. Dorezat e klasifikuara Niveli 1
pér nxehtési nga kontakti, nuk mund té pérdoren pér té hequr
ushgimin nga furra. Pérdorimi deri né 100°C maksimumi. Dorezat
nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur nga kimikatet, flakét,
elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku qé té ngatérrohen né
pjesé lévizése. Pérbérja e dorezave nuk pérmban substanca té
njohura qé shkaktojné alergji.
Rrezik Gérryerje Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.1 Metoda e vlerésimit: Numri i cikleve té rezistencés ndaj
gérryerjes; Rreziku: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola 6.3 Metoda
e vlerésimit: Rezistenca ndaj prerjes; Rrezik Grisje Standardi: EN
388:2016+A1:2018 Klauzola 6.4; Metoda e vlerésimit: Rezistenca
ndaj grisjes; Rrezik Shpimi Standardi: EN 388:2016+A1:2018
Klauzola 6.5 Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj shpimit; Rrezik
Goditje Standardi EN 388:. 2016+A1 2018 Klauzola 6.6 Metoda e
&simit: Rezistenca ndaj Rrezik Nxehtésie nga kontakti
EN 407:2020 klauzolat 4.5.3 & 6.3 Metoda e vlerésimit:
kontakt\ Temperatura e kontaktit 100 °C, koha kufi

SR
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo protitajte ove informacije pre upotrebe i pre bilo

sv
ANVISNINGAR OCH INFORMATION SOM
TILLHANDAHALLITS AV TILLVERKAREN

1. Las denna information noggrant fore anvandning och fére
detta

TR
URETICi FIRMANIN BiLGILERI
VE TALIMATLARI

1. Urtind kullanmadan ve herhangl bir bakim yapmadan 6nce
bu Kkat

kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
sluze za pomoc¢ usmeravanje korisnika u izboru i koris¢enju

underhall. hjélper
och végleder anvandaren vid val och anvandnlng av personlig

LZ0. Proizvodat i distributer nece preuzeti nikakvu odgovornost
uslu¢aju nepravilne upotrebe LZO. Ovainformativna napomena
treba da se ¢uva tokom celog trajanja LZO. Opis proizvoda:
Postava od materijala UHMWPE / najlona / elastana od 18G
presvucena nitrilom, s duplim premazom nitrilne mikropene s
efektom peskarenja na dlanu, zatita od udaraca, ekran osetljiv
na dodir. Rizici od kojih LZO treba da stiti: Rukavice se koriste
i namenjene su za zastitu od mehanickih rizika od abrazije,
posekotina secivom, TDM posekotina, kidanja, perforacije dlana

taringet ansvar

lice okuyun. Bu belgede yer alan
bilgiler, kullanicinin KKE segimi ve kullaniminda yardimci olmak ve
yol géstermek amaciyla hazirlanmustir. Uretici ve dagitici, KKE'in

vid felaktig anvandmng av denna PSU. Detta i 1sblad
maste bevaras under den personliga skyddsutrustningens hela
livslangd. Produktbeskrivning: Foder i 18G UHMWPE/nylon/
elastan med slat nitril, heltickande belaggning plus handflata i
sandig nitrilfinish, belagd med tumdoppning, for pekskarmar, och

yanlis 1sorumlu Bu bilgilendirme notu,
i

UK
IHCTPYKLIi TA IHOOPMALYIA,
HAZAHI BUPOBHVUKOM

1. YBaxHo npounTaiite Lio mdmpmaumny anIMITK)’ nepea
BUKOPUCTaHHAM i 6y,
IHdopmaLis, WO MICTUTLCA B LbOMY noKyMeHﬂ, nonomaras Ta
CNPAMOBYE KOPUCTYBaua N} Yac BUGOPY i BUKOUCTAHHA 3a-
cobiB iHAMBiAYanbHOTO 3axVCTy. BUPOOHWK | AUCTPHG'ioTop He

KKE'nin kullanim stiresi boyunca
Tamami nitril kaplamali, avug ici kumlanmig efektli nitril mikro
kopiik cift kaplamali, darbeye dayanikli ve dokunmatik ekran
6zellikli UHMWPE/naylon/elastan 18G astar. KKE'nin

HeCyTb XOHOI B Ti3a BUKOPUCTaHHA
3acobis i j 3axucty. Lo il i MPUMITKY
cnig 36epiraTit NPOTATOM YCBOTO CTPOKY eKCnnyaTali 3aco6ie

Ty. 0 HBMIE 18G/Heiinon/

skydd mot slag. Risker
aravsedd att skydda mot: Handskarna anvénds, och &ravsedda
attskydda, mol mekaniska rlskerfmnolnlng,TDM skarnlng, rivning,

u radnoj okolini. Rukavice i zahteve za na

probuanje, alimozda nisu pogodne za zastitu od ostrih predmeta
su potkozne igle. Rukavice pruzaju zastitu od udara na
joj strani sake i zglobova, ali ne i na prstima. Rukavice su
dlzajmrane da budu otporne na toplotu. Namenjene su zastiti
dlana od kontaktne toplote. Rukavice tite od dodira sa dlanom
na 100 °C ne duze od 15 sekundi, testirano u skladu sa EN ISO
12127-1:2015. Rukavice k nivoa1za toplotu
ne mogu se koristiti za uklanjanje hrane iz rerne. Maksimalna
upotreba do 100 °C. Rukavice se ne smeju koristiti za hemijsku
zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili upotrebu tamo
gde postoji opasnost od zapetljavanja pokretnih delova. Sastav
rukavica ne sadrzi supstance za koje je poznato da izazivaju alergije.
Rizik od abrazije; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.
metoda procene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; rizik:
Posekotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.3.; metoda
procene: otpornost na posekotine; rizik: Poderotine; standard:
EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.4.; metoda procene: otpornost
na poderotine; rizik: perforacija; standard: EN 388:2016+A1:2018
klauzula 6.5.; metoda procene: otpornost na perforaciju; rizik:
udarac; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.6; metoda
d:EN

pfyller
kravet pa punkterlngsmotstand men Iamparslg kanske inte for
skydd mot skarpt spetsiga foremal somi

riskler: Eldivenler, calisma ortamindaki asinma,
bigakla kesilme, TDM ile kesilme, yirtilma, avug ici delinmesi gibi
mekanik risklere karsi koruma saglamak amaciyla kullanilir ve
amaglanir. Eldivenler
karsilar, hipodermik igneler gibi keskin nesnelere karsi koruma

skyddade handryggen och knogarna mot slag, men det gallde
inte fingret. Handskarna ar utformade for att motsta varme. Den
ar dd att skydda

skyddar mot kontaktvérme vid 100 °Cihogst 15 sekunder vilket
har testats enligt SS-EN 1SO 12127-1:2015. Handskarna med niva
1-klassificering for kontaktvarme kan inte anvéndas for att ta ut
foremal frén ugnen. Maximal anvéndning till 100 °C. Handskarna
ska inte anvéndas for kemiskt skydd, 6ppen laga, elektriskt
skydd eller anvandning med risk for intrassling i rorliga delar.
Handskarnas sammansittning innehéller inga amnen som ar
kénda for att orsaka allergier.

Risk: n6tning. Standardklausul: S EN3882016+A1 2018, klausu|61

skdrning. Standardklausul SS EN 388:. 2016+A1 2018 klausul
ivnin
Standardklausul SS-EN 388 2015+A1 2018 Klausul 6 4 Bedorn-

SS-EN 388:2016+A1:2018 Klausul 6.5. Bedommngsmelod
Risk: slag.

procene: Otpornost na udarce; rizik: kontaktna

407:2020 klauzula 4.5.316.3; Metoda procene: Kontaktna toplota:
Kontaktna temperatura od 100 °C, vremenski prag mora biti > 15's.
2. 0vaj proizvod ima CE oznaku u skladu sa odredbama modula
B Uredbe (EU) 2016/425 Li¢na zastitna oprema.

3. Ove rukavice ispunjavaju zahteve Uredbe o li¢noj zastitnoj
opremi 2016/425 kakoje preneta u zakonodavstvo Ujedinjenog

2. Ky produkt eshte etiketuar me markén CE ni

ochrannych prostriedkoch 2016/425, ktoré bolo trar

do pravnych predpisov Spojeného krélovstva a zmenené a
doplnené, ako aj vyssie uvedené normy.

4. Piktogramy a urovne vykonu certifikovanych rukavic:
Odolnost proti oderu 4; Uroven proti porezaniu cepelou X; Uroven
odolnosti proti pretrhnutiu 4; Uroven odolnosti proti prepichnutiu
2; Urover odolnosti proti porezanlu (EN1SO 13997) D; Ochrana
proti ndrazu: P; X: oznacuje, ze rukavice neboli testované alebo ze
skusobna metoda nie je vhodna pre tvar alebo material rukavic. P:
Oznatuje, Ze rukavice splfaji pozladavky naochranu proti narazu.

4. MINKTOrpaMMbI 1 YPOBHM Paboumx cep-
TUGMLUNPOBAHHBIX NEPYATOK: YCTORUMBOCTL K MCTUPAHNIO
4; yposeHb 3aumm OT nopesa nessnem X; ConpoTneneHne

urovni vykonu (podla EN 388:2016+A1:2018):
Skaska: 6.1 Odolnost proti oderu (pocet cyklov)-Urovei 1100
Uroveri 2 500 Urover 32000 Uroven 48000; Skiska: 6.4 Odolnost

pa3pbiBy: yp YpOBeHb 2;
conpoTveneHve nope!y (EN SO 13997): ypoBeHb D; 3awwra ot
ynapa: P; X: 03HauaeT, 4to nepyaTka He NofiBepranack MCnbiTaHmio
VN 4TO METOR UCMbITAHUA HE NPUTOAeH ANA KOHCTPYKUNA
nnn maTepuana nepuaTtku. P: ykasbiBaeT Ha To, YTO nepyaTku
COOTBETCTBYIOT TPE6OBAHMAM NO 3alMTe OT yAapoB. UHTep-

0BHeil 3¢ (8 cEN
388:2016+A1:2018): ucnbitanue: 6.1 CTONKOCTb K NCTUPAHNIO
(KonnyecTBo LWKNOB) - YposeHsb 1100 ypOBeHbZ 500 ypoBeHb 3

proti ; Uroven 2:25; Urover 3: 50; Uroven
4:75; Skaska 6.5 Odolnost proti prepichnutiu (N)- Uroven 1: 20;
Urove 2: 60; Uroven 3: 100; Ui 50; Skuska 6.3 TDM:
odolnost proti porezaniu (N) q roven B: 5; Uroven
C:10; Uroven D: 15; Uroven E: 22; Uroven F: 30.

5. Piktogramy a trovne vykonu certifikovanych rukavic
(podTa normy EN 407:2020): Obmedzené $irenie plameia:
,X* znamena, ze rukavice neboli testované a nie si uréené na
poutzitie, na ktore sa vztahuje prislusna skuska odolnost proti

2000 YposeHb 4 8000; ncnbitanme: 6.4 C
(H) - YposeHb 1: 10; ypoBeHb 2: 25; yposeHb 3: 50; ypoaem,A 75;
ucnbitakve 6.5 YcTonumsocTs K nepdopauynm (H) - YposeHb 1:
20; ypoBeHb 2: 60; ypoBeHb 3: 100; ypoBeHb 4: 150, ucnbitanune
6.3 TDM: ycToitumBocTs K nope3am (H) - Yposens A: 2; yposers
B:5:ypoBeHb C: 10;yposenb D:15;yposeHb E: 22; yposeHb F: 30.

teplu p 1- 4 teplota: 100 °C,
asovy limit =15 s; Odolnost proti teplu prenasanému vedenim:
X; Vyzlareneteplo X; Malé striekance roztaveného kovu: X; Velké
mnoZstvo roztaveného kovu: X -, X" znamend, Ze rukavice neboli
testované a nie st uréené na pouzitie, na ktoré sa vztahuje
prisluind skiiska (vyziarené teplo, malé mnozstvé vystreknutého

pentru utilizarea la care se refera testul ¢ ator (caldura
radiant, stropi mici de metal topit, cantitati mari de metal topit).

(calor radiante, pequenos salpicos de metal fundldo, grandes
quantidades de metal fundido). Resisténcia ao calor por contacto
(por nivel): Nivel de desempenho 1 Temperatura de contacto
Tc, °C 100 Tempo de limiar tt, s >15s; Nivel de desempenho 2
Temperatura de contacto Tc, °C 250 Tempo de limiar tt, s 215s;
Nivel de desempenho 3 Temperatura de contacto Tc, °C 350

4la caldura de contact (per nivel): Nivel de performanta

1 Temperatura de contact Tc, °C 100 Timp limita tt, s >15s; Nivel

de performanta 2 Temperatura de contact Tc, °C 250 Timp limita

tt,5 215s; Nivel de performanta 3 Temperatura de contact Tc, °C
34

( EN 407:2020):
OrpaHiiEHHO PacnpOCTpaHeHie nameHm: X — «X» o3HavaeT,

kovu, velké mnoZstvo roztaveného kovu). Odolnost
proti teplu prenasanému kontaktom (na povrchu): Urover vykonu
1 Kontaktné teplota Tc,"C = 100 - Casovy limit tt, s 15 5; Uroven

UTO VCMIbITaHVE He MIPOBOANNOC 1 NepYaTKi He
ANA MCNONb30BaHNs, NPEAYCMOTPEHHOTO COOTBETCTBYIOIVM
MCbITaHMEM; YCTOMUMBOCTb K BO3AEICTBINIO KOHTAKTHOTO Terna:
1-

350 Timp limita tt, s >15s; Nivel de p
de contactTc, °C 500 Timp Ilmlta tt,s>15s.

Temnepatypa: 100 °C, noporosoe Bpem 15 c.;
yCTOIAHVIEOCTb K BO37eNCTBNIO KOHBEKTUBHOrO Tenna: X; Tensno-
:X;

Tempo de limiar tt, s >15s; Nivel d
de contacto Tc, C 500 Tempo de limiar tt, S >155

Czas progowy tt, s =15 s; Poziom skutecznosci 4
kontaktu Tc,°C 500 Czas progowy tt, s 215 s.

Skule(znos( Odpornosé na przeciecie; Poziom Ad Interpretaqa

(zgodnie z 105-2016):
Poziom A1 Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu
ostrzem 20 mm = 200; Poziom A2 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 500; Poziom A3 Waga
(gramy) wymagana do przecigcia materiatu ostrzem 20 mm
= 1000; Poziom A4 Waga (gramy) wymagana do przecigcia
materialu ostrzem 20 mm > 1500; Poziom A5 Waga (gramy)

- Handstorrelse: Handstorrelse2 4 101

mm <160; Har mm 127
Handlengde mm <160; Handstorrelse? 6 Héndomkrets mm 152
Héndlengde mm 160; Handsterrelse? 11 Handomkrets mm 178
Héndlengde mm 171; Handsterrelse? 7 Haindomkrets mm 203
Handlengde mm 182; Handstorrelse? 8 Handomkrets mm 229
Héndlengde mm 192; Handstorrelse? 9 Handomkrets mm 254

ymagana do przeciecia ostrzem 20 mm > 2200;
Poziom A6 Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu
ostrzem 20 mm = 3000; Poziom A7 Waga (gramy) wymagana
do przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 4000; Poziom A8
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem 20
mm = 5000; Poziom A9 Waga (gramy) wymagana do przeciecia
materiatu ostrzem 20 mm = 6000.

: Produkt nalezy zawsze przechowywac w
czystychi suchych warunkach NIE przechowywac w miejscach
tensywne dziatanie promieni

Beschikbare maten en keus: Pasvorm volgens de grootte van
de hand. Geintegreerde marge voor comfort. Controleer de

Héndlengde mm 204; Handsterrelse? 10 Har mm 279
Handlengde mm 215; Handstarrelse? 12
>215; Har 13 Har
329 Handlengde mm >215;2 Denne koden eren konvens)onell
som tilsvarer uttrykt

pasvorm voordat u onder
Beschikbare maten: 6-11 Het sys(eem om de hand te meten
is gebaseerd op de omtrek en de lengte van de hand zoals
gedefinieerd in Bijlage B van de norm EN 1SO 21420 Tabel B.1:
Grootte van de handa 4 Omtrek van de hand 101 mm Lengte van
de hand <160 mm; Grootte van de handa 5 Omtrek van de hand
127 mm Lengte van de hand <160 mm; Grootte van de hand2 6
Omtrek van de hand 152 mm Lengte van de hand 160 mm; Grootte
van de handa 11 Omtrek van de hand 178 mm Lengte van de
hand 171 mm; Grootte van de handa 7 Omtrek van de hand 203
mm Lengte van de hand 182 mm; Grootte van de hand? 8 Omtrek
van de hand 229 mm Lengte van de hand 192 mm; Grootte van
de hand? 9 Omtrek van de hand 254 mm Lengte van de hand
204 mm; Grootte van de hand? 10 Omtrek van de hand 279 mm
Lengte van de hand 215 mm; Grootte van de hand2 12 Omtrek
van de hand 304 mm Lengte van de hand >215 mm; Grootte van
de hand? 13 Omtrek van de hand 329 mm Lengte van de hand

itommer. ikkerhet kreves kun hvis riktig
storrelse pa hanskene brukes og pafores. Vennligst sjekk eventuelle
skader for bruk. rene kan vaere ellertil
og med gé tapt hvis den er for skitten og skadet. Erstatt den med
en ny hanske. Advarsel: Hanskene skal ikke brukes til kjemisk
beskyttelse, &pen ild, elektrisk beskyttelse eller bruk der det
er fare for sammenfiltring av bevegelige deler. Hanskene som
oppfyller kravet til motstand mot punkterlng, er kanskje ikke
egnet for beskyttelse mot skarpe og spisse gjenstander som
kanyler. Hanskene ga slagbeskyttelse for handbak og knoker,
men gjaldt ikke fingeren. Hanskene med nivé 1-klassifisering for
kontaktvarme kan ikke brukes til a fierne gjenstander fra ovnen.
Maksimum bruk opptil 100 °C. Holdes borte fra flammer. Hanskene
kan ikke vaskes. Hansker er behandlet med Sanitized®-teknologi:
Sanitized® Actifresh reduserer effektivt bakterielukt pa denne
artikkelen. Denne artikkelen inneholder det aktive biocidstoffet:

slonecznych Dostepne rozmiary i dobér: Dopasowanie do
rozmiaru dloni. Zintegrowany margines komfortu. Sprawdzi¢
dopasowanie przed uzyciem w warunkach roboczych. Dostepne
rozmiary: 6-11 System pomiaru dloni opiera sig na jej obwodzie
i dtugosci, jak okreslono w karcie zatacznika B do normy EN
1SO 21420 Tabela B.1: Rozmiar dtonia 4 Obwéd dioni 101 mm
Dtugos¢ dtoni <160 mm; Rozmiar dionia 5 Obwad dtoni 127
mm Diugos¢ dtoni <160 mm; Rozmiar dfoni2 6 Obwod dioni
152 mm Dtugos¢ dtoni 160 mm; Rozmiar dtoni 2 11 Obwod
dtoni 178 mm Dtugos¢ dtoni 171 mm; Rozmiar dtoni27 Obwéd
dtoni 203 mm Dtugos¢ dioni 182 mm; Rozmiar dtonia 8 Obwod
dftoni 229 mm Dtugos¢ dtoni 192 mm; Rozmiar dfonia 9 Obwéd
dtoni 254 mm Dtugos¢ dioni 204 mm; Rozmiar dtonia 10 Obwod
dtoni 279 mm Dtugos¢ dioni 215 mm; Rozmiar dtoni2 12 Obwod
dtoni 304 mm Dtugos¢ dfoni >215 mm; Rozmiar dfonia 13 Obwod
dfoni 329 mm Dlugos¢ dtoni >215 mm; #Ten kod jest umownym
oznaczeniem rozmiaru dtoni odpowiadajacym jej obwodowi

>215 mm; aDeze code is de c van de

grootte van de hand, die overeenkomt met de omtrek van de
hand ui ininches. De veiligheid

er kun gyldige for hAndﬂaten Avhending: Folg
lokale reglerfor avhendlng Etterpleie: Hansken er ikke vaskbar.
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito

is alleen gegarandeerd als de juiste maat handschoenen wordt

Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,Itala. EU og Storbritannias

gebruikt en toegepast. Controleer voor gebruik op
schade. Speciale eigenschappen kunnen beperkt zijn of zelfs
verloren gaan als de handschoen zeer vuil en beschadigd is.
Waarschuwing: De handschoenen mogen niet worden gebruikt
voor chemische bescherming, open vuur, elektrische bescherming

ynotpe6a Kage nocTon pusnk oa

gabals satur aktivo biocido vielu: cinka piritions.
riska un antibakerialo ipasibu veiktspejas limen attiecas tikai
uzcimdupl levérojiet vi

Aenosu. P mwuc 3@ OTNOPHOCT
Ha npo6opyBare, HO MOXebi He ce COOABETHY 3a 3aWThTa

;cimds na
aSocio Unico - Via Benito Partisani 1 47016 Fiumana
ppio, Italija. ES un Apvienotas K

ija of1 oCTpM NP X
3aWTNTa OA YAAPYW 32 33AHNOT AeN OA pakaTa 1

3r) HOHe ce Hanpcrue. P 0

Knac Hueo 1 3a TONAMHa He cveaT aa ce

deklaracija ir pieejama vietné: www.| payperwear.co .. Razotajs
ir atbildigs par detalizétu instrukcijas un informativa materiala
saturu, ES tipa parbaudi saskana ar Regulu (ES) 2016/425 veica
pazinotas struktaras numurs: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Somija. Apvienotas Karalistes tipa parbaudi
Regulai 2016/425 par indivi

KOPWCTaT 3a Bajietbe npeameTi o pepHa. Makcumanka ynorpe6a
A0 100 °C. [la ce uyBa noaaneky of oraH. PakasuuuTe He MOXe Aia
ce nepar. PakasnuyTe ce TpeTupaar co Sanitized® TexHonoruja:
Sanitized® Actifresh e¢ukacHo rv HamanyBa 6akTepucKuTe MAPUCA
Ha 0B0j NPOV3804. OBO] NPOU3BOR COAPXM AKTUBHa BUOLMAHa

cync Hwsoarta Ha W NpoTvB

veica

tades numurs:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Apvienota Karaliste.

Apvienotas Karalistes tiesibu aktos ieviesa un
SGS i { L ited, iprinatas i

RAZOTS KINA

pU3NK 1 KITE CBOJCTBA Ce BaXEUKM

camo 3a naHKaTa Ha pakasuuaTa. @pnatbe Bo otnaa: Cnesete
nponmncK 3a oTC e. Hera no

Hee Industrial Wear

S.r.l. co epuHcTBEH concTBenuK - Via Benito Partisani 1,47016,

Fiumana di Predappio, Wranwja. V13jasata 3a ycornaceroct co EY u

waarbij het risico bestaat dat ze aan bewegende
de\en blijven haperen. De handschoenen voldoen aan de vereisten
inzake perforatieweerstand, maar zijn mogelijk niet geschikt voor
bescherming tegen scherpe voorwerpen zoals injectienaalden.
De handschoenen bieden bescherming tegen stoten op de
rug van de hand en de knokkels, maar niet voor de vingers.
Handschoenen met een classificatie van niveau 1 voor warmte
bij contact mogen niet worden gebruikt om voorwerpen uit de
oven te halen. Maximaal gebruik tot 100 °C. Uit de buurt van
vuur houden. De handschoenen mogen niet worden gewassen.
De handschoenen zijn met Sanitized®-technologie behandeld:
Sanitized® Actifresh vermindert effectief bacteriéle geurtjes op dit
artikel. Dit artikel bevat de biocide werkzame stof: pyrithionzink.
De prestatieniveaus tegen mechanische risico’s en de antibacteriéle
eigenschappen zijn alleen geldig voor de handpalm van de
handschoen. Verwijdering: Volg de plaatselijke voorschriften
voor afvalverwudenng Zorgna gebrulk. De handschoen kan niet

-Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predapplo Italié. De

06eanHeToTo KpancTeo e 4ocTtanHa Ha: WWw.payp
3a fjeTanHata coppXkmHa Ha YnatcTsata i Ha

EU- en UK-confor klaring is beschikbaar op: www.

6eneLka oAroBOPHOCT CHOCU Npou3BoguTenort. EY ucnutysarbe
Ha TUNoT cornacko Perynatusara (EY) 2016/425 e u3spwiero on
oBnacteHo Teno co 6poj: 0598 SGS Fimko Oy,

payper m. De inhoud van de Instructies

en de Informatieve nota is de verantwoordelijkheid van de

fabrikant. EU-typeonderzoek in overeenstemming met (EU
2016/425 door instantie nr.: 0598

FI-00380 XencuHku, DuHcka. UK McnutyBatbe Ha TUNOT COracHo
Perynatusata 2016/425 3a M4Ha 3aLITUTHA ONPeMa, KaKO WTO
& Npe3emeHa BO 3aKOHOAIABCTBOTO Ha ObeauHeToTo Kpancteo
1 V3MeHeTa, e n3BpleHo of SGS United Kingdom Limited,
opo6peHo Teno co 6poj: 0120, Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, O6eauHeTo Kpanctso.

MPOW3BEAEHO BO KMHA

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK-

metde ing 2016/425

b oals omgezet

in de wetgeving van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd door

SGS United Kingdom Limited, aangemelde instantie nr.: 0120

Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Verenigd Koninkrijk.

GEPRODUCEERD IN CHINA

pa: www.payp £ . Det
detaljerte innholdeti i j i
eransvaret for j EU (EV)
2016/425 etter Kontrollorgannummer: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Britisk typeundersokelse
for forskrift 2016/425 om personlig verneutstyr som brakt inn i
britisk lov og endret av SGS United Kingdom Limited, Approved
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Storbritannia.

PRODUSERT I KINA

Desempenho de Reslstencla ao Corte; Nivel A4 Interpretacao
dos niveis de desempenho (de acordo com a norma ANSI/
ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (gramas) necessério para cortar
o material com uma lamina de 20 mm > 200; Nivel A2 Peso
(gramas) necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm = 500; Nivel A3 Peso (gramas) necessario para cortar o
material com uma lamina de 20 mm = 1000; Nivel A4 Peso
(gramas) necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm > 1500; Nivel A5 Peso (gramas) necessario para cortar o
material com uma ldmina de 20 mm = 2200 Nivel A6 Peso (gramas)
necessério para cortar o material com uma lamina de 20 mm >
3000; Nivel A7 Peso (gramas) necessario para cortar o material
com lamina de 20 mm > 4000; Nivel A8 Peso (gramas) necessario
para cortar o material com uma lamina de 20 mm = 5000; Nivel
A9 Peso (gramas) necessario para cortar o material com uma
lamina de 20 mm > 6000. _

Conservagao: Armazenar sempre em local limpo e seco. NAO
guardar em locais sujeitos a luz solar direta e intensa. Tamanhos
disponiveis e selegio: Ajuste conforme o tamanho da mao.
Rebordo integrado para maior conforto. Verificar o ajuste antes
de utilizar em condi¢oes de trabalho. Tamanhos disponiveis:
6-11 O sistema de dimensionamento da mao baseia-se na
circunferéncia e no comprimento da méo, conforme definido
no Anexo B da EN 1SO 21420 - Tabela B.1: Tamanho da méo? 4
Circunferéncia da mao mm 101 Comprimento damao mm <160;
Medida da méo? 5 Circunferéncia da mao mm 127 Comprimento
da mao mm <160; Tamanho da mao@ 6 Circunferéncia da mao
mm 152 Comprimento da mao mm 160; Tamanho damao 2 11
Circunferéncia da mao mm 178 Comprimento da mao mm 171;
Tamanho da mao?7 Circunferéncia damao mm 203 Compnmento
da méo mm 182; Tamanho da méao@ 8 Circunferéncia da mao
mm 229 Comprimento da mao mm 192; Medida da méao? 9
Circunferéncia da mao mm 254 Comprimento da mao mm 204;

ale
Rezls\enxa Iatalere, Nivel Ad Interpretarea
105-2016):

y Kine 6pbi3ria: X; 6onbLuoe
KONMYECTBO PacnnasneHHoro metasnna: X — «X» o3Hauaer, uto
ncnbiTaHue He b 1 NepuaTkn He

i de per
Nivelul A1 Greutate (grame) necesara pentru taierea
cu lama de 20 mm > 200; Nivelul A2 Greutate (grame) necesara
pentru taierea materialului cu lama de 20 mm > 500; Nivelul
A3 Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm = 1000; Nivelul A4 Greutate (grame) necesara
pentru taierea materialului cu lama de 20 mm = 1500; Nivelul
A5 Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm = 2200; Nivelul A6 Greutate (grame) necesara
pentru taierea materialului cu lama de 20 mm = 3000; Nivelul
A7 Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm > 4000; Nivelul A8 Greutate (grame) necesara
pentru taierea materialului cu lama de 20 mm = 5000; Nivelul
A9 Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm > 6000.
Depozltare‘ Depozitatiintotdeaunain stare curata si uscata. ANU
inlocuri expi t3 5i puternica a soarelui,
Marimi dlsponlhlle si selectle‘ Potrivire in functie de marimea
mainii. Marja incorporata pentru confort. Verificati potrivirea
inainte de utilizare in conditii de lucru. M:
6-11 Sistemul de mésurare a mainii se bazea:

an nc npep) COOTBETCTBYIOWMM
VcbiTakvem (M3ny4aemoe Tenno, Menkve 6pbisrv pacnnasnex-
HOro MeTanna, 60/1bLUOe KONMYECTBO pac meTanna).

vykonu 2 teplota Tc,°C = 250 Casovy limit tt, s
Uroven vykonu 3 Kontaktna teplota Tc,°C 350 (fasovy limit tt
5215 s; Uroveh vykonu 4 Kontaktna teplota Tc,°C 500 Casovy
limit tt, s =15s.

Uredbe (EU) 2016/425 o osebm za%értm opremi.
3. Terokavice: hteve U i zasCitni opremi
2016/425 kotjebila prenesena vzakonodajo Zdruzenega kraljestva
ter zgoraj

k in stopnj rokavic:
Odpornost proti odrgnjenju 4; Raven rezanja z rezilom X; Odpornost
na trganje: stopnja 4; Odpornost proti prebadanju: stopnja 2;
Odpornost proti urezu (EN SO 13997): stopnja E; Zascita pred
udarci: X: pomeni, darokavica ni bila preskusena ali da preskusna
metoda ni primernaza zasnovo ali material rokavice. P: pomeni, da
rokavice i jejo zahteve za zai¢ito pred udarci.
stopenj ucinkovitosti (v skladu z EN 388:2016+A1:2018):
Preskus: 6.1 Odpornost proti odrgnjenju (3tevilo ciklov)- Stopnja
1100 Stopnja 2 500 Stopnja 3 2000 Stopnja 4 8000; Preskus: 6.4
Odpornost na trganje (N)-Stopnja 1: 10; Stopnja 2: 25; Stopnja
3:50; Stopnja 4: 75; Preskus 6.5 Odpornost proti luknjanju (N)-
Stopnja 1: 20; Stopnja 2: 60; Stopnja 3: 100; Stopnja 4: 150; Preskus
6.3 TDM: odpornost proti urezninam (N)-Stopnja A: 2; Stopn)a
B: 5; Stopnja C: 10; Stopnja D: 15; Stopnja E: 22; Stopnja F:
rokavl((v
skladuz EN 407: 2020): Omejeno Sirjenje ognja: X - »X« pomeni,
da test ni bil izveden in rokavica ni zasnovana za uporabo, zajeto v

(BE) 2016/425 PBJISJE té Mbrojtjes
jané né pérputhje me kérkesat e lores (BE)
2016/425 pér pajisjet e mbrojtjes individuale sic éshté futur dhe
ndryshuar né legjislacionin e Mbrets & Bashkuar, si edhe né
perputhje me normativat e lartpérmendura.

he Nivelet per té té
:ertlﬁkuara' Rezistenca ndaj gérryerjes 4; Niveli i prerjes me teh
X; Rezistenca ndaj shpimit niveli 4; Rezistenca ndaj shpimit niveli
2; Rezistenca ndaj prerjes (EN IS0 13997) niveli D; Mbrojtje nga
goditja: P; X: Tregon se doreza nuk &shté testuar ose se metoda
testuese nuk éshté e pérshtatshme pér dizajnin ose materialin
e dorezés. P: Tregon qé dorezat plotésojné kérkesat e mbromes
nga goditjet. Interpretimi
388:2016+A1:2018): Testimi
(numri i cikleve)-Niveli 1 100 Niveli 2 500 Niveli 3 2000 Niveli 4
8000; Testimi: 6.4 Rezistenca ndaj grisjes (N)-Niveli 1: 10; Niveli
2:25; Niveli 3: 50; Niveli 4: 75; Testimi 6.5 Rezistenca ndaj shpimit
(N)-Niveli 1: 20; Niveli 2: 60; Niveli 3: 100; Niveli 4: 150; Testimi 6.3
TDM: Rezistenca ndaj prerjes (N)-Niveli A: 2; Niveli B: 5; Niveli C: 10;
Niveli D: 15; Niveli E: 22; Niveli F: 30.

Indlvnduale
. Két

ustreznem preskusu; Odpornost na stik zvrocino: 1
ob stiku: 100 °C, ¢as praga =15 s; Odpornost na konvekcijsko
toploto: X; Sevajoca vrocina: X; Majhni obrizgi kovine: X; Velike
koli¢ine staljene kovine: X - »X«pomeni, da test ni bil izveden in
rokavica ni zasnovana za uporabo, zajeto v ustreznem preskusu
(sevajoéa vrotina, manjsi obrizgi staljene kovine, velike koli¢ine
staljene kovine). Odpornost na stik z vrocino (za stogmo) Stopnja
ucinkovitosti 1 Temperatura pri stiku Tc,°C = 100 - Cas praga tt, s
>15s; Stopnja ucinkovitosti 2 Temperatura pri stiku Tc,°C = 250
Cas pragatt, s >15s; Stopnja ucinkovitosti 3 Temperatura pri stiku
Tc,%C 350 Cas praga tt, s 15s; Stopnja ucinkovitosti 4 Temperatura
pn snku Te,°C 500 Cas pragatt, s >15s.

ih rokavic:

6. t y y Vykon
pri odolnosti proti porezaniu; Uroven A Interpretacia trovni
vykonu (podla ANSI/ISEA 105-201 A ¢
(gramy) potrebna na prerezanie materialu cepelou 20 mm = 200;
Uroven A2 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie materialu
Zepelou 20 mm = 500; Uroveni A3 Hmotnost (gramy) potrebna na

YCTOIMMBOCTS K KOHTAKTHOMY BO3AEWCTEMIO Kapa (O YpOBHIO):
ypoBeHb 3awmTbl 1 Temnepatypa koHTakTa Tc, °C 100, noporosoe
BpemA tt, ¢ 215 ¢; yposeHb 3awuTbl 2 TemnepaTypa KOHTaKTa
Tc, °C 250, noporoBoe Bpems tt, ¢ =15 ¢; ypoBeHb 3awnTbl 3
Temneparypa koHTakTa Tc, °C 350, ToporoBoe Bpems tt, ¢ 215 ¢;

ialu cepefou 20 mm > 1000; Uroven A4 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu ¢epelou 20 mm = 1500;
Uroven A5 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie materialu
cepelou 20 mm = 2200; Uroveri A6 Hmotnost (gramy) potrebnd na
prerezanie materialu ¢epelou 20 mm = 3000; Urover A7 Hmotnost
(gramy) potrebna na prerezanie materialu ¢epefou 20 mm > 4000;

ypoBeHb 3awmTbi 4 Temnepatypa koTakTa Tc, °C 500,
BpemAtt, c215¢.

Uroven A8 tnost (gramy) potrebné na prerezanie materialu
Zepelou 20 mm = 5000; Uroven A9 Hmotnost (gramy) potrebna

6. MukTOrpammbl U ypoBHM P:
CepTMGUUNPOBAHHbIX MepuaToK: XapakTepucTuka
«YCTONUYNBOCTb K ypoBeHb A4
poBHei 3¢ (8

105-2016): yposeHb Al Bec (B rpammax), HeOéXOﬂVIMbM ana
pesku matepuana 20-vm nessrem > 200; yposeHb A2 Bec (8
rpammax), Heo6X0AMMbIN ANA Pe3KI MaTepuana 20-Mm fe3srem
= 500; ypoBeHb A3 Bec (B rpammax), HeO6X0AMMBIN ANA Pe3Ki
matepuana 20-wm ne3siem > 1000; yposeHb A4 Bec (8 rpammax),

si lungimea mainii, astfel cum sunt definite in anexa B laEN 15O
21420 Tabelu Maésura mainii2 4 Circumferi
Lungimea mainii mm <160; Masura mainiia 5 Circumferinta
mainii mm 127 Lungimea mainii mm <160; Masura mainiis

Circumferinta mainii mm 152 Lungimea mainii mm 160; Masura
mainiia 11 Clrcumfenn;a mainii mm 178 Lungimea mainiimm 171;
Masura mainiie7 Circumferinta mainii mm 203 Lungimea mainii
mm 182; Mésura méinii 8 Circumferinta mainii mm 229 Lt
mainii mm 192; Masura mainii2 9 Circumferinta mainii
Lungimea mainii mm 204; Masura mainiie 10 Clrcumferin;a
mainii mm 279 Lungimea mainii mm 215; Masura mainii
Circumferinta mainii mm 304 Lungimea mainii mm >215; Masura
mainiia 13 Clrcumfennta mainii mm 329 Lungimea mainii mm
>215; 2 Acest cod este denumirea conventionald a marimii

Medida da méao? 10 Circunferéncia da mao mm 279 Ce
da mao mm 215; Tamanho da maoa 12 Circunferéncia da mao
mm 304 Comprimento da mao mm >215;Tamanho damao? 13
Circunferéncia da mao mm 329 Comprimento damao mm >215;
2Este cdigo € a designacao convencional do tamanho da mao
correspondente a circunferéncia da mao expressa em polegadias.

w calach. Oy Bezpieczenstwo
jest tylko wtedy, gdy 53 stosowane rekawice w
odpowiednim rozmiarze. Przed uzyciem nalezy nvodukt
pod katem

rekawlce nalezy wymlenlc, poniewaz ich specjalne cechy moga
20stac ograniczone, anawet utracone. Ostrzezenie: Rekawice nie
moga by¢ uzywane do ochrony przed chemikaliami, otwartym
ogniem, elektrycznoscia ani tam, gdzie istnieje ryzyko wplatania
w ruchome czesci. Rekawice spefniaja wymagania odpornosci
na przebicie, ale moga nie nadawac sie do ochrony przed ostro
zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igly podskérne. Rekawice
zapewniaja ochrone przed uderzeniami na grzbiecie dtoni i
kiykciach, ale nie na palcach. Rekawice z klasyfikacja poziomu 1
dlaciepta 0 nie moga by¢ uzy d

uzycia do
100°C. Przechowywaczdala od ognia. Rekawic nie mozna pra¢. W
rekawicach zostal technologia
etifresh skutecanie redukuje na tym artykule nieprzyjemne
zapachy powstajace w wyniku dziatania bakterii. Ten artykut
zawiera biobdjcza substancje czynna: pirytionian cynku. Poziomy
skutecznosci ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi i
whasciwosci antybakteryjnych dotyczg tylko rekawicy po
g0

A proteca om a utilizagdo
de luvas no tamanho correto. Verificar se existem danos antes de
utilizar. As caracteristicas especiais podem ficar comprometidas
oumesmo perder funci se estiverem
sujas ou danificadas; substituir por umas novas. Adverténcia: As
luvas nao devem ser utilizadas para protecao contra produtos
quimicos, chamas abertas, protecao elétrica ou utlllza;oes em
que exista o risco de ficarem presas em pecas méveis. As luvas
satisfazem os requisitos de resisténcia a perfuragéo, mas podem
nao ser adequadas para protegao contra objetos pontiagudos,
como agulhas hlpodermlcas As luvas fornecem protecao contra
impactos no dorso da mao e nas articulagoes (nos) dos dedos,
mas nao protegem os dedos individualmente. As luvas com uma
classificacao de Nivel 1 para o calor por contacto nao podem
ser utilizadas para retirar objetos do forno. Utilizacdo méaxima
até 100 °C. Manter afastadas do fogo. As luvas nao podem ser
lavadas. As luvas sao tratadas com a tecnologia Sanitised®:
Sanitised® Actifresh reduz eficazmente os odores bacterianos
neste artigo. Este artigo contém a substancia ativa biocida piritiona
de zinco. Os niveis de desempenho contra risco mecanico e as

nie

sao validos apenas paraa palma da

cor E] ininci.

INA pe3ku 20-mm nessuem > 1500;
ypoBeHb A5 Bec (8 rpammax), HEOGXOAVMbIN ANA Pe3Ku MaTepurana
20-MMm ne3suem = 2200 YposeHb A6 Bec (B rpammax), Heo6X0aUMbIi
ANA pe3ku matepuana 20 Mm ne3srem = 3000; yposeHb A7 Bec (B
IpamMmax), HeoBXOAVMBIA ANA Pe3K MaTepuana 20 MM Ne3Biem
2 4000; yposetb A8 Bec (B rpammax), HeOGXOAUMbIN ANA peskn
MmaTepunana 20 mm nessuem = 5000; yposeHb A9 Bec (8 rpammax),
Heo6XoAVMBbIV ANA pe3kn Matepuana 20 Mm nessuem = 6000.

XpaHeHue: BCerja XpaHUTe B YNCTBIX 1 CyxVX ycnosusx. HE
XPaHWTb B MECTaX, IOABEPXKEHHbIX BO3AEIICTBIIO MIHTEHCMBHOTO

na prerezanie materialu ¢epelou 20 mm > 6000.
Skladovanie: Skladujte vzdy v ¢istom a suchom stave.
NESKLADUJTE na miestach vystavenych priamemu a silnému
slneénému ziareniu. Dostupne velkosti a vyber: Velkost podla
rozmerov ruky. Integrovany okraj pre pohodlie. Pred pouzitim v
pracovnych podmienkach skontrolujte vhodnui velkost. Dostupné
velkosti: 6-11 Systém na urcenie velkosti ruky je na baze merania
obvodua dlzky ruky, ako je definované v tabulke B.1 prilohy B normy
ENISO 21420: Rozmery rukya 4 Obvod ruky mm 101 Dizka ruky mm
<160; Rozmery rukya 5 Obvod ruky mm 127 Dfzka ruky mm <160;
Rozmery rukya 6 Obvod ruky mm 152 Dizka ruky mm 160;
Rozmery ruky @ 11 Obvod ruky mm 178 Dfzka ruky mm 171;
Rozmery rukya7 Obvod ruky mm 203 Dizka ruky mm 182;
Rozmery rukya 8 Obvod ruky mm 229 Dizka ruky mm 192:
Rozmery rukya 9 Obvod ruky mm 254 Dizka ruky mm 204; Rozmery
rukya 10 Obvod ruky mm 279 Dizka ruky mm 215; Rozmery
rukya 12 Obvod ruky mm 304 Dizka ruky mm >215; Rozmery
ruky? 13 Obvod ruky mm 329 Dizka ruky mm >215; aTento kod
sluzl na prepocet rozmerov ruky v palcoch pre obvod ruky.

NPAMOrO CONHEYHOTO cBeTa. [OCTyNHbIe n BbIGOP:
nocagka no pasmepy pyku. Mpunyck npeaycmotpen ana
KomdopTa. [pUMepbTe Nepea MCNoNb3oBaHIEM B pabouyx
ycnosuax. floctynHble pasmepbl: 6-11 Cuctema usmepenns
YKV OCHOBAHa Ha I3MePEHW OKPYXKHOCTY 11 JIMHbI PYKW, KaK

punztoare circumferintei mainii
de utilizare: Siguranta este garantata numai daca se
utilizeaza si se aplica manusile de mérimea potrivita. Verificati
daci exista deteriorri inainte de utilizare. Caracteristicile speciale
pot fi limitate sau chiar pierdute dacd manusile sunt excesiv
de murdare si deteriorate, vi rugdm sa le inlocuiti cu manusi
noi. Avertisment: Manusile nu trebuie sa fie utilizate pentru
protectia impotriva substan;elor chimice, a flacérilor deschise,
pentru protectia electricé sau pentru utilizarea in cazul in care
exista riscul de agatare in piese in miscare. Manusile indeplinesc
cerintele de rezistenta la perforare, insa este posibil sa nu fie
adecvate pentru protec;la impotriva obiectelor foarte ascutite,
cum ar fi acele hipodermice. Manusile oferd protectie laimpact
pentru partea din spate a mainii, articulatii, dar nu si pentru
degete. Manusile de nivel 1 pentru caldura de contact nu pot
fi utilizate pentru a scoate obiecte din cuptor. Utilizare maxima
pand la 100 °C. A se pastra departe de foc. Manusile nu pot fi
spalate. Manusile sunt tratate cu tehnologia Sanitized®: Sanitized®
Actifresh reduce in mod eficient mirosurile bacteriene de pe acest
articol. Acest articol contine substanta biocida activa: piritiond de
zinc. Nivelurile de performant3 impotriva pericolelor mecanice i
a proprietafilor antibacteriene sunt valabile numai pentru palma
manusii. din

locale privind eliminarea. ingrijire dupa utilizare: Manusa nu
poate fi spalata. Producator: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italia.
Declaratia de conformitate UE si Regatul Unit este disponibila

z lokalnymi przepisami dotyczqcyml utyllzacjl
uzyciu: Rekawicy nie mozna prac. Producent: IndustrlaIWear
S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Wiochy. Deklaracja zgodnosci UE i Wielkiej Brytanii
jest dostepna na stronie: www.payperwear.com. Za szczegélowa
tres¢ instrukgji i ulotki informacyjnej odpowiada producent.
Badanie typu UE zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425

przez nr:0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Badanie
typu w Wielkiej Brytanii zgodnie z rozporz,qdzemem 2016/425

luva. Eliminagao: Seguir os I

Cuidadosaterapésa Aluvanaoé Iavavel
Industrial Wear S.r.l.com um Sécio - Via Benito Partisani 1,

la: www.p Continutul detaliat al instructiunilor
sial notei de informare este responsabilitatea producatorului.
Examinarea UE de tip in temeiul Regulamentului (UE) 2016/425

47016, Fiumana di Predappio, Italia. A Declaragdo de C
da UE e do Reino Unido esta di em:www. 3
ido d

de catre notificat numarul: 0598 SGS Fimko Oy,

com.Oc Ihado d 6es e da Nota i

é da responsabilidade do fabricante. Exame UE de tipo em
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 realizado pelo
Organismo Notificado niimero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI -00380 Helsinquia, Finldndia. Exame UK de tipo nos termos

w sprawie $rodkow ochrony i
do

izmi przez SGS Unlted
Kingdom Limited, numer zatwmrdmnej jednost|
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshlre,
CH65 3EN, Wielka Brytania.

MADE IN CHINA

2016/425 sobre equipamentos de protegao
|nd|vndual conforme transposto e alterado na legislagéo do Reino
Unido, realizado SGS United Kingdom Limited, organismo
aprovado nimero: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

FABRICADO NA CHINA

ie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda. Examinarea de tip din
Regatul Unitin temeiul i privind echi

individuale de protectie 2016/425, astfel cum a fost transpus in
legislatia Regatului Unit si modificat de SGS United Kingdom
Limited, organism autorizat nr.: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regatul Unit.

PRODUS IN CHINA

BHanucre B craHpapta EN1SO 21420
Tabnuua B.1: pasmep pykua 4 OKpyXHOCTb naioHut: 101 MM; 4nHa
napoHn: <160 mMm; pasmep pykna 5 OKPYKHOCTb PyKM 127 Mm
AnnHa pykn <160 Mm; pasmep pykiu? 6 OKpYXHOCTb pykn 152
MM flnMHa pyKku 160 Mu; pasmep pyku2 11 OKpyKHOCTb pykit 178
MM [LnvHa pyKi 171 MM; pasmep pykiaZ OKpyXHOCTb pyku 203
Mm [inuHa pyku 182 mm; pasmep pykiu? 8 OKpyXHOCTb PyKm 229
MM InnHa pykn 192 mm; pasmep pyki? 9 OKpyKHOCTb pyKm 254
MM [lnuHa pykun 204 Mm; pasmep pykn@ 10 Of Tb Pyku 279

pouzitia: Bezpecnost je zarucena len vtedy, ak
sa pouZivaju a nosia rukavice spravneg velkosti. Pred pouzitim
overte, i rukavice nie st poskodené. Specialne charakteristiky
by mohli byt znizené alebo tiplne nepritomné, ak st rukavice
velmi znecistené alebo poskodené, vymen e ich za nové rukavice.
Upozornel Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu pred
chemikaliami, otvorenym plameriom, zisahom elektrickym

Uclnkovltosl Odpomost proti urezu; Stopnja A4 |nmpma ija
stopenj (po 105-2016): Stopnja A1
Teza (grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 200; Stopnja A2 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 500; Stopnja A3 Teza

5. e Nivelet per
certifikuara (sipas EN 407:2020): Pérhapje e kuﬁzuar e ﬂakes
- «X» do t& thoté qé nuk éshté testuar dhe doreza nuk eshte

i igore ti standardi.

3 za serti
rukavice: Otpornost na abraziju 4; Nivo otpornosti na posekotine
ostricom X; Otpornost na poderotine: nivo 4; Otpornost na

iju:nivo 2; Otpornost na posekotine (EN 15O 13997): nivo

oznacava da rukavice ispunjavaju zahteve zastite od udaraca.
Tumatenje nivoa performansi (prema EN 388:2016+A1:2018):
Ispitivanje: 6.1 Otpornost na abraziju (broj ciklusa)- Nivo 1100 Nivo
2500 Nivo 3 2000 Nivo 4 8000; Ispitivanje: 6. 40tpornost na kidanje
(N)- Nivo 1: 10; Nivo 2: 25; Nivo 3: 50; Nivo 4: 75; Ispitivanje 6.5
Otpornost na probijanje (N)- Nivo 1: 20; vaoz 60 Nivo 3:100; Nivo
4:150; Ispitivanje 6.3 TDM: évrstoca na posekotine (N)- Nivo A: 2;
Nivo B: 5; Nivo C: 10; Nivo D: 15; Nivo E: 22; Nivo F: 30.

5. Piktogrami i nivoi performansi sertifikovanih rukavica
(prema EN 407:2020): Ograniceno 3irenje plamena: X - X"
znadi da rukavica nije ispitivanai da nije predvidena za upotrebu
im jem; Otpornost na kontaktnu

toplotu: 1-
Otpornost na konvekcionu toplotu X Toplota zvaéenja
prskanja rastopljenog metala: X; Velika koli¢ina rastopl}enog

3882016+M :2018KI; 16.6. 0

het. Risk: kontaktvérme. Standardklausul: SS-EN 407:2020, klausul
4.5.3 och 6.3. Bedémningsmetod: Kontaktvidrme: Kontakttem-
peratur pa 100 °C, troskeltiden bor vara =215 s.

2.Denna produkt har CE-mérktsi enlighet med bestammelserna
i modul B i EU-férordningen 2016/425 om personlig
skyddsutrusmmg

3. Dessa handskar uppfyller kraven i férordning 2016/425 om
personlig skyddsutrustning som inférts i brittisk lag och &ndrats,
samt standardema som det hanvisas till ovan.

icin uygun ir. Eldivenler elin arkasi ve eklem yerlerine
darbe korumasi saglar, ancak parmaklara koruma saglamaz.
Eldivenler 1siya dayanikli olacak sekilde tasarlanmistir. Avug
icini temas isisindan korumak icin tasarlanmistir. Eldivenler, EN
1S0 12127-1:2015' gbre test edilerek, 100 °C'de avuc ici temas
1sisina karsi en fazla 15 saniye siireyle koruma saglar. Temas isisi
agisindan Seviye 1 olarak derecelendirilen eldivenler, yiyecekleri
finndan ¢ikarmak icin kullanilamaz. Maksimum kullanim 100 °C'ye
kadar. Eldivenler kimyasallara karsi koruma, acik alev, elektrik
korumasi veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu yerlerde

bilinen maddeler bulunmamaktadir.
Asinma Riski Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.1;
Degerlendirme yontemi: asinma direni sayisi; Kesilme Riski

enactaH (niaKnagKa) 3 HITPUIOBMM FAAKIM NOBHUM NOKPUTTAM
NIOC HITPUNIOBE NOKPUTTA 3 NiljaHoI0 GiHilLHOIO 06pOBKOI0 3
60Ky MONOHi i3 3arNMGNEHHAM ANA BEAMKOTO NanbUA, NigXoaANT
[ANA CEHCOPHMX eKPaHiB, 3aXuUCT BiA yAapie. PU3nkw, Big AKuXx
3axuwae yei 313: PyKaBM‘lKM BUKOPUCTOBYIOTbCA T npu3HaveHi
/ANIA 3AXUCTY Bij} PUSVIKIE MEXaHIHHVIX YIUIKOAXKEHb YHACTIOK TepTA,
aTaKox Bia nopizis TDM, po3pygatita, npoKonlEnonoHl nig uac
B

BMMOraMm LWOAO0 CTINKOCTI A0 NPOKONIB, npore BOHU MOXYTb He
3aXUCTUTI Bif FOCTPOKIHLIEBIX NIDEAAMETIB, AK-OT FOMIOK ANA

iH'eKuiit. Py 3axvcT Bin ypapie
TUNbHOT CTOPOHY AOMOHI ¥ CyrNOGiB, ane He 3aCTOCOBYBaNMCA
RO Nanbua. PyKaBuuKm NPUSHaYeHO ANA 3aXNCTY BiA BUCOKOT
Temnepatypu. BoHy B6e3neyyioTh ONOHI Bifi KOHTAKTHOTO Ha-

Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.3; D
kesilme direnci; Yirtilma Riski Standart: EN 388:2016+A1:2018
Madde 6.4; Degerlendirme yontemi: yirtilma direnci; Delinme
Riski Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.5; Degerlendirme
yontemi: yirtilma direnci; Darbe Riski Standart EN 388:2016+A1:2018
Madde 6.6 Degerlendirme ydntemi: Darbe direnci; Temas isisi riski
Standart: EN 407:2020 madde 4.5.3 ve 6.3 Ds dntemi:
Temas isisi: Temas sicakhigi 100 °C, esik siiresi 215 sn olmalidir.
2. Bu iirlin, 2016/425 sayili AB Kisisel Koruyucu Ekipman
in B Modiilii hiki ine uygun olarak CE isareti

ile etiketlenmistir.
3.Bueldivenler, Blrle§lk Krallik mevzuatina ve yukarida belirtilen
standartlarda yer alan 2016/425 sayili Kisisel Koruyucu Ekipman
Yénetmeligi gerekliliklerini karsllar

rpiBaHHA. Bin 0 HarpiBaHHA

alerjiye neden oldugu 3 paType Ao 100 °C 15 cekyHa,
i, 3rifHO 3i C

EN 15012127-1 2015 PyKaBUUKM piBHA 1, CTBOPeHI AnA 3aXKCTy

Bi O HarpiBanHa, ToByBaTM ANA

i i3 gyxoBoi wadw. 3acTocoByBaTi

3a Temnepatypu Ao 100 °C. 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBATI
PYKaBAUKY ANA 3aXVCTY Bif} A XIMIUHVIX PEYOBWH, BIKpUTOrO
NoNyM's, ENeKTPUYHOTO CTPYMY, @ TaKOX Y Pasi, AKILIO € PU3VK
3aTArYBAHHA PYXOMVMIN YaCTUHAMM 06NIaAHaHHA. PykaBuyKm He
MICTATb PEYOBMH, AIKi € BIAOMIMM anepreHamm.

Pu3uk: CTvipanHs; MyHKT cTanaapty: EN 388:2016+A1:2018,
nyHKT 6.1; MeTopy ouikiosanHa: KinbKicTb noTupab, konv €
CTINKICTb 10 aBpa3nBHOro CTUPaHHA; Pusnk: PizaHHs; MyHkT
cranpapty: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.3; MeToa ouiHio-
BaHHA: CTINKICTb 4O PO3pi3aHHA; Pusnk: Po3pus; TYHKT CTaH-
napty: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.4; MeTop OUiHIOBaHH:
MiuHicTb Ha po3puBaHHs; Pusnk: NpoKonioaHHs; MyHKT cTaH-
Aapty: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.5; MeToA OUiHIOBaHHA:

Aglnma direnci4;Bicakla kesmesevlyesl X;Yirtima direnciseviye
i

X. ‘I:llvhallfasthet nivé 4.

Slltstyrka nivad 4 Skarniva for kni

i seviye 2; Ke i (EN 1SO 13997) seviye
D Darbeye}_(arsl koruma: P; X: Eldivenin testedl\medlglnl belirtir

Punkterlngsmotstand niva 2. Skarmotstand (SS-EN 1SO 13997): veya test eldivenin
nivaD. Skydd mot slag: P.X:anger att handsken nte har genomgatt  uygun olmadigini gosterir. P: Eldivenin darbeye karst koruma
rara lamplig for gosterir. Perf

testetelleratt
design eller material. P:indikerar att handskarna uppfyller kraven
for skydd mot slag. Tolkning av prestandanivaerna (enligt
SS-EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Notningshallfasthet (antal
gnidningar)-Nivé 1: 100. Niva 2: 500. Niva 3: 2000. Niva 4: 8000.
Test: 6.4 Rivhallfasthet (N) - Niva 1: 10. Niva 2: 25. Niva 3: 50.
Niva 4: Test 6.5 Punkteringsmotstand (N) - Nivé 1: 20. Niva
2:60. Niva 00. Niva 4: 150. Test 6.3 TDM: skirmotstand (N) -

Niva A: 2. Nivé B: 5. Nivéa C: 10. Niva D: 15. Nivé E: 22. Niva F: 30.
5. Piktogram och prestandanivaer for certifierade hand-
skar: Begransad flamspridning: X - "X" betyder att handsken
inte har testats eller framstallts for den anvandmng som om-
fattas av d 1-

Kontakttemperatur 100 "C troskelnd =15 s. Konvektiv varmebe-
ma stank av smalt metall: X.

metala: X —,X"znaci da nije testirana i da rukavica nije S|
za upotrebu obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem (Toplota
zratenja, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika koli¢ina

pér igH testimi pé
ndaj nxehteslse nga kontaktl 1-Temperatura ekontaktlt 100 ”C
koha kufi 215; Rezistencé ndaj nxehtdsisé pércuese: X
shpérndaré: X; Spérkla té vogla metali té shkriré: X; Sasi té médha
metali té shkri - «X» do té thoté gé nuk eshte testuar dhe

metala). Of na toplotu (po nivou):
Nivo svojstava materijala 1 - Kontaktna temperatura Tc,'C =

S
Stora mangder smalt metall: X - "X" betyder att handsken inte
har testats eller framstallts for den anvandning som omfattas av
motsvarande test (stralningsvarme, sma stank av smalt metall,
stora mangder smalt metall). Kontaktmotstand virme (per

100 - Vremenski prag tt, s > 15 5; Nivo svojstava
°C=250 pra gtt,sz'lss;
Nivo svojstava materijala 3 Kontaktna temperatura Tc,°C 350

niva): ¢,°C 100 Troskeltid
tt, s 215 s. Prestandanivé 2 Kontakttempera(urTc, 'C 250 Tros-
keltid tt, s =15 s. Prestandaniva 3 KontakttemperaturTc,"C 350

yorumlanmasi (EN 388:2016+A1:2018 uyarinca): Test: 6.1
Asinma direnci (dongu sayisi)-Seviye 1 100 Seviye 2 500 Sevlye
32000 Seviye 4 8000; Test: 6.4 Yirtilma direnci (N)-Seviye 1:
Seviye 2: 25; Seviye 3: 50; Seviye 4: 75; Test 6.5 Delinme direnci
(N)-Seviye 1: 20; Seviye 2: 60; Seviye 3: 100; Seviye 4: 150; Test 6.3

TDM: kesilmeye karsi direng (N)-Seviye A: 2; Seviye B: 5; Seviye
eviye D: 15; Seviye E: 22; Seviye F: 30,

CTilkicTb Ao Pusnk: Ypap; MyHKT CTanpapty:
EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.6; MeTop ouiHioBaHHA: CTilKiCTb
no ynapls, Pusuk: KoHTakTHe HarpisaHHs; [yHKT cTaHaapTy:
EN407:2 4.5.3116.3; MeTop oujit Ha-
rpiBaHHA: TemnepaTypa KOHTaKTy — 100 °C, FPaH3HMit Yac > 15.C.
2. Lieit Bpi6 mae 3Hak CE BiAnoBigHo A0 NonoxeHs Moayna B
PernameHTy (€C) 2016/425 3aco6y iHAMBIAYaNbHOTO 3aXMCTY.
3. Lli pykaBunukm Bignosigaiotb Bumoram Pernamenty 2016/425
000 3acobis iHAMBIAYanbHOrO 3axncTy, AKi 6yno BHeceHo 10
3aKOHOABCTBa BenyiKol BpuTaHii 3 NoNpaBKaMy, a TaKOX BUMOraM
3a3HAYCHIX BIALE CTaHARPTIB.
i edekTuBHOCTI 3axucry cepTudiko-
TiMKICTb A0 CTUPaHHSA: piBeHb 4; PiBeHb
i iBeHb 4; CTifiKiCTb 10

(EN407 2020 uyarinca): Sinirli alev yayilimi: X -X" test edilmedigi

B

piseHb 2; CrifikicTs 4o nopisis (EN 1SO 13997):

piseHb D; Baxmcr Bif yaapis: P; «X» o3Hauae, wo amnpoGysaHHx
He

Idivenin ilgili test

anlamina gelir; Temas isis1 direnci
siiresi >15s; Konvektif isi direnci: X;
metal sicramalari: X; Biyiik erimis metal kutlelerl X - “X" test
edilmedigi ve eldivenin ilgili test kapsamindaki kullanim icin
tasarlanmadigi anlamina gelir (Radyant 1s1, Kiiciik erimis metal
sigramalari, Biyiik erimis metal kiitleleri). Temas isisi direnci (seviye
basina): Performans seviyesi 1 Temas sicakligi Tc,°C = 100 - Esik
suresi tt, s>155,Performanssev|yes|2 Temas sicakligi Tc,’C = 250
Esik siiresi tt, s 2155; Performans seviyesi 3 Temas sicakhg Tc."C
350 Esik stiresi tt, s 215s; Performans seviyesi 4 Temas sicakligi
Te,°C 500 Esik stiresi tt, s >15s.

kullanim igin

b abo metop He BiA-
nOBifac Au3aitHy M MaTepiany PyKaBUUOK; «P» O3HAUAE, WO
PyKaBUIKy BIAMOBIAAIOTH BVMOTaM WOAO 3aXUCTy BIA YAAPIB.

i (3rigHo 3i
EN388:2016+A1: 2018): BunpobysanHs: 6.1. CriiiKicTb 40 aGpa-

2:500; PiBeHb 3: 2 000; PiseHb 4: 8 000; BunpobysatHs: 6.4 Onip

po3spusy (N) — PiseHb 1: 10; PigeHb 2: 25; PiseHb 3: 50; PiBeHb 4:

6.5 CTiifKicTb, (N) — PigeHb 1:

20; Pigenb 2: 60; Pisenb 3: 100; Pigenb 4: 150; BunpoGysanHa

6.3 TDM: onip 3pisy (N) — PiseHb A: 2; PigeHb B: 5; PieHb C: 10;
0.

Pigenb D: 15; Piserb E: 22; PiseHb
s BeHb

doreza nuk éshté projektuar pér pérdorimin gé siguron testimi  Vremenski prag tt, s > 15s5; Nivo svojstava materijala4 Kontaktna ~ Tréskeltid tt, s 215 s. P 4 T, C | iyeleri Y

pérkatés (Nxehtési e shpérndaré, Spérkla té vogla metali té shkriré,  temperatura Tc, C 500 Vremenski prag tt, s > 15's. 500 Troskeltid tt 5 215 5. Kesilmeye Karsi Direnc Performansi; Sevlye A4 Performans  py nnnyM’ﬂ:X

Sasi té médha metali té shkriré). Rezistencé ndaj &sisé nga 6. i nivoi za ser 6. for cer wo He He anISHa-
kontakti (pér nivel): Niveli i pert & nga ojstva ijala Otpornost na Niva A4Tolkning 20 mm bigakla malzemeyi kesmeklglngereken SevlyeA1 agirhg 4eHa ANnA BUKOPUCTaHHA, Wo |M|ryan:ca nig vac sianosigHoro

kontakti Tc,°C = 100 - Koha kufi tt, s >15s; vae\l i performancés
2 - Temperatura nga kontakti Tc,°C = 250 Koha kufi tt, s >15s;
Niveli i performancés 3 Temperatura nga kontakti Tc,°C 350 Koha
kufitt, s >15s; Niveli i performancés 4 Temperatura nga kontakti
TC,“C 500 Koha kufi tt, s >15s.

he Nivelet per té té

(grami), potrebna za rezanje material rezilom
> 1000; Stopnja A4 Teza (grami), Dotrebna Zza rezanje materiala z
20-milimetrskim rezilom > 1500; Stopnja A5 Teza (grami), potrebna
za rezanje materiala z 20-milimetrskim rezilom > 2200; Stopnja
A6 Teza (grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 3000; Stopnja A7 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 4000; Stopnja A8 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrnim rezilom
25000; Stopnja A9 Teza (grami), potrebna za rezanje materiala z
20-milimetrnim rezilom > 6000.
Shranjevanje: Vedno shranjujte v ¢istih in suhih pogojih. NE
jujte na mestih, i jenil ol i in il ivni
son¢ni svetlobi. Razpolozljive velikosti in izbira: Prilega se
glede na vellkost roke. Vkljuéen rob za udobje. Pred uporabo
gl delovnih pogojih
6-11 Sistem merjenja roke temelji na obsegu in dolzini roke, kot je
opredeljeno v zavihku Priloga B EN ISO 21420 Tabela B.1: Velikost
dlania 4 Obseg dlani mm 101 Dolzina dlani mm <160; Velikost
dlania5 Obseg dlani mm 127 Dolzina dlani mm <160; Velikost
dlania 6 Obseg dlani mm 152 Dolzina dlani mm 160; Velikost
dlania 11 Obseg dlani mm 178 Dolzina dlani mm 171; Velikost
dlania7 Obseg dlani mm 203 Dolzina dlani mm 182; Velikost
dlania 8 Obseg dlani mm 229 Dolzina roke mm 192; Velikost
dlania 9 Obseg dlani mm 254 Dolzina dlani mm 204; Velikost
dlania 10 Obseg dlani mm 279 Dolzina dlani mm 215; Velikost
dlania 12 Obseg dlani mm 304 Dolzina dlani mm >215; Velikost
dlani@ 13 Obseg dlani mm 329 DolZina dlani mm >215;2Ta koda
je obicajna oznaka za velikosti dlani, ki ustreza obsegu dlani,
v palcih. Omeji pe :Varnost je
le, ¢e uporabljate in nosite rokavice prave vellkostl Pred uporabo
preverite prisotnost morebitnih poskodb. Posebne funkcije so
lahko omejene ali ne obstajajo vec, ¢e so preve¢ umazane in
poskodovane. Zamenjajte jih z novnml rokavicami. Opozorilo:
Rokavic ni dovoljeno uporabljati za kemino zaicito, za zas¢ito
pred odprtim ognjem, za elekt Vnozas 0 ali uporabo, kjer obstaja
nevamost zapletanja s e deli. Rokavice i

pradom, ani tam, kde existuje riziko zachytenia do pohyblivych
dielov. Rukavice splnaju poziadavky na odolnost proti prepichnutiu,
nemusia byt viak vhodne na ochranu pred ostrymi predmetmi,
ako st & ihly. Rukavice p: ochranu proti
narazu na chrbte ruky anaklboch, ale nie na prstoch. Rukavice
sa klaslﬁkovane ako rukavice urovne 1 na ochranu pred teplom
nesmu sa pouzivat na vyberanie jedal

MM [luHa pyKin 215 Mm; pamiep pyki? 12 OKpyXHOCTb pyki 304
MM [InvHa pykn >215 MM; pasmep pyku@ 13 OKpYXHOCTb pyki
329 MM [luHa pyKi >215 MM; 33TOT KO NPEACTABAAET CO6OI
ycnoBHoe o603HaueHne pa3mepa pyku, coowercmylomero
B Jioiimax.

npmmeueuuu. 6esonacHocTh rapanmpyercn ToNbKO npvl

nepuatok pi 3
Mepen wcnonhzosanwem y6equTech B OTCYTCTBA NOBPEXACHIN
CriewyanbHble CBOVICTE MOTyT GbITb CHUXKEHbI VNIV [JaXKe yTpayeHsl,
€C/M NepUATKY CUNbHO 3arPA3HEHDI 11 NOBPEXK/EHDI; 3aMEHITE X
HOBbIMY NepyaTKamu. MpeAynpexaeHNe: nepuaTKin He JOMKHbI
MCMONb30BaTbCA ANA 3aLUWTbI OT XMMUKATOB, OTKPBITOTO OTHS,
3NEKTPNYECTBa, a TaKXKe B Tex Clyuan, KOrAa CylecTByeT puck
3aUenVTbCA 3a ABMKYLINECA YacTh. MepuaTki COOTBETCTBYIOT
TPeBOBAHMAM N0 YCTOMYMBOCTY K POKONIAM, OfIHAKO MOTYT He
NOAXOANTH ANA 3ALUNTHI OT TAKVX OCTPbIX NPEAMETOB, Kak NTbi
IR NOAKOKHbIX MHBEKLWIA. [lepuaTKit 06eCrIeunBaloT 3auumTy
OT YAapoB Ha ThibHOI CTOPOHE KICTV 1 KOCTAWWIKAX NanbLes,
HO He 3aWywaloT nanbupl. Mepyatki yposHa 1 no

2 riry. Maximalne pouzitie do 100 °C. Udrziavajte daleko od
otvoreného plamena. Rukavice sa nesmu prat. Rukavice su
osetrené technoldgiou Sanitized®: Sanitized® Actifresh Ucinne
Zni2uje bakteridlne pachy na tomto druhu tovaru. Této polozka
obsahuje biocidnu Géinnu ltku: pyritién zino¢naty. Urovne
vykonu proti mechanickému riziku a annbak(enalna funkcia

i proti vbodom, niso pa povsem zanesljive
kot zasclta pred ostrimi predmeti, kot so injekcijske igle. Rokavice
zagotavljajo zas¢ito pred udarci za zadnji del roke, clenke, vendar
se ne nanasajo na prste. Rokavice z nazivno stopnjo 1za vrocino
pri stiku niso primerne za odstranjevanje predmetov iz pecice.
Uporaba najve¢ do 100 °C. Hranite stran od ognja. Rokavic ni
mogoce prati. Rokavice so obdelane s tehnologijo Sanitized®:
Sanitized® Actifresh ucinkovito zmanjiuje bakterijske vonje na
tem izdelku. Ta artikel vsebuje aktivno biocidno snov: cinkov
pirition. Stopnje ucinkovitosti proti mehanskim nevarnostim
in antibakterijskim Iastnostim veljajo samo za dlan rokavice.
ite lokal

cer Performanca Rezistenca ndaj prerjes; Niveli A4

imi ANSI/ISEA 105-2016):
Niveli A1 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm = 200; Niveli A2 Pesha (gram) e nevojshme pér té
preré materialin me njé teh 20 mm > 500; Niveli A3 Pesha (gram)
e nevojshme pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 1000;
Niveli A4 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm > 1500; Niveli A5 Pesha (gram) e nevojshme pér
té preré materialin me njé teh 20 mm = 2200; Niveli A6 Pesha
(gram) e nevojshme pér té preré materlalln me njé teh 20 mm 2

ivo A

Tumadéenje nivoa performansi (prema ANSI/ISEA 105 2016)
Nivo A1 Tezina (grami) potrebna za secenje materijala se¢ivom
od 20 mm = 200; Nivo A2 Tezina (grami) potrebna za secenje
materijala se¢ivom od 20 mm > 500; Nivo A3 Tezina (grami)
potrebna za sec¢enje materijala se¢ivom od 20 mm = 1000; Nivo
A4 Tezina (grami) potrebna za se¢enje materijala se¢ivom od 20
mm = 1500; Nivo A5 TeZina (grami) potrebna za se¢enje materijala
se¢ivom od 20 mm > 2200; Nivo A6 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 3000; Nivo A7 Te%ina
(grami) potrebna za secenje materijala se¢ivom od 20 mm =
4000; Nivo A8 TeZina (grami) potrebna za secenje materijala
se¢ivom od 20 mm > 5000; Nivo A9 Tezina (grami) potrebna za
secenje rnateruala se¢ivom od 20 mm = 6000.

Skladi Uvek ¢uvajte u gistom i suvom stanju. NE éuvajte na
mestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj svetlosti. Dostupne
veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati zavisi od veli¢ine ruke.

3000; Niveli A7 Pesha (gram) e pér té prerd

me njé teh 20 mm > 4000; Niveli A8 Pesha (gram) e nevojshme
pérté preré materialin me njé teh 20 mm > 5000; Niveli A9 Pesha
(gram) e nevojshme pér té preré material me teh 20 mm > 6000.
Ruajtja: Ruajeni gjithmoné né kushte té pastra dhe té thata. MOS
i ruani né vende ku rrezet e diellit bien direkt dhe fort. Masa té&
dhe J né bazé té masés sé
dorés. Hapésiré e |ntegruar pér rehati. Para se t'i pérdorni né
puné, kontrollojini si rriné. Masa té disponueshme: 6-11 Sistemi
i matjes s& dorés bazohet te matja e perimetrit dhe e gjatésisé
sé dorés, si tregohet te Tabela B.1 e Shtojcés B té EN ISO 21420:
Masa e dorés? 4 Perimetri i dorés mm 101 Gjatésia e dorés mm
<160; Masa e dorés? 5 Perimetri i dorés mm 127 Gjatésia e dorés
mm <160; Masa e dorés2 6 Perimetri i dorés mm 152 Gjatésia
e dorés mm 160; Masa e dorésa 11 Perimetri i dorés mm 178
Gjatésia e dorés mm 171; Masa e dorésa7 Perimetri i dorés mm
203 Gjatésia e dorés mm 182; Masa e dorésa 8 Perimetri i dorés
mm 229 Gjatésia e dorés mm 192; Masa e dorésa 9 Perimetri
i dorés mm 254 Gjatésia e dorés mm 204; Masa e dorésa 10
Perimetri i dorés mm 279 Gjatésia e dorés mm 215; Masa e
dorésa 12 Perimetri i dorés mm 304 Gjatésia e dorés mm >215;
Masa e dorésa 13 Perimetri i dorés mm 329 Gjatésia e dorés
mm >215; aKy kod éshté pércaktimi konvencional i masés sé
dorés qé korrespondon me perimetrin e dorés té shprehur né
inc. Kufizime pér pérdorim: Siguria garantohet vetém nése
pérdorni dhe veshni doreza me masé té duhur, Ju lutemi qé
para se t'i pérdorni jini pér démtime. K.

Imai tnog prostora radi Pre upotrel radnim
uslovima proverite kako vam stoje. Dostupne vel :6-11
Sistem merenja ruke zasniva se na opsegu i duzini ruke kako
je definisano na listu Priloga B standarda EN 1SO 21420 u tabeli
B.1.:Veli¢ina ruke24 Obim ruke (mm) 101 Obim ruke (mm) <160;
Velicina ruke 5 Obim ruke (mm) 127 Obim ruke (mm) <160; Velicina
ruke? 6 Obim ruke (mm) 152 Obim ruke (mm) 160; Veli¢ina ruke2
11 Obim ruke (mm) 178 Obim ruke (mm) 171; Veli¢ina rukea 7
Obim ruke (mm) 203 Obim ruke (mm) 182; Veli¢ina ruke2 8 Obim
ruke (mm) 229 Obim ruke (mm) 192; Velicina ruke2 9 Obim ruke
(mm) 254 Obim ruke (mm) 204; Veliina ruke? 10 Obim ruke (mm)
279 Obim ruke (mm) 215; Velicina ruke 12 Obim ruke (mm) 304
Obim ruke (mm) >215; Veli¢ina ruke2 13 Obim ruke (mm) 329
Obim ruke (mm) >215; 2 Ova $ifra je konvencionalna oznaka za
veli¢inu ruke koja odgovara opsegu ruke izrazenom u in¢ima.

lenllgt ANSI/ISEA 105-2016): Niva A1: vikt (gram) som behovs for
att saga igenom material med 20 mm knivrorelse > 200. Niva
A2: vikt (gram) som behdvs for att séga igenom material med
20 mm knivrérelse > 500. Niva A3: vikt (gram) som behovs for
att saga igenom material med 20 mm knivrérelse > 1000. Niva
Ad: vikt (gram) som behévs for att saga igenom material med
20 mm knivrérelse = 1500. Niva AS5: vikt (gram) som behévs for
att sdga igenom material med 20 mm knivrérelse > 2200. Niva
A6: vikt (gram) som behdvs fér att séga igenom material med
20 mm knivrérelse = 3000. Niva A7: vikt (gram) som behovs for
att saga igenom material med 20 mm knivrérelse > 4000. Niva
A8: vikt (gram) som behovs for att séga igenom material med
20 mm knivrdrelse = 5000. Niva A9: vikt (gram) som behévs
for att skira igenom material med 20 mm knivrérelse = 6000.

Férvaring: Forvara alltid i rena, torra férhéllanden. Forvara INTE
pa platser som utsatts for direkt, starkt solljus. Tillgangliga
storlekar och urval: Passform enligt handstorlek. Inbyggd

(gram) = 200; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A2 agirligi (gram) > 500; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek
icin gereken Seviye A3 agirligi (gram) = 1000; 20 mm bicakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A4 agirligi (gram) > 1500;
20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A5 agirligi
(gram) > 2200; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A6 agirhdi (gram) = 3000; 20 mm bicakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A7 agirligi (gram) > 4000; 20 mm
blgakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A8 agirligi (gram)
; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye
A9 aglrllgl (gram) = 6000.
Saklama: Her zaman temiz ve kuru ortamda saklayin. Dogrudan
yogun giines |§|g|na maruz kalan yerlerde SAKLAMAYIN. Mevcut
beden ve secim: El Glciistine gore kesim. Rahatlik icin dahili
konfor pay. Calisma once
kontrol edin. Mevcut bedenler: 6-11 El 6lciimii sistemi, EN ISO
21420 Ek B'nin B.1 Tablosunda tanimlandig gibi elin cevresi ve

marginal for komfort Kontrollera passformen fore gi
1.+

ar baserat pa handens omkrets och handens langd enligt
definitionen i SS-EN ISO 21420, bilaga B, tabell B1 Tabell B.1-

mm <160. Handstorlek? 5: handomkrets mm 127 Handlangd
mm <160. |
mm 160. Handstorlek?a 11 handomkrets mm ‘\78 handlédngd
mm 171
mm 182.
mm 192. |
mm 204. Handstorleka 10 handomkrets mm 279 handlangd
mm 215, m 304,

mm >215. Handstorleka 13 handomkrets mm 329: handlangd

8: mmZZ9L dléngd

El lciimiia 4 El cevresi 101 mm El
uzunlugu <160 mm; El 6l¢iimiia 5 El cevresi 127 mm El uzunlugu
<160 mm; El 8lctimi@ 6 El cevresi 152 mm El uzunlugu 160 mm; El
6lctimiia 11 El cevresi 178 mm El uzunlugu 171 mm; El 8lctimia
7 El cevresi 203 mm El uzunlugu 182 mm; El slctimiia 8 El cevresi
229 mm El uzunlugu 192 mm; El 6lgtimia 9 El cevresi 254 mm El
uzunlugu 204 mm; El 6lgimiia 10 El evresi 279 mm El uzunlugu
215 mm; El 8lctimia 12 El cevresi 304 mm El uzunlugu >215 mm;
El Glgiimie 13l gevresi 329 mm El uzunlugu >215 mm; 3Bu kod,
el cevresinin ing cinsinden Karsiligi olan el dlciistiniin standart
gosterges Kullanim sinirlamalari: Givenliginiz ancak dogru
garanti
altina alinir. Liitfen kullanmadan énce hasar olup olmadigini
kontrol edin. Asiri kirli ve hasarli olmasi durumunda 6zellikleri
sinirl hale gelebilir veya tamamen kaybolabilir, litfen yeni
bir eldivenle degistirin. Uyarilar: Eldivenler kimyasallara karsi
koruma, acik alev, elektrik korumasi veya hareketli parcalara
takilma riskinin oldugu yerlerde kullanilmamalidir. Eldivenler

BUNPOBYBaHHs; CTIlKICTb JO KOHTAKTHOTO HarpiBaHHaA: 1 —
reMnepaYypa KOHTaKTY: 100 °C, nOporoBWi vac 15 ; Crikicrs
Tenno: X;
Hesenmkl 6PU3KM PO3NNABAEHOTO MeTaty: X; Benka KINbKICTL
posnnaeneuoro Merany X — «X» 03HauaE, wo BMHDOGYBBHHR
p 1A YMOB BUKO-
PUCTaHHS, WO IMITyiQTbCﬂ i yac BianosiaHoro BanoGyBaHHﬂ
Tenno,
BenVKa KinbKkicTb po3nnasneHoro MeTany) Onlp narplBaHmo
npu KoHTaKTi Pi yp:
KOHTaKTy Tc, °C 100 Moporosuii yac tt, c 2 15¢; PIBeHb ecbekma-
HocTi 2 TemnepaTypa KoHTakTy Tc, °C 250 Moporosui yac tt, ¢ >
15 ¢; PiBeHb eheKTUBHOCTI 3 TemnepaTypa KoHTakTy Tc, °C 350
MoporoBuii uac tt, c > 15 c; PiseHb edeKTnBHOCTi 4 Temneparypa
KoHTakTy Tc, °C 500 Moporosuii yac tt, ¢ = 15 c.
o 20 :

PiseHb

Crilikicts po
in piBHiB Ti (3rigHO 3i
ANSI/ISEA 105-2016): PiseHb A1 Bara (rpamm), HeobxigHa ana
npopisaHHA MaTepiany 3 pisHem nesa 20 mm > 200; PiseHb A2 Bara
(rpamu), Heo6xiaHa ANsA NPOpI3aHHA MaTepiany 3 pisHem nesa 20
mm > 500; Piserb A3 Bara (rpamv), HeobxiaHa AnA NpopisaHHa
matepiany 3 pisHem nesa 20 Mm = 1 000; PiseHb A4 Bara (rpamu),
HeobXifjHa ANA Npopi3aHHA MaTepiany 3 piBHem ne3a 20 Mm > 1 500;
PiBeHb A5 Bara (rpamn), HeobxiiHa nA Npopi3aHHA MaTepiany 3
piBHem nea 20 mm = 2 200; PiseHb A6 Bara (rpamu), HeobxiaHa
[QNA NPOpi3aHHA MaTepiay 3 piBHeM nie3a 20 Mm = 3 000; PiseHb
A7 Bara (rpamu), HeobXiaHa AnA Npopi3aHHA MaTepiany 3 piBHem
nesa 20 Mm = 4 000; PiBeHb A8 Bara (rpamu), HeobxigHa ana
npopisaHHA MaTepiany 3 pisHem nesa 20 Mm > 5 000; Piseb A9
Bara (rpamu), HeobxifHa AnA NPopisaHHA MaTepiany 3 piBHem
nesa 20 mm = 6 000.
36epiranHa: 3aBxaun 36epirante B YACTUX i CYXUX MIiCUAX.
3ABOPOHEHO 36epiraTit B MICUAX, O 3a3HaIOTH BIBY NPAMIX
i ACKPaBYX COHAYHIX NPOMeHiB. locTynHi posmipu i BapianTu:

je samo ako mm >215. @ Denna kod &r en konventionell beteckning fér
se koriste i primenjuju rukavice odgovarajuce vellclne Proverite som n uttryckt i tum.
daliima ostecenja pre upotrebe. Posebne gu biti i Sakerhet kravs endast om ratt
ogranitene ili mogu ¢ak i nedostajati ako su rukavice preterano storlek pé handskar htillampas.
zaprljane i ostecene i tada je potrebno da ih zamenite novim. skador fore ing. Specialft i kan

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti za hemijsku zastitu,
otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili za upotrebu tamo gde
postoji opasnost od zapetljavanja pokretnih delova. Rukavice
ispunjavaju zahteve za otpornost na probijanje, ali mozda nisu
pogodne za zastitu od ostrih predmeta kao $to su potkozne
|g|e Rukavice pruzaju zatitu od udaraca na zadnjoj strani ruke

e vecanta mund @ zvogelohen ose madje @ humbasm nése
& dé

ali neina prstima. Rukavice sa oznakom nivoa 1za
kontaktnu toplotu ne mogu se koristiti za uklanjanje stvari iz peci.

me
: Dorezat nuk duhen pérdorur
pér t'u mbrojtur nga kimikatet, flakét, elektriciteti ose aty ku
ekziston rreziku qé té ngatérrohen né pjesé |évizése. Dorezat
plotésojné kérkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund té mos
jené té pérshtatshme té mbrojné kundér objekteve té mprehta
si gjilpérat nénlékurore. Dorezat ofrojné mbrojtje nga goditjet
pér kurrizin e dorés dhe pér nyjete gishtave, por jo pér gishtat.
Dorezat e klasifikuara Niveli 1 pér nxehtési nga kontakti, nuk
mund té pérdoren pér té hequr sende nga furra. Pérdorimi deri
né 100°C i Mbajini larg zjarrit. Dorezat nuk mund té

platia len pre dlan rukavic. Lil miestne

predplse Nega po uporabi: Rokavice niso pralne.
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,

predplsytykajucesahk idacie. ivost| Ziti: e
sa nesmu prat. Vyrobca: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico
-Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Taliansko.
Vyhlésenie o zhode pre EU a Spojené kralovstvo je k dispozicii
na strankach: www.payperwear.com. Za podrobny obsah
navodu na pouzitie a informaéného

47016, Fiumana di Predappio, Italua Izjava EU in Zdruzenega
kraljestva o skladnosti je na voljo na: www.payperwear.com
Za podrobno vsebino navodil in informativnega obvestila je
oodgovoren proizvajalec. Pregled EU tipa v skladu z Uredbo (EU)
2016/425 s strani Stevilka priglasenega organa: 0598 SGS

vyrobca. EU skusku typu podla nariadenia (EU) 2016/425 vykonal
notifikovany organ s ¢islom: 0598 SGS Fimko Oy, Tak

lahen. Dorezat jané trajtuar meteknologjlnesanmzed“‘ Sanitized®
Actifresh redukton né ményré té efektshme aromat bakteriale
tekyartikul. Ky artkull pérmban substancén aktive biocid: Zink

upotreba do 100 °C. Drzite dalje od vatre. Rukavice
sene mogu prati. Rukavice se tretiraju Sanitized" tehnologijom:
Sanitized® Actifresh efi
proizvodu. Ovaj proizvod sadrzi aknvnu biocidnu supstancu:
cinkov pirition. Nivoi performansi protiv mehanicke opasnosti i

eller till och med férloras om handsken ar mycket smutsig och
skadad. Byt ut den mot en ny. landskarna ska inte
anvandas for kemiskt skydd, oppen Iéga elektriskt skydd eller
anvandning med risk for intrassling i rorliga delar. Handskarna
uppfyller kravet p& punkteringsmotstand, men lampar sig kanske
inte for skydd mot skarpt spetsiga foremal som injektionsnalar.
Handskarna skyddade handryggen och knogarna mot slag, men
det géllde inte fingret. Handskarna med niva 1-klassificering
for kontaktvarme kan inte anvéandas for att ta ut foremal fran
ugnen. Maximal anvandning till 100 °C. Hall dig borta fran eld.
Handskarna far inte tvattas. Handskarna har behandlats med
Sanitized® Technology: Sanitized® Actifresh minskar effektivt
bakterielukter pa denna artikel. Denna artikel innehaller den aktiva

antibakterjskih svojstava vaze samoza dlan rukavice.

bioc mot mekanlsk

Pridrzavajte se lokalnih propisa za odl k

upotrebe: Rukavica se ne moze prati. Prolzvoaa:. Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
diPredappio, Italja. EU i UK izjava o usaglasenosti je dostupna na:

risk och i géller endast h

handflata. Kassering: Folj lokala regler for avfallshantering
Eftervard: Handsken &r inte tvéttbar. Tillverkare: Industrial
WearsS.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana

www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstvai
napomene je odgovornost proizvodaca. Tipsko ispitivanje EU
prema Uredbi (EU) 2016/425 od strane prijavljenog tela br.:
0598 5GS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko

pyrithione. Nivelet j rreziq
i vlejnevetempen éllémbén e dorezés. Elii
Ndigni lokal inimin. Kujdesi é
Doreza nuklahet. Pmdhues. Industrial Wear S..

FI-00380 Helsinki, Finsko. Skiigku typu pre UK podfa narladenla
zm 6/425 0 0sobnjch ochrannych prostriedkoch, akoju zaviedla
vykonal SGS
Umted Limited, rgan s &islom: 0120

Tenny Henb3A uci 3 neun
vAm AyxoBKn. MakcManbHas TeMnepaTypa Ucnonb3oBaHua
100 °C. lepxaTb Baanu ot orHa. MNepyaTkn 3anpewaerca
cTupatb. Nepyatkn o6paboTaHbl Mo TexHonoruu Sanitized®:
Sanitized® Actifresh
3anaxv Ha 3TOM W3AENU. 3T M3AeNMe BKNIOYaeT GUIOLMAHOE
aKTUBHOE BelLeCcTBO:
YPOBHA 3 GEKTUBHOCTY NPY 3aLUTe OT PUCKA MEXaHNYECKOrO
XapaKTepa v 6aKTepuLMAHbIE CBOINCTBA AEICTBUTENIbHbI TONBKO
AnA nagoHu nep: .Y < iiTe MeCTHble
npasunay Yxop nocne uc HaTKN
He noanexar ctupke. Mpomssogurens: Industrial Wear S.r.l. ¢
eAVHCTBEHHbIM yupeguTenem - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Italia (Mtanus). fleknapauws cooTseTcTeua
TpebosaHmnaAm EC n Benmmﬁpwanmm HaXOAWTCA Ha CailTe WWW.
payper 3a Mncrpyxumm w
coobuy otBevaer
Jkcneptu3sa vna EC B cootetcTaum ¢ Pernamentom (EC) 201 6/425
nposefieHHas HOTUGMUNPOBaHHbIM opraHom N2 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Dunnanaus. Tunosas
3KCnepTusa Benvlkoépmaww B COOTBETCTBUM C PErNameHToM 0
CPefCTBaX MHAMBIYaNbHO 3aUWThl 2016/425, OTPAKEHHBIM 1
cTBe
SGS United Kingdom Limited, opraHom
Homep 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom (Benuko6putatus).

CAENAHO B KUTAE.

Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Spojené kralovstvo.

VYROBENE V CINE

Fimko Oy, 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Pregled ZK tipa r.l.me Ortak té&
v skladuz Uredbo 2016/425 0 osebni zasitni opremi, kotjebila  Vetém-ViaBenito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Itali.

jo Zdruzenega kraljestvain a Deklarata e BE-sé dhe e Mbretérisé sé Bashkuar
s strani SGS United Kingdom Limited, Stevilka H éshtée Pérmbajtja

organa: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Zdruzeno kraljestvo.

IZDELANO NA KITAJSKEM

né:
e detajuar e Fletés informuese éshté pérgjegjési e prodhuesit.
Ekzaminim BE i llojit sipas Rregullores (BE) 2016/425 nga ana e
Organit SGS Fimko Oy, 8,
FI-00380 Helsinki, Finlandé. Ekzaminim MB i Ilojitsipas Rregullores
2016/425 pér pajisjet mbrojtése individuale sic éshté futur dhe
ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé sé Bashkuar nga SGS
United Kingdom Limited, Organ i miratuar numri: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Mbretéria e Bashkuar.

PRODHUAR NE KINE

UK u skladu s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj

di , Italien. EUzs och Stor forsakran om
finns pa www.payper

karsi i ini karsilar, hij

igneler gibi keskin nesnelere karst koruma igin uygun olmayabilir.
Eldivenler elin arkasi ve eklem yerlerine darbe korumasi saglar,
ancak parmaklara koruma uygulanmaz. Temas isisi agisindan
Seviye 1 olarak derecelendirilen eldivenler, yiyecekleri firindan
cikarmak icin kullanilamaz. Maksimum kullanim 100 °C'ye kadar.
Atesten uzak tutun. Eldivenler yikanamaz. Eldivenler, Sanitized®
teknolojisi ile tasarlanmistir: Sanitized® Actifresh, bu triindeki
bakteriyel kokulari etkili bir sekilde azaltir. Bu Griin, biyosidal
aktif madde olan ¢inko pirition icermektedir. Mekanik risklere
karsi performans seviyeleri ve antibakteriyel 6zellikler, sadece
eldivenin avuc ici icin gecerlidir. Bertaraf etme: Bertaraf etme
icin yerel yor Kull;

yikanamaz. Uretici: Tek hlssedar olarak Industrial Wear S.r.l.
ZVia Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italya. AB
ve Birlesik Krallik uygunluk beyanina su adresten ulasilabilir:

Bupi6 nij Ha po3mip KucTi. MNepeabaueHo
neBHWI NpUNYcK AnA niasuweHoro kombopTy. MepesipTe
NPUNAraHHA NePe/ BUKOPVICTaHHAM y POGOUMX yMOBaX; JloCTynHi
poaMIpw 6—11; C1cTema po3mipis pyk 3acHoBaHa Ha obxsarti
3aN'ACTA Ta JOBXKMHI PYK BIAMOBIAHO 0 NONIOXKeHb CTaHAAPTY
EN SO 21420, popatok B abnuus B.1. Tabnuus B.1 — Posmipn
PYK: Po3Mip KUCTIA 4 OKpYXHICTb KACTi MM 101 JI0BKiUHa KIACTi MM
< 160; Po3mip KncTi@ 5 OKpyKHICTb KUCTi MM 127 [loBXWHa KNCTi
MM <160; Po3mip KUCTi@ 6 OKPYXHICTb KUCTi MM 152 [loBXWHa KUCTi
MM 160; Po3mip KICTI? 11 OKPYXHICTb KCTi MM 178 [lOBXuHa KACTI
MM 171; PO3Mip KICTI@ 7 OKPYXHICTE KACTi MM 203 [I0BXMHa KNCTI
MM 182; Po3mip KUCTi? 8 OKPYKHICTb KCTI MM 229 [loBXKIHa KUCTi
MM 192; Po3mip KUCTI@ 9 OKPYXKHICTb KUCTi MM 254 [lOBXMWHa KNCTi
MM 204; Po3mip KICTi@ 10 OKPYXHICTb KCTi MM 279 [I0BXUHa KACTI
MM 215; Po3Mip KICTi? 12 OKPYHICTb KACTi MM 304 [lOBMKuHa KACTI
MM > 215; Po3mip KuCTi? 13 OKpYKHICTb KNCTi MM 329 [loBXunHa
Knetimm > 215;8 Llem Kopn ezaranbnonpmwnumm NO3HaYeHHAM
PO3Mipy KACTi Bi Ti 8 [yoVIMax.

www. Talimatlarin ve bilgilendirme notunun
ayrintili igerigi Ureticinin sorumlulugundadir. 2016/425 sayili
AB Yonetmeligi uyarinca AB tipi inceleme belges,

SGS Fimko Oy, ie 8, FI-00380
Birlesik Krallik mevzuatinda yer alan ve SGS
Limited

Ku
Helslnkl Flnlandly

wopo : HagiiiHui 3axuCT 3a6e3neuyeTbes
/nvWe B pasi BUKOPUCTAaHHA PYKaBUYOK NPaBUNIBHOTO PO3MIpY.
I'Iepealpre HAABHICTb NOWKOMPKEHb NEPef; BUKOPUCTAHHAM.

rerna och
enligt férordning

ansvarar for det iil

opremi kako je u prenelo
iizmenilo prlyavljeno(eloSGSUnlted Kingdom Limited, pod
brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

EU-
(EV) 201 6/425 avanmiltorgans nummer: 0598 SGS Fimko Oy,
FI1-00380 Finland. Brittisk typkontroll
enligt forordnlng 2016/425 om personlig skyddsutrustning
som inforts och andrats i brittisk lag av SGS United Kingdom
Limited, anmélt organs nummer: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.

TILLVERKAD | KINA

Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, Birlesik Krallik tarafindan degistirilen 2016/425 sayili
Yonetmelik uyarinca UK tipi inceleme belgesi.

CIN'DE URETILMISTIR

BNaCTMBOCTI MOXe 6yTn 06Me>«eHo abo HagiTb
ymaueno AKIO BADI p
Y ubomy pasi 3amiHiTb p; HOBUMW.
3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATI PYKaBUYKI ANs 3aXWCTY BiA Al
XIMIYHUX PEYOBMH, BIZIKDUTORO NOMYM s, €NEKTPUYHOTO CTPYMY, &
TaKoX y pasi, AKLIO € PU3VIK 3aTAryBaHHA PyXOMUMY YacTHaMM
©obnaaHaHHsA. PykaBuuKy BIfNOBIifaloTb BUMOram OO CTiKOCTi A0
MPOKONiB, NPOTE BOHM MOXKYTb HE 3aX/CTUTH BiA FOCTPOKIHUEBIIX
npeaMeTie, AK-0T ronoK ANA NIALIKIPHMX iH'EKLl. Pykasuuku
3abe3neuyBany 3axUCT Bijj YAAPIB TUNbHOI CTOPOHN JONOH i
cyrnobis, ane He 3aCTOCOBYBANNCA 10 NanbLiA. PyKaBUUKi piBHA 1,
CTBOPEHI /1Al 33XUCTY Bijj KOHTAKTHOTO HarpiBaHHs, 3860pOHEHO
BIKOPUCTOBYBATM /1A BUIIMAHHA NPEAMETIB 3 yXOBOT Wwadu.
[l0380NEHO 3aCTOCOBYBaTV 33 TeMnepaTypy o 100 °C. Tpumaitte
BUPI6 Ha 6e3neyHilt BiACTaHi Bif BOTHIO. PyKaBUYKM He MOXHa
MUTU. PyKaBuuki 06po6nAioTbea 3a TexHonorielo Sanitized®:
piweHHa Sanitized® Actifresh e¢eKTMBHo ycyBae 3anaxu, Wwo
yHacniaok BUpOGY.
Llevt BMpi6 micTuTb akTUBHY GiounaHy peuoamny TIPUTIOH LMHKY.
PiBHi 3aX/CTy 32 HASIBHOCTI PU3VIKIB MEXaHIYHINX YIUKOMKEHD |
pieHi Ti BNaCTUBOCTeV! P!
piiicHi nuwe 3 60Ky nonoHi. Yrunisauia: lOTpYMy#TeCH MiCLieBX
npasun umno ymmaauu nonanbmvm AOTNAA: PYKaBNUKMN
Wear S.r.l. a Socio
Unico-Via Benlto Partlsan|1 47016, Fiumana di Predappio, Italy
(ITanis) wWoRo Ti BUMOram €C i Benukoi
BpuTaHii Ae. Ha BEGCaiiTi: WWW.payperwear.com. BApoGHyK Hece
BIANOBIAANBHICTL 33 ACTANbHYIA YMICT IHCTPYKLII Ta iH$OpMALitHOT
anlM\rKM Tunosa nepesipka 3riaHo 3 PernameHTom €C 2016/425,
Fimko Oy, Takomotie
8 FI 00380 Helsinki, Finland (®iHnanpis). Tunosa nepesipka y
Benukii BpuTaHii 3rigHo 3 PernameHTom 2016/425 wogo 3acobis
i i 3axucry. By inHy i i BHECEHO
110 3aKOHOAABCTBA BenuKoi bpuTarii 3 nonpaskamy SGS United
Kingdom Limited, Homep 3aTBepaxeHoro oprana: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire,
CH65 3EN, United Kingdom (Benuka bpuTaHis).

BMPOBJIEHO B KUTAI

MANUFACTURER’S
INSTRUCTIONS
AND INFORMATION

ART. P/IMPACT

18FULL

PAYPER

MANUFACTURED AND IMPORTED FROM

INDUSTRIAL WEAR S.R.L.
Via Benito Partisani, 1,47016 Fiuma

di Predappio (FC) - Italy
payperwear.com

RACCOLTA
CARTA

&

RECYCLING




